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1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order
to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you
understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended
purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well
asinaccordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein
may resultin aninjury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product
manual, including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates.
For up-to-date product information, please visit qr.dometic.com/bgWFax.

2  Related document
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Find the full operating manual online on gr.dometic.com/bgWFax.

3  Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree
or level of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could resultin property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

15
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4 Safetyinstructions

WARNING! Explosion hazard
> Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable propellantin the
cooling device.

WARNING! Electrocution hazard

> Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

If the cooling device's power cable is damaged, it must be replaced with a suitable power cable
or assembly available from the manufacturer or its service agent to prevent safety hazard.
This cooling device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to
considerable hazards.

Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to
be earthed.

v

v

v

WARNING! Fire hazard

> When positioning the cooling device, ensure that the supply cord is not trapped or damaged.
> Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
device.

In the event of any damage to the refrigerant circuit:

- Keep open flames and potential ignition sources away from the cooling device.

- Ventilate the room well.

- Switch off the cooling device.

For cooling devices with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small
quantity of a flammable refrigerant. The refrigerant does not damage the ozone layer and
does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of obstructions.
Do not use any mechanical objects or other means to speed up the defrosting process, unless
they have been recommended by the manufacturer for this purpose.

Do not open or damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.

v
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WARNING! Health hazard

> For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand the hazards involved. For all other regions: This
device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the device by a person responsible for their
safety.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload cooling devices.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by unsupervised children.

vV VvV Vv

WARNING! Pinch hazard
Thelid may close unexpectedly and cause injury.
> Keep fingers clear of lid hinges and closing areas.



CAUTION! Electrocution hazard
> Before starting the cooling device, ensure that the power cable and the plug aredry.
> Disconnect the cooling device from the power supply

- Before each cleaning and maintenance

- After every use

CAUTION! Health hazard
> To avoid contamination of food, observe the following instructions:
- Checkif the cooling capacity of the cooling device is suitable for storing the food to be
cooled.
- Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.
- Opening the cooling device for long periods of time can cause significant increase of the
temperature in the compartments of the device.
- Cleanregularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage
systems.
> If the cooling device is left empty for long periods:
- Switch off the cooling device.
- Defrost the cooling device.
- Cleanand dry the cooling device.
- Leave thelid open to prevent mold from developing within the cooling device.

NOTICE! Damage hazard

Check that the voltage specification on the rating label corresponds to that of the energy
supply.

Only connect the cooling device to a DC power supply in the vehicle with the DC connection
cable.

Never pull the plug out of the socket by the cable.

Disconnect the cooling device and other power consuming devices from the battery before
connecting a quick charging device.

The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or materials containing
solvents.

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special
disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate
recycling center.

Do not place the cooling device near open flames or other heat sources such as heaters, direct
sunlight, gas ovens, and similar items.

Risk of overheating! Ensure at all times that there is a minimum of 50 mm ventilation on all
sides of the cooling device. Keep the ventilation area free of any objects that could obstruct
the air flow to the cooling components. Do not use or store the cooling device in closed
compartments or areas with none or minimal air flow.

Do not fill the inner container with ice or fluids.

Never immerse the cooling device in water.

Protect the cooling device and cables against heat and moisture.

The cooling device shall not be exposed to rain.

v v
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NOTICE! Damage hazard due to insufficient compressor lubrication

If the product exceeds a tilt angle of 30 ° during continuous use, damage to the compressor may
occur due to insufficient lubrication.

> Ensure that the tilt of the product does not exceed 30 ° during continuous operation.
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NOTE Battery discharge risk
The cooling device includes a battery protection feature that can help reduce the risk of

discharging the vehicle's starting battery. Battery discharge risk varies depending on vehicle

battery condition, installation, and usage.

> If the vehicle engine will remain off for a prolonged period, switch the cooling device off or
power it from an appropriate house battery system.

(%)

Explanation of symbols on the device

j Warning! Risk of fire. Flammable materials.
: USA/Canada only. Warning! Risk of fire. Flammable materials.

Warning! Risk of damage or malfunction caused by moisture.

f Keep away from rain.

6  Scope of delivery
[ Fig. [l on page 2

7 Intendeduse
The cooling device is suitable for cooling food. The cooling device is also suitable for use on vehicles.

The cooling device is designed to be operated from a DC on-board power supply of a vehicle or froma DC
house battery.

The cooling device is suitable for camping use.
The cooling device is intended to be used in household and similar applications such as:

- Staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments
- Farm houses

- Clients in hotels, motels, and other residential type environments

- Bed and breakfast type environments

- Catering and similar non-retail applications

The cooling device is not suitable for long-term deep-freezing of foodstuff.
This cooling device is suitable for portable use and not intended to be used as a built-in appliance.
The cooling device is not suitable for:

- Storage of corrosive, caustic or solvent-containing substances
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a
possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

18



- Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

- Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
- Alterations to the product without express permission from the manufacturer

- Use for purposes other than those described in this manual

Waeco reserves the right to change product appearance and product specifications.

8  Operation

81  Avoiding food waste

To avoid food waste, note the following:

- Keep temperature fluctuation as low as possible.

- Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

- If applicable, adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

- If the cooling device has multiple pantries, store the different foodstuff in the pantry which has the
appropriate temperature.

- Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

8.2 Saving energy

Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.

Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.

Do not open the cooling device more often than necessary.

Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

If the cooling device has a basket: For optimal energy consumption, position the basket according to its
position on delivery.

On aregularly basis, ensure the lid seal still fits properly.

Avoid unnecessarily low temperatures.

vV VVVYyV
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83 Using the cooling device
> Connect the cooling device to a DC power supply.

NOTICE! Malfunction hazard
Aninsufficient power supply may prevent the cooling device from operating properly while still
consuming power.
> Ensure that the USB Type-C power supply complies with Power Delivery (PD) 3.0 or higher
and provides an output voltage of 20 / 28 V. Power requirements based on ambient
temperature:
- When the ambient temperature is 25°C or below the USB Type-C power supply must
provide an output of atleast 20 V/ 60 W.
- When the ambient temperature exceeds 25°C the USB Type-C power supply must provide
an output of atleast 20 V/100 W.
- WCC80DZ only: When the ambient temperature exceeds 32°C the USB Type-C power
supply must provide an output of at least 28 V /140 W.
> Ensure that the USB type-C cable used supports the PD 3.0 protocol (or later) and is rated for
100 W or higher.

or with a USB type-C cable that supports the PD 3.0 protocol (or later) and is rated for 100 W or

@ NOTE Connect the cooling device to a DC power supply with the DC cable provided by WAECO
higher.

@ rig. A onpage 3
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Connect the cooling device to an AC power supply using a WPS90 rectifier or a suitable USB type-C AC
adapter (both not included in the scope of delivery).

NOTICE! Malfunction hazard

Aninsufficient power supply may prevent the cooling device from operating properly while still

consuming power.

> Ensure that the USB type-C cable and the AC adapter used support the PD 3.0 protocol (or
later) and is rated for 100 W

NOTE At higher ambient temperatures than 25°C an AC adapter with a higher power than
100 W may be necessary.

B Fig. [l onpage
Switch on the cooling device.

B Fig. [ onpage s

Switch off and store the cooling device.

B Fio. A onpage6
Set the desired temperature.

B Fig. @ onpage7

Set the desired temperature units.

B Fig. [l on pages
Set the battery monitor.

B Fig. [l onpage 9

Set the display brightness of the cooling device.

B Fig.[; onpage 10
Dual zone only: Switch off the compartments of the cooling device.

B Fig. Y on page 1
Dual zone only: Switch on the compartments of the cooling device.

3 Fig. ] on page 12
Use the USB Type-C port.

B Fig. [B on page 12
Use the accessory loops to attach gear or accessories.

B Fig. (B on page 13
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9  Warranty
The statutory warranty period applies. If the product is defective please contact the retailer where you bought
the product or search for a dealer nearby on www.waeco.com/en/dealer-search/ or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

- Acopy of the receipt with purchasing date
- Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

20
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10 Disposal

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste
bins wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and
improper disposal may impact human health and the environment.

and must be collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer
is legally obliged to dispose of properly any electrical or electronic equipment, separately from
general household waste!

99
[ MK )
-
Ef The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that

are harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do

this in accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

21
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1  Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaf installieren und stets ordnungsgemaf betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich

damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und gemaf den Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaf allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer
Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fhren. Dieses Produkthandbuch,
einschlieplich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kénnen Anderungen und
Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter gr.dometic.com/bgWFax.

2  Zugehorige Dokumente
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Die vollstandige Bedienungsanleitung finden Sie online unter gr.dometic.com/bgWFax.

3 Erkldarung der Symbole
Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das
Ausmaf der Gefahrdung an.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fuhren
kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fuhren kann.

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

N
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4 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas, im
Kuhlgerat.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Wenn das Kuhlgerat sichtbare Beschadigungen aufweist, diirfen Sie es nicht in Betrieb
nehmen.

Wenn das Netzkabel des Kuihigerats beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von einem
Kundendienst durch ein geeignetes Netzkabel oder eine geeignete Einheit ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Reparaturen an diesem Kuhlgerat durfen nur von qualifiziertem Personal durchgefuhrt
werden. Durch unsachgemane Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.
Schlief3en Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen ordnungsgemafen Anschluss
sicherstellt, insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

v

v
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WARNUNG! Brandgefahr

Achten Sie beim Aufstellen des Kuihlgerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerat.
Bei einer Beschadigung des Kaltemittelkreislaufs:

- Halten Sie offene Flammen und potenzielle Ziindquellen vom Kuhigerat fern.

- Luften Sieden Raum gut.

- Schalten Sie das Kuhlgerat ab.

Bei Kiihlgeraten mit brennbarem Kaltemittel: Der Kiihlungskreislauf enthélt eine kleine Menge
an brennbarem Kaltemittel. Das Kaltemittel schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch
nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

Halten Sie die Luftungsoffnungen am Gerdtegehause oder in Einbaukonstruktionen frei von
Hindernissen.

Benutzen Sie keine mechanischen Gegenstande oder anderen Mittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen, auller wenn sie vom Hersteller daftir empfohlen werden.

Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kaltemittelkreislauf.

Benutzen Sie keine elektrischen Gerdte innerhalb des Kuihigerats, auf3er wenn diese Gerate
vom Hersteller daftir empfohlen _werden.

v
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WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Fiir die Europdische Union, das Vereinigte Kénigreich und die Tiirkei:Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn
diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerdts unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Fiir alle anderen Regionen:
Dieses Produkt ist nicht fiir die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis
geeignet, es sei denn, diese werden durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der Benutzung des Produkts eingewiesen.

Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen Kuihlgerate be- und entladen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

vV VvV Vv
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WARNUNG! Quetschgefahr
Der Deckel kann sich unerwartet schlieen und Verletzungen verursachen.
> Halten Sie die Finger von den Deckelscharnieren und SchlieBbereichen fern.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Kiihlgerats darauf, dass das Netzkabel und der Stecker
trocken sind.

> Trennen Sie das Kuihlgerat von der Spannungsversorgung:
- vor jeder Reinigung und Wartung
- nach jedem Gebrauch

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden:
- Prifen Sie, ob die Kuihlleistung des Kiihlgerats den Anforderungen der Lebensmittel
entspricht, die gekuhlt werden sollen.
- Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gelagert
werden.
- Einlangeres Offnen des Kiihiger&ts kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in
den Féchern des Gerats fuhren.
- Reinigen Sie regelmafig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen,
sowie zugangliche Ablaufsysteme.
> Wenn das Kuhlgeréat Gber Iangere Zeitraume leer bleibt:
- Schalten Sie das Kuhlgerat ab.
- Tauen Sie das Kuihlgerat ab.
- Reinigen und trocknen Sie das Kuihlgerat.
- Lassen Sie den Deckel offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlgerat zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Prufen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen
Energieversorgung tGbereinstimmt.

Verwenden Sie fur den Anschluss des Kiihlgerats an ein Gleichstromnetz im Fahrzeug
ausschlieBlich das Gleichstromanschlusskabel.

Ziehen Sie den Stecker nie am Netzkabel aus der Steckdose.

Klemmen Sie das Kihlgerat und andere Verbraucher von der Batterie ab, bevor Sie ein
Schnellladegerat anschlief3en.

Das Kuhlgerat ist fir den Transport atzender oder I6sungsmittelhaltiger Stoffe nicht geeignet.
Die Isolierung des Kiihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kiihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

Stellen Sie das Kiihlgerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen,
wie Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gaséfen und Ahnlichem, auf.
Uberhitzungsgefahr!Sorgen Sie dafir, dass auf allen Seiten des Kiihigeréts jederzeit

ein Beltftungsabstand von mindestens 50 mm eingehalten wird. Halten Sie den
Beluftungsbereich frei von jeglichen Gegenstanden, die den Luftstrom zum Kiihlaggregat
behindern kénnten. Verwenden oder lagern Sie das Kuihlgerat nicht in geschlossenen Raumen
oder Bereichen ohne oder mit nur geringer Beltiftung.

Fullen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehalter.

Tauchen Sie das Kuhlgerat nie in Wasser.

Schutzen Sie das Kuhlgerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Das Kuhlgerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

v
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr durch unzureichende Schmierung des Kompressors

Wenn das Gerat wahrend des Dauerbetriebs einen Neigungswinkel von 30 ° tiberschreitet, kann

der Kompressor durch unzureichende Schmierung beschadigt werden.

> Stellen Sie sicher, dass die Neigung des Gerats wahrend des Dauerbetriebs 30 ° nicht
Uberschreitet.

HINWEIS Gefahr der Batterieentladung

Das Kuhlgerat ist mit einer Batterieschutzfunktion ausgestattet, die dazu beitragen kann,

das Risiko einer Entladung der Starterbatterie des Fahrzeugs zu verringern. Das Risiko einer

Batterieentladung hangt vom Zustand der Fahrzeugbatterie sowie von der Installation und

Nutzung ab.

> Bleibt der Fahrzeugmotor fiir langere Zeit ausgeschaltet, schalten Sie das Kiihlgerat aus oder
betreiben Sie es Uiber ein entsprechendes Bordbatteriesystem.

5  Erkldrung der Symbole am Gerat
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Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

Nur USA/Kanada. Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

Warnung! Gefahr von Beschadigung oder Fehlfunktion durch Feuchtigkeit.
Vor Regen schitzen.

6 Lieferumfang
@ Abb. [l auf seite 2

7 Bestimmungsgemafer Gebrauch
Das Kuhlgerat eignet sich zum Kiihlen von Lebensmitteln. Das Kiihlgerat ist auch fiir den Einsatzin
Fahrzeugen geeignet.

Das Kuhlgerat ist fir den Betrieb an einem Gleichstrom-Bordnetz eines Fahrzeugs oder an einer Gleichstrom-
Bordbatterie ausgelegt.

Das Kuhlgerat ist fir den mobilen Einsatz geeignet.

Das Kuhlgerat ist fur den Einsatz im Haushalt und ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie:

- Personalkiichen in Geschaften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen
- Landwirtschaftliche Gebdude

- Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche Einrichtungen

- Fruhstlckspensionen u. a.

- Catering und dahnliche Anwendungen aufierhalb des Einzelhandels

Das Kuhlgerat ist nicht zum langfristigen Tiefkthlen von Lebensmitteln geeignet.

Dieses Kuhlgerat ist fir den mobilen Einsatz geeignet und ist nicht fur den Einsatz als Einbaugerat

vorgesehen.
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Das Kuhlgerat ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:

- Lagerung von korrosiven, atzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffen
Dieses Produkt ist nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaf dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fir die ordnungsgemafe Installation und/oder den
ordnungsgemanen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaner Betrieb oder eine nicht ordnungsgemafe Wartung haben eine unzureichende Leistung
und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

- Unsachgemafe Installation oder falscher Anschluss, einschlieflich Uberspannung

- Unsachgemae Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

- Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

- Verwendung fur andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Waeco behdlt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Betrieb

81 Vermeidung von Lebensmittelverschwendung

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

- Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie maglich.

- Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

- Passen Sie die Temperatur gegebenenfalls der Menge und Art der Lebensmittel an.

- Wenn das Kuhlgerat mehrere Facher aufweist, lagern Sie die Lebensmittel im Fach mit der jeweils optimalen
Temperatur.

- Lebensmittel nehmen leicht Gertiche auf und geben Geriiche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel
daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

8.2 Energie sparen

Wahlen Sie einen gut belifteten und vor Sonnenstrahlen geschiitzten Standort.

Lassen Sie warme Speisen erst abkuhlen, bevor Sie sie im Kuhlgerat kiihl halten.

Offnen Sie das Kuhligerat nicht haufiger als nétig.

Lassen Sie das Kuhlgerat nicht Ianger offen stehen als nétig.

Wenn das Kuhlgerat tiber einen Korb verfugt, positionieren Sie den Korb entsprechend seiner Position bei
Lieferung, um einen optimalen Energieverbrauch zu erzielen.

Prifen Sie in regelmanigen Abstanden, ob die Dichtung des Deckels richtig sitzt.

Vermeiden Sie es, Temperaturen niedriger als erforderlich einzustellen.

v

vV vV VvV

v v
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83

Kiihlgerdt verwenden

> Das Kuhlgerat an eine Gleichstromversorgung anschlief3en.

v

v

v

v

v

v

@

@ rig. A onpage3
Das Kuhlgerat mithilfe eines WPS90-Gleichrichters oder eines geeigneten USB-Typ-C-Netzadapters an eine
Wechselstromversorgung anschliefen (beide nichtim Lieferumfang enthalten).

@

NOTICE! Gefahr einer Fehlfunktion
Eine unzureichende Stromversorgung kann dazu fiihren, dass das Kiihlgerat nicht
ordnungsgeman funktioniert, wahrend es weiterhin Strom verbraucht.
> Sicherstellen, dass die USB-Typ-C-Stromversorgung Power Delivery (PD) 3.0 oder hoher
entspricht und eine Ausgangsspannung von 20/ 28 V bereitstellt. Leistungsanforderungen
in Abhangigkeit von der Umgebungstemperatur:
- Wenn die Umgebungstemperatur 25°C oder weniger betragt, muss die USB-Typ-C-
Stromversorgung eine Ausgangsleistung von mindestens 20 V / 60 W bereitstellen.
- Wenn die Umgebungstemperatur 25°C Uberschreitet, muss die USB-Typ-C-
Stromversorgung eine Ausgangsleistung von mindestens 20 V /100 W bereitstellen.
- NurWCC80DZ: Wenn die Umgebungstemperatur 32°C Uberschreitet, muss die USB-Typ-C-
Stromversorgung eine Ausgangsleistung von mindestens 28 V / 140 W bereitstellen.
> Sicherstellen, dass das verwendete USB-Typ-C-Kabel das Protokoll PD 3.0 (oder hoher)
unterstitzt und fur 100 W oder mehr ausgelegt ist.

NOTE Das Kuhlgerat mit dem von WAECO bereitgestellten Gleichstromkabel oder mit einem
USB-Typ-C-Kabel, das das Protokoll PD 3.0 (oder hoher) unterstitzt und fur 100 W oder mehr
ausgelegt ist, an eine Gleichstromversorgung anschlie®en.

NOTICE! Gefahr einer Fehlfunktion

Eine unzureichende Stromversorgung kann dazu flihren, dass das Kiihlgerat nicht

ordnungsgemaf} funktioniert, wahrend es weiterhin Strom verbraucht.

> Sicherstellen, dass das verwendete USB-Typ-C-Kabel und der verwendete Netzadapter das
Protokoll PD 3.0 (oder héher) unterstiitzen und fir 100 W ausgelegt sind

NOTE Bei Umgebungstemperaturen von mehr als 25°C kann ein Netzadapter mit einer
Leistung von mehr als 100 W erforderlich sein.

3 rig. [l onpage
Das Kuhlgerat einschalten.

@ Fig. B onpage 5

Das Kuhlgerat ausschalten und lagern.

@ Fig. A onpage 6
Die gewlinschte Temperatur einstellen.

B Fig. A on page7

Die gewtinschte Temperatureinheit einstellen.

@ rio. [ onpage 8
Den Batteriewdchter einstellen.

B Fig. Bl on page 9
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Die Displayhelligkeit des Kuhlgerats einstellen.

@ Fig. Bl onpage 10
Nur Zweizonenmodelle: Die Facher des Kiihlgerats ausschalten.

B Fig. @ onpage 1
Nur Zweizonenmodelle: Die Facher des Kihlgerdts einschalten.

@ Fig. [ on page 12
Den USB-Typ-C-Anschluss verwenden.

@ Fig. [A on page 12
Die Zubehdrschlaufen zum Befestigen von Ausriistung oder Zubehér verwenden.

B Fig. (B on page 13

v

v

v

v

9 Gewdhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Wenn das Produkt defekt ist, wenden Sie sich bitte an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, oder suchen Sie einen Handler in der Nahe, tiber
www.waeco.com/en/dealer-search/ oder Ihren Handler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

- eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

- einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit
gefdhrden und zum Erléschen der Gewahrleistung fuhren kénnen.

10 Entsorgung

@

Recycling von Verpackungsmaterial: Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den
entsprechenden Recycling-Mill. Diese Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle
Ressource ist und eine unsachgemafe Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden
kann.

o
-

Qo

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein

elektrisches oder elektronisches Gerat handelt und zur ordnungsgemafen Aufbereitung,

Ruckgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher

ist gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder elektronischen Gerdte getrennt vom
Hausmiill an zu entsorgen!

=

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten
kénnen, die fir Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endguiltig entsorgen mdchten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort
oder bei lhrem Fachhandler, wie dies geman den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.


http://www.waeco.com/en/dealer-search/
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1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
dutiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document.
Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour 'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives
etavertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d'endommager votre produit ou d'endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions,
directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour
obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site gr.dometic.com/bgWFax.

2 Document connexe

O kA0

—r

m\

Le manuel d'utilisation complet est disponible en ligne sur grdometic.com/bgWFax.

3  Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le
degré ou le niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légéres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur |'utilisation de ce produit.
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Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque d'explosion
> Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant un agent
propulseur inflammable dans le dispositif de réfrigération.

AVERTISSEMENT ! Risque d'électrocution

Sile dispositif de réfrigération présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

Sile cable d'alimentation du dispositif de réfrigération est endommagé, il doit étre remplacé
par un cable ou un bloc d'alimentation approprié fourni par le fabricant ou un agent de service
agréé pour éviter tout danger.

Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le dispositif de
réfrigération. Des réparations inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.
Branchez I'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier
lorsque I'appareil doit étre relié a la terre.

v v

v

v

AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie
Lors de la mise en place du dispositif de réfrigération, prenez garde a ne pas coincer ou
endommager le cordon d'alimentation.
Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a l'arriére de
l'appareil.
En cas d'endommagement du circuit frigorifique :
- Tenezle dispositif de réfrigération a I'écart de toute flamme nue ou source d'ignition

potentielle.
- Aérezbien la piece.

Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.
Pour les dispositifs de réfrigération utilisant du fluide frigorigéne inflammable : Le circuit
frigorifique contient une faible quantité de fluide frigorigene inflammable. Le fluide frigorigéne
n'affecte pas la couche d'ozone et ne contribue pas a l'effet de serre. Une fuite de fluide
frigorigéne peut prendre feu.
Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de 'appareil ou dans les éléments encastrés.
N'exploitez aucun objet mécanique ou tout autre moyen pour accélérer le processus de
dégivrage, sauf si le fabricant le recommande.
N'ouvrez ou n'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.
N'exploitez pas d'appareils électriques dans le dispositif de réfrigération, sauf s'ils sont
recommandeés par le fabricant pour cet usage.

v

v

v

v

v v

v v

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Pour I'Union européenne, le Royaume-Uni et la Turquie : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance
ou ontrecu des instructions sur l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les
risques impliqués. Pour toutes les autres régions : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) souffrant de déficiences physiques, sensorielles ou mentales
ou manquant d'expérience ou de connaissances, sauf si une personne garante de leur sécurité
les surveille ou leur fournit toutes les instructions adéquates concernant son utilisation.

Les enfants &gés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les dispositifs de réfrigération.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

vV VvV Vv



AVERTISSEMENT ! Risque de pincement
Le couvercle peut se fermer inopinément et causer des blessures.
> Eloignez vos doigts des charniéres du couvercle et des zones de fermeture.

ATTENTION ! Risque d'électrocution

> Avant de mettre le dispositif de réfrigération en service, assurez-vous que le cable
d'alimentation et la prise sont secs.

> Coupez l'alimentation en courant du dispositif de réfrigération
- avant toute opération de nettoyage et d'entretien
- Apres chaqgue utilisation

ATTENTION ! Risque pour la santé
> Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes :
- Vérifiez que la puissance frigorifique du dispositif de réfrigération correspond a la
température de conservation recommandée pour les aliments a refroidir.
- Les aliments doivent étre conservés dans leur emballage d'origine ou dans des récipients
appropriés.
- Louverture prolongée du dispositif de réfrigération peut entrainer une augmentation
significative de la température dans les compartiments du dispositif.
- Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les
systemes de drainage accessibles.
> Siledispositif de réfrigération est laissé vide pendant une longue période :
- Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.
- Dégivrez le dispositif de réfrigération.
- Nettoyez et séchez le dispositif de réfrigération.
- Laissez le couvercle ouvert pour éviter que des moisissures ne se développent dans le
dispositif de réfrigération.

AVIS ! Risque d'endommagement

Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a la source
d'alimentation.

Branchez uniquement le dispositif de réfrigération a l'alimentation CC du véhicule a I'aide du
cable de raccordement CC.

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

Débranchez de la batterie du véhicule le dispositif de réfrigération et les autres
consommateurs d'énergie avant de raccorder un chargeur rapide.

Le dispositif de réfrigération n'est pas adapté pour le transport des matiéres caustiques ou
contenant des solvants.

Lisolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des
procédures d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de
réfrigération a un centre de recyclage approprié.

Ne placez pas le dispositif de réfrigération a proximité de flammes nues ou d'autres sources de
chaleur (radiateurs, lumiére du soleil, fours a gaz, etc.).

Risque de surchauffe ! En toutes circonstances, maintenez une zone de ventilation de

50 mm minimum tout autour du dispositif de réfrigération. Cette zone de ventilation

doit rester exempte de tout objet susceptible d'obstruer le flux d'air vers les composants
réfrigérants. N'utilisez pas le dispositif de réfrigération et ne le stockez pas dans des zones ou
compartiments clos, dans lesquels la circulation de l'air est insuffisante, voire inexistante.
Ne remplissez pas le bac intérieur de substances liquides ou de glace.

Ne plongez jamais le dispositif de réfrigération dans l'eau.

Tenez le dispositif de réfrigération et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

v

v
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> Ledispositif de réfrigération ne doit pas étre exposé a la pluie.

AVIS ! Risque de dommages dus a une lubrification insuffisante du compresseur

Sile produit dépasse un angle d'inclinaison de 30 ° pendant ['utilisation, le compresseur peut étre
endommagé en raison d'une lubrification insuffisante.

> Assurez-vous que l'inclinaison du produit ne dépasse pas 30 ° pendant le fonctionnement.

REMARQUE Risque de décharge de la batterie

Le dispositif de réfrigération dispose d'une batterie LiFePO4 amovible et peut fonctionner sans

source d'alimentation externe. Le risque de décharge de la batterie varie en fonction de I'état, de

l'installation et de I'utilisation de la batterie du véhicule.

> Sile moteur du véhicule reste éteint pendant une période prolongée, coupez le dispositif de
réfrigération ou alimentez-le a partir d'un systéme de batterie auxiliaire approprié.

& ©

(%)

Description des symboles de I'appareil

Attention ! Risque d'incendie. Matériaux inflammables.

Etats-Unis/Canada uniquement. Attention ! Risque d'incendie. Matériaux inflammables.

Attention ! Risque de dommages ou de dysfonctionnement causés par I'humidité.
Tenez-le al'abride la pluie.

6 Contenudelalivraison
@ fig. 2 1a page 2
7 Usageconforme

Le dispositif de réfrigération est concu pour la réfrigération d'aliments. Le dispositif de réfrigération peut
également étre utilisé dans des véhicules.

Le dispositif de réfrigération est concu pour fonctionner sur I'alimentation électrique CC embarquée d'un
véhicule ou sur une batterie auxiliaire CC.

Le dispositif de réfrigération est congu pour le camping.

Le dispositif de réfrigération est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et similaires, telles
que:

- les réfectoires destinés au personnel dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail
- les maisons d'hétes

- les hétels, motels et autres environnements de type résidentiel

- les gites et environnements similaires

- larestauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

Le dispositif de réfrigération n'est pas adapté a la congélation de denrées alimentaires a long terme.

Ce dispositif de réfrigération est destiné a une utilisation mobile et n'est pas adapté a un usage en tant
qu'appareil intégrable.
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Le dispositif de réfrigération n'est pas adapté a ce qui suit:

Le stockage de substances corrosives, caustiques ou contenant des solvants
Ce produit convient uniqguement a I'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a l'installation et/ou a l'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

- d'uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

- d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de piéces de rechange autres que les pieces de rechange d'origine
fournies par le fabricant

- de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

- d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Waeco se réserve le droit de modifier 'apparence et les spécifications du produit.

8  Utilisation

81 Eviter le gaspillage d'aliments

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :
Evitez autant que possible les variations de température.
Entreposez les denrées alimentaires de sorte que I'air puisse circuler librement entre elles.
Le cas échéant, ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.

- Sile dispositif de réfrigération dispose de plusieurs compartiments, entreposez les divers aliments dans le
compartiment offrant la température adéquate.
Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les
denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

82  Economied'énergie

Choisissez un emplacement bien aéré et a I'abri du soleil.

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le dispositif de réfrigération.

N'ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que nécessaire.

Ne laissez pas le dispositif de réfrigération ouvert plus longtemps que nécessaire.

Si le dispositif de réfrigération est équipé d'un panier, positionnez ce dernier dans la position dans laquelle il
se trouvait lors la livraison afin d'optimiser la consommation d'énergie.

Vérifiez réguliérement que le joint du couvercle est bien en place.

Evitez de régler la température & un niveau plus bas que nécessaire.

v
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Utilisation de la glaciére

> Raccordez la glaciére a une alimentation CC.

>

>

>

>

>

@

@ fig. A alapage3
> Raccordez la glaciére a une alimentation CA a l'aide d'un redresseur WPS90 ou d'un adaptateur secteur USB
Type-C approprié (tous deux non compris dans la livraison).

@

AVIS!Risque de dysfonctionnement
Une alimentation insuffisante peut empécher la glaciére de fonctionner correctement tout en
continuant a consommer de I'électricité.
> Assurez-vous que l'alimentation USB Type-C est conforme a la norme Power Delivery (PD) 3.0
ou ultérieure et fournit une tension de sortie de 20 / 28 V. Puissance requise en fonction de la
température ambiante :
- Lorsque la température ambiante est inférieure ou égale a 25 °C, I'alimentation USB Type-C
doit fournir une sortie d'au moins 20 V/ 60 W.
- Lorsque la température ambiante dépasse 25 °C, 'alimentation USB Type-C doit fournir
une sortie d'au moins 20 /100 W.
- WCC80DZ uniquement: Lorsque la température ambiante dépasse 32 °C, I'alimentation
USB Type-C doit fournir une sortie d'au moins 28 V /140 W.
> Assurez-vous que le cable USB Type-C utilisé prend en charge le protocole PD 3.0 (ou
ultérieur) et est prévu pour une puissance d'au moins 100 W.

REMARQUE Raccordez la glaciére a une alimentation CC a l'aide du cable CC fourni par WAECO
ou d'un cable USB Type-C prenant en charge le protocole PD 3.0 (ou ultérieur) et prévu pour une
puissance d'au moins 100 W.

AVIS ! Risque de dysfonctionnement

Une alimentation insuffisante peut empécher la glaciére de fonctionner correctement tout en

continuant a consommer de I'électricité.

> Assurez-vous que le cable USB Type-C et I'adaptateur secteur utilisés prennent en charge le
protocole PD 3.0 (ou ultérieur) et sont prévus pour une puissance de 100 W.

REMARQUE A des températures ambiantes supérieures & 25 °C, un adaptateur secteur d'une
puissance supérieure a 100 W peut étre nécessaire.

B fig. [} alapage s
Mettez |a glaciere en marche.

@ fig. A alapages

Eteignez et rangez la glaciére.

@ fio. A alapage6
Réglez la température souhaitée.

B fig. @ alapage7

Réglez I'unité de température souhaitée.

@ fig. |l a1apage 8
Réglez le moniteur de batterie.

B fig. Bl alapage9
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> Réglez laluminosité de I'affichage de la glaciére.

@ fig. ;l a1apage 10
> Double zone uniquement : Eteignez les compartiments de la glaciére.

B fig. @ alapagen
> Double zone uniquement: Mettez en marche les compartiments de la glaciére.

@ fig. [H a1a page 12
> Utilisez le port USB Type-C.

@ fig. B alapage 12
> Utilisez les boucles pour accessoires afin de fixer du matériel ou des accessoires.

B fig. [B alapage 3

9  Garantie commerciale

La période de garantie commerciale Iégale s'applique. Si le produit est défectueux, veuillez contacter
le revendeur aupres duquel vous avez acheté le produit ou recherchez un revendeur a proximité sur
www.waeco.com/en/dealer-search/.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie commerciale, veuillez joindre a I'appareil les
documents suivants:

- une copie de la facture avec la date d'achat

- un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et
annuler la garantie commerciale.

10 Miseaurebut

@

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans
les conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le
matériau d'emballage est une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir
unimpact sur la santé et 'environnement.

o
-

Qo

La poubelle barrée d'une croix indique que le produit est un éguipement électrique ou
électronique et doit étre collecté séparément pour un traitement, une récupération et un
recyclage appropriés. Lec estlé tenu de mettre au rebut :orre:tement
tout équipement électrique ou électronique, en les sé des ordures e

iﬂ

Cette séparation est nécessaire, car les appareils électriques sont des ressources précieuses et peuvent
contenir des substances nocives pour I'homme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé
afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del
producto para asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las
comprende. El producto debe utilizarse Ginicamente para el propdsito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones,
directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como conforme a todas las leyes y normativas aplicables.
El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuario y a otras personas,
darios en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y
advertencias, asi como la documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion
actualizada sobre el producto, visite gr.dometic.com/bgWFax.

2 Documentacionrelacionada

Las instrucciones de uso completas estan disponibles en linea en grdometic.com/bgWFax.

3  Explicacion de los simbolos
Una palabra de advertencia sefialara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado
o nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

JATENCION!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacién adicional para el manejo del producto.

w
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4 Indicaciones de seguridad

iADVERTENCIA! Peligro de explosion
> Noguarde en la nevera sustancias con peligro de explosién, tales como aerosoles con agente
espumante inflamable.

iADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion

> No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Si el cable de alimentacion esta nevera esta dafiado, debe ser sustituido por un cable de
alimentacién o un conjunto adecuado proporcionado por el fabricante o por un técnico de
mantenimiento autorizado para evitar riesgos de seguridad.

Esta nevera solo debe ser reparada por personal cualificado. Las reparaciones inadecuadas
pueden conllevar peligros considerables.

Enchufe la nevera en tomas que garanticen una conexion correcta, sobre todo cuando sea
necesario poner a tierra el aparato.

v

v

v

iADVERTENCIA! Peligro de incendio
Cuando coloque la nevera en su ubicacion, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no
quede atrapado ni sufra dafios.
No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras del aparato.
En caso de dafios en el circuito de refrigeracion:

Mantenga cualquier llama o posible fuente de ignicién alejadas de la nevera.
- Ventile bien el recinto.
- Apague la nevera.
Para neveras con refrigerante inflamable: El circuito de refrigeracién contiene una pequefia
cantidad de refrigerante inflamable. El refrigerante no dafia la capa de ozono niaumenta el
efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.
Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato o de
construcciones empotradas.
No emplee objetos mecénicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, a no ser
que el fabricante lo recomiende.
No abra o dafie el circuito de refrigerante.
No utilice ningin aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestion
haya sido recomendado para ello por el fabricante.

v

v v

v

v

v

v v

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> EnlaUnién Europea, Reino Unido y Turquia: Este aparato lo pueden utilizar menores a partir de
8 afios y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones
relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados. En el resto
deregiones: Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos nifios) con sus
capacidades fisicas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos
pertinentes, siempre y cuando no haya una persona responsable de la seguridad que supervise
adecuadamente o explique detalladamente su uso.

Los menores de 3 a 8 afios estan autorizados a introducir y extraer productos en/de neveras.
Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Los nifios solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

vV VvV Vv

jADVERTENCIA! Peligro de pinzamiento
La tapa puede cerrarse de forma inesperada y causar lesiones.
> Mantenga los dedos alejados de las bisagras de la tapa y de las zonas de cierre.
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iATENCION! Riesgo de electrocucion

> Antes de encender la nevera, asegurese de que el cable de alimentacion y la clavija del enchufe
estén secos.

Desconecte la nevera de la alimentacién de corriente

- antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento

- Después de cada uso

v

iATENCION! Riesgo para la salud
> Siga las siguientes instrucciones para evitar que los alimentos se contaminen:
- Compruebe sila potencia de refrigeracion de la nevera cumple los requisitos de los alimentos
que desea enfriar.
- Los alimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes adecuados.
- Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un
incremento considerable de la temperatura en los compartimentos del aparato.
- Limpie periddicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentosy los
sistemas de desague accesibles.
> Silanevera se deja vacia durante un tiempo prolongado:
- Apague la nevera.
- Descongele la nevera.
- Limpiey seque la nevera.
- Deje la tapa abierta para evitar la proliferacion de moho dentro de la nevera.

jAVISO! Peligro de dafios

Compruebe que el valor de tensién indicado en la placa de datos se corresponde con el de la
fuente de alimentacion.

Conecte lanevera a la red de corriente continua del vehiculo utilizando el cable de conexién de
corriente continua.

No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

Desconecte de la bateria la nevera u otros aparatos conectados antes de conectar un cargador
rapido.

La nevera no es adecuada para transportar materiales custicos o materiales que contengan
disolventes.

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestién de residuos especial.
Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.
No coloque la nevera cerca de llamas ni de otras fuentes de calor, como calefactores, la luz
directa del sol, hornos de gas, etc.

iRiesgo de sobrecalentamiento! Aseglirese de que siempre haya un minimo de 50 mm de
espacio de ventilacion alrededor de la nevera. Mantenga la zona de ventilacién libre de objetos
que puedan obstruir el paso de aire a los componentes refrigerantes. No utilice ni guarde la
nevera en compartimentos cerrados o en dreas donde no haya un flujo minimo de aire.

No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.

No sumerja nunca la nevera bajo el agua.

Proteja la neveray los cables contra el calor y la humedad.

El aparato de refrigeracién no debe quedar expuesto a la lluvia.

v v

v v

v v v

v

vV vV VvV Vv

jAVISO! Peligro de dafios debido a una lubricacion insuficiente del compresor

Si el producto supera un angulo de inclinacién de 30 ° durante el uso, es posible que el compresor
se dafie debido a una lubricacién insuficiente.

> Asegurese de que la inclinacién del producto no supere los 30 ° durante el funcionamiento.



NOTA Riesgo de descarga de la bateria
La nevera incluye una funcién de proteccién de la bateria que puede ayudar a reducir el riesgo

de descarga de la bateria de arranque del vehiculo. El riesgo de descarga de la bateria varia en

funcién del estado, la instalacién y el uso de la bateria del vehiculo.

> Sielmotor del vehiculo va a estar apagado durante un periodo de tiempo prolongado, apague
la nevera o conéctela a un sistema de bateria doméstica adecuado.

(%)

Explicacién de los simbolos del aparato

j iAdvertencia! Riesgo de incendio. Materiales inflamables.
: Solo EE. UU./Canada. jAdvertencia! Riesgo de incendio. Materiales inflamables.

jAdvertencia! Riesgo de dafios o averias provocados por la humedad.

l
f Manténgase alejado de la lluvia.

6 Volumendeentrega
B fig. ll en la pagina 2

7 Usoprevisto
Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos. La nevera también es apta para su utilizacién en vehiculos.

La nevera esta disefiada para funcionar con una fuente de alimentacién de corriente continua de a bordo de
un vehiculo o con una bateria doméstica de corriente continua.

La nevera es adecuada para el uso en campings.
Esta nevera esta disefiada para el uso doméstico y aplicaciones similares, como por ejemplo:

- Areas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo
- Casasrurales

- Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

- Ambientes de tipo "bed and breakfast”

- Cateringy aplicaciones similares no comerciales

La nevera no es adecuada para congelar productos alimenticios durante largos periodos.
Esta nevera es adecuada para el uso portatil y no como aparato encastrable.
La nevera no es adecuada para:

- Guardar sustancias corrosivas o que contengan disolventes
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del
producto. Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento
insatisfactorioy posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:
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Una instalacién, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tensiéon

Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por
el fabricante

Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Waeco se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8  Funcionamiento

81 Evitar el desperdicio de alimentos

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

- Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas.

Almacene los productos alimenticios de manera que no impidan una buena circulacién del aire.

Si es posible, adapte la temperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

Sila nevera tiene varios compartimentos, almacene cada producto alimenticio en el compartimento que
proporcione la temperatura adecuada.

Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre
los productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

.2 Ahorrodeenergia
Elija una ubicacién bien ventilada y protegida de la luz solar directa.
Deje que los alimentos calientes se enfrien antes de introducirlos en la nevera para mantenerlos frios.
No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.
No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.
Sila nevera dispone de una cesta, coléquela en la posicién en la que se suministré para un consumo de
energia 6ptimo.
Compruebe periédicamente que la junta de |a tapa encaja correctamente.
Evite ajustar temperaturas mas bajas de las necesarias.

vV VVVV o

v v
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83 Usodelanevera
> Conecte la nevera a una fuente de alimentacion de corriente continua.

@

@ fig. Al en la pagina3
> Conecte la nevera a una fuente de alimentacion de corriente alterna mediante un rectificador WPS90 o un
adaptador de corriente alterna USB tipo C adecuado (ambos no incluidos en el volumen de entrega).

@

jAVISO! Riesgo de fallo de funcionamiento
Una fuente de alimentacion insuficiente puede impedir que la nevera funcione correctamente
aunque siga consumiendo energia.
> Asegurese de que la fuente de alimentacion USB tipo C cumpla con Power Delivery (PD) 3.0 o
posterior y proporcione una tension de salida de 20 / 28 V. Requisitos de potencia en funcion
de la temperatura ambiente:
- Cuando la temperatura ambiente sea de 25 °C o inferior, la fuente de alimentacién USB tipo
C debe proporcionar una salida de al menos 20V /60 W.
- Cuando la temperatura ambiente supere los 25 °C, la fuente de alimentacién USB tipo C
debe proporcionar una salida de al menos 20 V /100 W.
- SoloWCC80DZ: Cuando la temperatura ambiente supere los 32 °C, la fuente de
alimentacién USB tipo C debe proporcionar una salida de al menos 28 V /140 W.
> Asegurese de que el cable USB tipo C utilizado sea compatible con el protocolo PD 3.0 (0
posterior) y esté especificado para 100 W o mas.

NOTA Conecte la nevera a una fuente de alimentacién de corriente continua con el cable de
corriente continua suministrado por WAECO o con un cable USB tipo C que sea compatible con
el protocolo PD 3.0 (o posterior) y esté especificado para 100 W o mas.

jAVISO! Riesgo de fallo de funcionamiento

Una fuente de alimentacién insuficiente puede impedir que la nevera funcione correctamente

aungue siga consumiendo energia.

> Asegurese de que el cable USB tipo Cy el adaptador de corriente alterna utilizados sean
compatibles con el protocolo PD 3.0 (o posterior) y estén especificados para 100 W

NOTA Con temperaturas ambiente superiores a 25 °C, puede ser necesario un adaptador de
corriente alterna con una potencia superior a 100 W.

B fig. Al enlapagina4
> Encienda la nevera.

@ fig. B en la pagina s
> Apaguey guarde la nevera.

@ fig. A enlapagina6
> Ajuste la temperatura deseada.

B fig. @ enlapagina7
> Ajuste las unidades de temperatura deseadas.

@ fig. |l en la pagina s
> Ajuste el controlador de la bateria.

B fig. Al enlapagina 9
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> Ajuste el brillo de la pantalla de la nevera.

@ fig. Bl en la pagina 10
> Solo modelos de dos zonas: Apague los compartimentos de la nevera.

B fig. @ enla paginan
> Solo modelos de dos zonas: Encienda los compartimentos de la nevera.

@ fig. [ en la pagina 12
> Utilice el puerto USB tipo C.

@ fig. B en la pagina 12
> Utilice las presillas para accesorios para fijar equipos o accesorios.

B fig. (B enlapagina 13

9  Garantia comercial

Se aplica el periodo de garantia comercial estipulado por la ley. Si el producto presenta algtin defecto, pé6ngase
en contacto con el distribuidor donde lo adquirié o busque un distribuidor cercano en www.waeco.com/en/
dealer-search/ o péngase en contacto con su distribuidor.

Para tramitar la reparacion y la garantia comercial, incluya los siguientes documentos al enviar el aparato:

- Una copia de la factura con fecha de compra

- Elmotivo de la reclamacién o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia comercial.

10  Eliminacién

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor
de reciclaje adecuado. Esta separacion es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y
una gestion inadecuada puede afectar a la salud humana y al medio ambiente.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico
que debe desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente. El
consumidor tiene la obligacion legal de desechar correctamente los equipos eléctricos o
electrénicos y de no arrojarlos junto a la basura doméstica.

i

Esta separacion es necesaria, ya que los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden contener
sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o enun
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestién de residuos.

El producto podra desecharse gratuitamente.
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1 Notas importantes
Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrugdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a
garantir a correta instalacdo, utilizagdo e manutengo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientagtes e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condigBes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fime a
aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientagdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo
com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados.
Este manual do produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacao relacionada, podem estar sujeitos
aalteragdes e atualizagOes. Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite gr.dometic.com/bgWFax.

2  Documentorelacionado

O kA0

—r

m\

Consulte o manual de instrugdes completo online em gr.dometic.com/bgWFax.

3 Explicacdo dos simbolos
As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranca e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos
graves.

PRECAUGAQ!
> Indica uma situacdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!

> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVACAO Informac&es suplementares para a utilizagdo do produto.
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Ly

Indicac6es de seguranca

AVISO! Perigo de explosdo
> Nao guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas, tais como latas de spray com
um carburante inflamavel, no aparelho de refrigeracdo.

AVISO! Risco de eletrocussdo

> N&o coloque o aparelho de refrigeracdo em funcionamento se este apresentar danos visiveis.
Se o cabo de alimentagdo do aparelho de refrigeracdo estiver danificado, tem de ser
substituido por um cabo ou grupo de alimentagdo adequados, pelo fabricante ou por um seu
agente de assisténcia técnica, para evitar riscos de seguranca.

As reparagdes neste aparelho de refrigeragdo apenas podem ser realizadas por pessoal
qualificado. Reparagdes inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligacdo adequada, sobretudo se for necessario
ligar o aparelho a terra.

v

v

v

AVISO! Perigo de incéndio
Ao posicionar o aparelho de refrigeracdo, certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fica
preso nem é danificado.
N&o coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de tras do
aparelho.
Em caso de danos no circuito de refrigeragdo:
Mantenha chamas sem protecdo e potenciais fontes de ignicdo afastadas do aparelho de
refrigeracdo.
+ Ventile bem a divisdo.
Desligue o aparelho de refrigeracdo.
Para aparelhos de refrigeracdo com refrigerante inflamavel: O circuito de refrigeracdo contém
uma pequena quantidade de um refrigerante inflamavel. Este refrigerante ndo é prejudicial
para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode
incendiar-se.
Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagdo na carcaca do dispositivo ou nos
acessorios montados.
N&o utilize objetos mecanicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelagdo a
ndo ser os recomendados pelo fabricante.
N&o abra nem danifique o circuito de refrigeragdo.
N&o utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeracdo, exceto se esses aparelhos
forem recomendados pelo fabricante para o efeito.

v

v

v

v

v

v

v v

AVISO! Risco para a saide

> ParaaUnido Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este dispositivo pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas
ou recebam instrugdes sobre a utilizacdo segura do aparelho e compreendam os riscos
envolvidos. Para todas as outras regides: Este aparelho ndo foi previsto para ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com insuficiente experiéncia e conhecimento, exceto caso tenham recebido supervisdo ou
instrucdes acerca da utilizacdo do aparelho por parte de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca.

Criancas com idades entre 0s 3 e 0s 8 anos podem colocar e tirar itens de aparelhos de
refrigeragdo.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.
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> Alimpeza e a manutencdo por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por criangas sem
supervisdo.

AVISO! Perigo de esmagamento
A tampa pode fechar inesperadamente e causar ferimentos.
> Mantenha os dedos afastados das dobradicas da tampa e das areas de fecho.

PRECAUCAO! Risco de eletrocussdo
> Antes de colocar o aparelho de refrigeragdo em funcionamento, certifique-se de que o cabo de
alimentacdo e a ficha estdo secos.
> Desligue o aparelho de refrigeragdo da alimentagdo elétrica
- Antes de cada limpeza e manutencdo
Depois de cada utilizagdo

PRECAUCAO! Risco para a saude
> Para evitar a contaminagdo de alimentos, cumpra as seguintes instrugdes:
- Verifique se a poténcia de refrigeracdo do aparelho de refrigeragdo cumpre os requisitos de
armazenamento dos alimentos que pretende refrigerar.
- Osalimentos apenas podem ser guardados nas embalagens originais ou em recipientes
adequados.
- Abrir o aparelho de refrigeracdo durante longos periodos de tempo pode provocar um
aumento significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.
Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de
drenagem acessiveis.
> Se o aparelho de refrigeracdo ficar vazio durante longos periodos:
Desligue o aparelho de refrigeracdo.
Descongele o aparelho de refrigeracdo.
Limpe e seque o aparelho de refrigeragdo.
Deixe a tampa aberta para impedir o desenvolvimento de bolor no interior do aparelho de
refrigeracdo.

NOTA! Risco de danos

Verifique se a especificagdo de tensdo na placa de caracteristicas corresponde a da fonte de
alimentacdo.

Ligue o aparelho de refrigeragdo a uma fonte de alimentacdo de corrente continua no veiculo
exclusivamente com o cabo de ligagdo de corrente continua.

Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

Desligue o aparelho de refrigeracdo e outros consumidores de energia da bateria antes de ligar
um carregador rapido.

0 aparelho de refrigeracdo ndo é adequado para o transporte de materiais causticos ou
materiais que contenham solventes.

O isolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de
eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida Gtil, encaminhe o aparelho de refrigeragdo para
um centro de reciclagem adequado.

N&o coloque o aparelho de refrigeracdo perto de chamas abertas ou outras fontes de calor,
como aquecedores, luz solar direta, fornos a gas e objetos semelhantes.

Risco de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que existe um espago minimo de
ventilagdo de 50 mm em todos os lados do aparelho de refrigeragdo. Mantenha a drea de
ventilagdo livre de quaisquer objetos que possam obstruir o fluxo de ar para os componentes
de refrigeracdo. Ndo utilize nem armazene o aparelho de refrigeragdo em compartimentos
fechados ou em areas sem circulagdo de ar ou com uma circulagdo de ar muito reduzida.

Ndo verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.

v

v

v v

v

v

v

v

v
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> Nunca mergulhe o aparelho de refrigeracdo em agua.
> Proteja o aparelho de refrigeracdo e os cabos do calor e da humidade.
> O aparelho de refrigeracdo ndo pode ser exposto a chuva.

NOTA! Risco de danos devido a lubrificagdo insuficiente do compressor

Se o produto exceder um dngulo de inclinagdo de 30 ° durante a utilizagdo continua, podem

ocorrer danos no compressor devido a lubrificagdo insuficiente.

> Certifique-se de que a inclinagdo do produto ndo excede 30 ° durante o funcionamento
continuo.

OBSERVAGAO Risco de descarga da bateria

0 aparelho de refrigeragdo inclui uma fungdo de protecdo da bateria que pode ajudar a reduzir

orisco de descarga da bateria de arranque do veiculo. O risco de descarga da bateria varia

consoante o estado, a instalacdo e a utilizagdo da bateria do veiculo.

> Se o motor do veiculo permanecer desligado durante um periodo de tempo prolongado,
desligue o aparelho de arrefecimento ou ligue-o a partir de um sistema de bateria de bordo
adequado.

5 Explicacdo dos simbolos no aparelho

Atencdo! Risco de incéndio. Materiais inflamaveis.

: Apenas EUA/Canada. Atencdo! Risco de incéndio. Materiais inflamaveis.
«
‘ I ‘

Atencdo! Risco de danos ou avarias causados pela humidade.
Manter afastado da chuva.

6  Material fornecido
@ fig. ll na pagina 2

7  Utilizacdo adequada
0 aparelho de refrigeragdo é adequado para refrigerar alimentos. O aparelho de refrigeragdo também é
adequado para a utilizagdo em veiculos.

0 aparelho de refrigeragdo foi concebido para funcionar com uma fonte de alimentagdo de corrente continua
integrada num veiculo ou com uma bateria de bordo de corrente continua.

0 aparelho de refrigeragdo é adequado para utilizagdo em campismo.

0 aparelho de refrigeracdo esta concebido para ser utilizado em aplicagdes domésticas e semelhantes, tais
como:

- Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e outros ambientes de trabalho
- Exploragdes agricolas

- Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

- Ambientes do tipo "bed and breakfast"

- Aplicagdes do ramo de catering e em aplicagbes semelhantes do comércio grossista
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0 aparelho de refrigeracdo nao é adequado para ultracongelar géneros alimenticios a longo prazo.

Este aparelho de refrigeracdo é adequado para ser utilizado como aparelho portétil e ndo se destina a ser
utilizado como aparelho encastrado.

0 aparelho de refrigeracdo ndo é adequado para:

- Armazenar substancias corrosivas, cdusticas ou que contenham solventes
Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagdo
adequadas do produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutencdo incorretas causardo um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

- Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

- Manutencdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
- Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

- Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Waeco reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

8 Operacdo

81 Evitar desperdicio alimentar

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

- Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel.

Armazene os géneros alimenticios de modo a que o ar continue a circular bem.

Se aplicavel, ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros alimenticios.

Se o aparelho de refrigeracdo tiver varios compartimentos, guarde os diferentes géneros alimenticios no
compartimento com a temperatura adequada a cada género alimenticio.

Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros
alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

8.2 Poupar energia

Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

Deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrigerar no aparelho de refrigeracdo.

Nao abra o aparelho de refrigeracdo mais vezes do que as necessarias.

N&o deixe o aparelho de refrigeracdo aberto durante mais tempo do que o necessario.

Se o aparelho de refrigeracgdo estiver equipado com um cesto, posicione o cesto de acordo com a posi¢do na
entrega para um consumo de energia ideal.

Verifique regularmente se o vedante da tampa encaixa corretamente.

Evite definir temperaturas inferiores as necessarias.

v

vV V VYV

v v
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Utilizar a geleira

> Ligue a geleira a uma fonte de alimentacdo de corrente continua.

>

>

>

@

@ fig. A na pagina3
> Ligue a geleira a uma fonte de alimentacdo de corrente alternada utilizando um retificador WPS90 ou um
adaptador de corrente alternada USB Type-C adequado (ambos ndo incluidos no material fornecido).

@

NOTA! Perigo de avaria
Uma fonte de alimentacdo insuficiente pode impedir que a geleira funcione corretamente,
embora continue a consumir energia.
> Certifique-se de que a fonte de alimentacdo USB Type-C é compativel com Power Delivery
(PD) 3.0 ou superior e fornece uma tensdo de saida de 20 / 28 V. Requisitos de poténcia em
fung¢do da temperatura ambiente:
- Quando a temperatura ambiente for igual ou inferior a 25 °C, a fonte de alimentagdo USB
Type-C tem de fornecer uma saida de, pelo menos, 20V /60 W.
- Quando a temperatura ambiente exceder 25 °C, a fonte de alimentagdo USB Type-C tem de
fornecer uma saida de, pelo menos, 20 V /100 W.
- Apenas WCC80DZ: Quando a temperatura ambiente exceder 32 °C, a fonte de alimentacdo
USB Type-C tem de fornecer uma saida de, pelo menos, 28 V /140 W.
> Certifique-se de que o cabo USB Type-C utilizado suporta o protocolo PD 3.0 (ou posterior) e
tem uma poténcia nominal de 100 W ou superior.

OBSERVAGAO Ligue a geleira a uma fonte de alimentagdo de corrente continua utilizando
o cabo de corrente continua fornecido pela WAECO ou um cabo USB Type-C que suporte o
protocolo PD 3.0 (ou posterior) e tenha uma poténcia nominal de 100 W ou superior.

NOTA! Perigo de avaria

Uma fonte de alimentacdo insuficiente pode impedir que a geleira funcione corretamente,

embora continue a consumir energia.

> Certifique-se de que o cabo USB Type-C e 0 adaptador de corrente alternada utilizados
suportam o protocolo PD 3.0 (ou posterior) e tém uma poténcia nominal de 100 W

OBSERVAGAO Com temperaturas ambiente superiores a 25 °C, podera ser necessario um
adaptador de corrente alternada com uma poténcia superior a 100 W.

B fig. [ na pagina 4
Ligue a geleira.

@ fig. B na paginas
Desligue e guarde a geleira.

@ fig. A napagina6
Defina a temperatura pretendida.

B fig. @ napagina7
Defina as unidades de temperatura pretendidas.

@ fig. |l na paginas
Configure o monitor da bateria.

B fig. Al napagina9
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> Defina o brilho do ecrd da geleira.

@ fig. Bl na pagina10
> Apenas zona dupla: Desligue os compartimentos da geleira.

B fig. I na pagina 1
> Apenas zona dupla: Ligue os compartimentos da geleira.

@ fig. H na pagina12
> Utilize a porta USB Type-C.

@ fig. [A na pagina12
> Utilize as presilhas para acessorios para fixar equipamento ou acessorios.

B fig. [B napagina 13

9  Garantia comercial

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o revendedor onde
comprou o produto ou procure um distribuidor préximo em www.waeco.com/en/dealer-search/ ou o seu
revendedor.

Para fins de reparacdo ou de garantia comercial, tera de enviar também os seguintes documentos:

Uma cépia da fatura com a data de aquisicdo

Um motivo de reclamagdo ou uma descri¢cdo da falha
Tenha em atencdo que as reparagoes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranca e anular a garantia comercial.

10  Eliminacdo

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem. Esta separacdo é necessaria, uma vez que a embalagem é
um recurso valioso e a eliminacdo inadequada pode afetar a saide humana e o ambiente.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto € um equipamento elétrico ou eletrénico

e deve ser recolhido separadamente para tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados. 0

[ idor é brigado a elimi e i elétricoou
eletrénico, dolixo éstico geral!

i

Esta separacdo é necessaria, pois os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter substancias
nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais
proximo sobre as disposi¢des de eliminacdo aplicaveis.

0O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto,
al fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO
essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, l'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver
compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto
solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale
del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle
avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze.
Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere
soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare qr.dometic.com/bgWFax.

2 Documento correlato

Il manuale utente nella versione completa e disponibile online all'indirizzo

gr.dometic.com/bgWFax.

3  Spiegazione dei simboli
Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento
della proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve
o moderata.

AVVISO!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

[
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4 Istruzioniper lasicurezza

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Non conservare nel frigorifero portatile sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con
gas propellente infiammabile.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

> Non mettere in funzione il frigorifero portatile se presenta danni visibili.

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del frigorifero
portatile & danneggiato deve essere sostituito con un cavo di alimentazione o un gruppo
adatto reperibile dal fabbricante o dal servizio di assistenza.

Questo frigorifero portatile puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni
eseguite non correttamente possono creare considerevoli rischi.

Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto
quando l'apparecchio deve essere collegato alla massa.

v

v

v

AVVERTENZA! Pericolo diincendio

Durante il posizionamento del frigorifero portatile, assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o danneggiato.

Non collocare prese multiple o alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.

In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

- Tenere le fiamme libere e le potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero portatile.

- Aerare bene l'ambiente.

- Spegnere il frigorifero portatile.

Per i frigoriferi portatili con refrigerante infiammabile: Il circuito di raffreddamento contiene
una piccola quantita di refrigerante infiammabile. Il refrigerante non danneggia lo strato di
ozono e non aumenta l'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante puo incendiarsi.
Assicurare che le aperture di ventilazione nell'alloggiamento dellapparecchio o nelle strutture
daincasso non siano ostruite.

Non utilizzare oggetti metallici o altri strumenti per cercare di accelerare il processo di
sbrinamento, a meno che non siano consigliati dal fabbricante a tale scopo.

Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero portatile, a eccezione di quelli
consigliati dallo stesso fabbricante.

v

v v

v

v

v

v v

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

> PerI'Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia:Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente
istruite sull'impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto
stesso. Per tutte le altre aree geografiche: Questo apparecchio non & adatto per essere
impiegato da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche

o prive di esperienza e di conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da una
persona competente o non siano state adeguatamente istruite sull'impiego dell'apparecchio
da parte di una persona addetta alla sicurezza.

| bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare 'apparecchio.

Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non possono essere compiute da bambini
lasciati soli.
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AVVERTENZA! Pericolo di schiacciamento
1l coperchio potrebbe chiudersiin modo imprevisto e causare lesioni.
> Tenere le dita lontane dalle cerniere e dalle zone di chiusura del coperchio.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

> Prima della messa in funzione del frigorifero portatile, assicurarsi che il cavo di alimentazione e
la spina siano asciutte.

> Scollegare il frigorifero portatile dall'alimentazione elettrica
- prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
- dopo ogni utilizzo

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> Per evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le seguenti istruzioni:
- Accertarsi che la capacita di raffreddamento del frigorifero portatile sia adatta agli alimenti
darefrigerare.
1 generi alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in contenitori
adatti.
Lapertura prolungata del frigorifero portatile pud causare un significativo aumento della
temperatura negli scomparti dell'apparecchio.
Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico
accessibili.
> Seil frigorifero portatile viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
- Spegnere il frigorifero portatile.
- Sbrinare il frigorifero portatile.
Pulire e asciugare il frigorifero portatile.
Lasciare il coperchio aperto per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del frigorifero
portatile.

AVVISO! Rischio di danni

> Verificare che i dati della tensione riportati sull'etichetta del prodotto corrispondano a quelli
relativi all'alimentazione elettrica.

> Collegareil frigorifero portatile a una presa per corrente continua solo con il cavo di
collegamento CC.

> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

> staccare il frigorifero portatile e le altre utenze elettriche dalla batteria prima di collegare il
caricabatterie rapido.

> |l frigorifero portatile non & adatto per il trasporto di materiale caustico o materiali contenenti
solventi.

> Lisolamento del frigorifero portatile contiene ciclopentano infiammabile e necessita di
procedure speciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero
portatile presso un centro di riciclaggio adatto.

> Non posizionare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore (come
radiatori, diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas, ecc.).

> Rischio di surriscaldamento! Assicurarsi che ci sia sempre una ventilazione minima di 50 mm
su tuttiilati del frigorifero portatile. Mantenere I'area di ventilazione priva di oggetti che
potrebbero ostruire il flusso d'aria verso i componenti di raffreddamento. Non usare o collocare
il frigorifero portatile in scomparti chiusi o aree con flusso d'aria assente o minimo.

> Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.

> Nonimmergere mai il frigorifero portatile in acqua.

> Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal caldo e dall'umidita.

> Non esporre il frigorifero portatile alla pioggia.



AVVISO! Rischio di danni dovuto a lubrificazione insufficiente del compressore

Se durante I'uso continuativo il prodotto supera un angolo diinclinazione di 30 °, il compressore

potrebbe subire danni a causa di una lubrificazione insufficiente.

> Assicurarsi che l'inclinazione del prodotto non superii 30 ° durante il funzionamento
continuativo.

&

NOTA Rischio di scaricamento della batteria

Il frigorifero portatile include una funzione di protezione della batteria che puo contribuire a

ridurre il rischio di scaricamento della batteria di avviamento del veicolo. Il rischio di scaricamento

della batteria varia a seconda delle condizioni, dell'installazione e dell'utilizzo della batteria del

veicolo.

> Seilmotore del veicolo rimane spento per un periodo prolungato, spegnere il frigorifero
portatile oppure alimentarlo tramite un adeguato sistema di batteria di bordo.

&)

5 Spiegazione dei simboli sull'apparecchio

Avvisol! Rischio di incendio, materiali infiammabili.

: Solo USA/Canada. Avviso! Rischio diincendio, materiali infiammabili.
‘
‘j

Avvisol! Rischio di danni o malfunzionamenti causati dall'umidita.
Tenere lontano dalla pioggia.

6 Dotazione
@ rig. [l alla pagina 2
7 Destinazione d'uso

Il frigorifero portatile € adatto per raffreddare generi alimentari. Il frigorifero portatile & anche adatto per 'uso
su veicoli.

Il frigorifero portatile & stato progettato per il funzionamento con una rete di alimentazione CC integrata di un
veicolo oppure con una batteria di bordo CC.

Il frigorifero & adatto per I'uso in campeggio.
Il frigorifero portatile & destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, quali:

- aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro
- Agriturismi

- clientiin hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

- Ambienti di tipo bed and breakfast

- Catering e applicazioni simili non al dettaglio

Il frigorifero portatile non & adatto per la surgelazione a lungo termine di alimenti.

Questo frigorifero & adatto per I'uso portatile e non é destinato a essere utilizzato come apparecchiatura da
incasso.
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Il frigorifero non e adatto per:

la conservazione di sostanze corrosive, caustiche o contenenti solventi
Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione
Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante
Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale
Waeco si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

8 Funzionamento

81 Come evitare sprechidi cibo

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:
Ridurre al minimo le variazioni di temperatura.

- Conservare glialimentiin modo che I'aria possa continuare a circolare bene.
Se applicabile, regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

- Seil frigorifero e dotato di pit comparti, conservare i diversi alimenti nel comparto con la temperatura
adeguata.

- Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti
o chiusi in contenitori/bottiglie.

8.2 Risparmio energetico

Scegliere un luogo ben ventilato e riparato dall'esposizione alla luce diretta del sole.

Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di riporli nel frigorifero portatile per congelarli.

Non aprire il frigorifero portatile pil spesso del necessario.

Non lasciare il frigorifero portatile aperto pit a lungo del necessario.

Se il frigorifero portatile & dotato di cestello, posizionare quest'ultimo come previsto alla consegna per
garantire un consumo di energia ottimale.

Verificare regolarmente che la guarnizione del coperchio sia fissata correttamente.

Evitare diimpostare temperature inferiori al necessario.

v
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Utilizzo del frigorifero portatile

> Collegareil frigorifero portatile a un‘alimentazione CC.

>

>

>

>

@

@ fig. A alla pagina 3
> Collegareil frigorifero portatile a un‘alimentazione CA utilizzando un raddrizzatore WPS90 o un adattatore
CA USB Type-C idoneo (entrambi non inclusi nella fornitura).

@

AVVISO! Pericolo di malfunzionamento
Un'alimentazione insufficiente pud impedire il corretto funzionamento del frigorifero portatile,
pur continuando a consumare energia.
> Assicurarsi che l'alimentatore USB Type-C sia conforme allo standard Power Delivery (PD)
3.0 o successivo e fornisca una tensione di uscita di 20 / 28 V. Requisiti di potenza in base alla
temperatura ambiente:
- Quando la temperatura ambiente & pari o inferiore a 25 °C, I'alimentatore USB Type-C deve
fornire un'uscita dialmeno 20 V/60 W.
- Quando la temperatura ambiente supera 25 °C, I'alimentatore USB Type-C deve fornire
un'uscita dialmeno 20 V/100 W.
- Solo WCC80DZ: quando la temperatura ambiente supera 32 °C, l'alimentatore USB Type-C
deve fornire un'uscita dialmeno 28 V /140 W.
> Assicurarsi che il cavo USB Type-C utilizzato supporti il protocollo PD 3.0 (o successivo) e
abbia una potenza nominale di almeno 100 W.

NOTA Collegare il frigorifero portatile a un‘alimentazione CC utilizzando il cavo CC fornito da
WAECO oppure un cavo USB Type-C che supporti il protocollo PD 3.0 (o successivo) e abbia una
potenza nominale dialmeno 100 W.

AVVISO! Pericolo di malfunzionamento

Un'alimentazione insufficiente pud impedire il corretto funzionamento del frigorifero portatile,

pur continuando a consumare energia.

> Assicurarsi che il cavo USB Type-C e I'adattatore CA utilizzati supportino il protocollo PD 3.0 (o
successivo) e abbiano una potenza nominale di 100 W

NOTA Con temperature ambiente superioria 25 °C, pud essere necessario un adattatore CA con
una potenza superiore a 100 W.

B fig. [ allapagina &

Accendere il frigorifero portatile.

@ fig. @ alla pagina s
Spegnere e riporre il frigorifero portatile.

@ fig. A alla pagina 6
Impostare la temperatura desiderata.

B fig. @ alla pagina7

Impostare le unita di misura della temperatura desiderate.
@ fig. |l alla pagina 8

Impostare il monitor batteria.

B fig. A alla pagina 9
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> Impostare la luminosita del display del frigorifero portatile.

@ fig. Bl alla pagina10

> Solo doppia zona: spegnere gli scomparti del frigorifero portatile.
B fig. I alla pagina

> Solo doppia zona: accendere gli scomparti del frigorifero portatile.
@ fig. kH alla pagina 12

> Utilizzare la porta USB Type-C.

@ fig. [ alla pagina 12
> Utilizzare gli anelli per accessori per fissare attrezzature o accessori.

B fig. [B alla pagina 13

9  Garanziacommerciale

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare
il rivenditore presso il quale € stato acquistato oppure cercare un distributore nelle vicinanze su
www.waeco.com/en/dealer-search/ o il proprio rivenditore.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la
seguente documentazione insieme al prodotto:

- una copia della ricevuta con la data di acquisto

- ilmotivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

10  Smaltimento

@

Riciclaggio del materiale daimballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi
contenitori diriciclaggio, dove possibile. Questa separazione e necessaria poiché l'imballaggio
€ una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio pud avere un impatto sulla salute e
sullambiente.

o
-

Qo

Licona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto & un'apparecchiatura
elettrica o elettronica e deve essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e
riciclato in modo adeguato. Il consumatore é obbligato per legge a smaltire correttamente le
apparecchiature elettriche o elettroniche dairifiuti ici generici!

=

Questa separazione & necessaria, in quanto le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e possono
contenere sostanze nocive per I'uomo e 'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piti vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken
voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen
zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw
product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen
en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste
productinformatie, bezoek qrdometic.com/bgWFax.

2  Bijbehorend document

O kA0

—r

m\

De volledige gebruiksaanwijzing is online te vinden op gr.dometic.com/bgWFax.

3 Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

LETOP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

=)

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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4 Veiligheidsaanwijzingen
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WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas in
het koeltoestel.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Gebruik het koeltoestel niet, als het zichtbaar beschadigd is.

Als het netsnoer van het koeltoestel is beschadigd, moet dit, om gevaren te voorkomen,
worden vervangen door een geschikt netsnoer of onderdeel, geleverd door de fabrikant of
diens klantenservice.

Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name
wanneer het toestel moet worden geaard.

v v

v

v

WAARSCHUWING! Brandgevaar

Zorg er bij het positioneren van het koeltoestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of
beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.

In geval van beschadiging van de koelkring:

- Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit de buurt van het koeltoestel.

- Ventileer de ruimte goed.

- Schakel het koeltoestel uit.

Voor koeltoestellen met ontvlambaar koelmiddel: De koelkring bevat een kleine hoeveelheid
ontvlambaar koelmiddel. Het koelmiddel schaadt de ozonlaag niet en versterkt het
broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies vrij van
hindernissen.

Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiingsproces te
versnellen, tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.

Open of beschadig de koelkring niet.

Gebruik geen elektrische toestellen in het koeltoestel, tenzij deze toestellen daarvoor door de
fabrikant worden aanbevolen.

v

v v

v
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WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

> Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk
of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn
geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het
gebruik ervan met zich meebrengt. Voor alle andere regio's: Dit toestel mag niet worden
gebruikt door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperking of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd
in het gebruik van het toestel door een volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitladen.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

vV VvV Vv

WAARSCHUWING! Beknellingsgevaar
Het deksel kan onverwacht sluiten en letsel veroorzaken.
> Houd uw vingers uit de buurt van de scharnieren en sluitingen van het deksel.



VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

> Leter voor de ingebruikname van het koeltoestel op dat de voedingskabel en de stekker droog
zijn.

> Ontkoppel het koeltoestel van de stroomvoorziening
- Voor elke reiniging en elk onderhoud
- Naelk gebruik

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
> Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van levensmiddelen te voorkomen:
- Controleer of de koelcapaciteit van het koeltoestel geschikt is voor de levensmiddelen die u
wilt koelen.
- Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken worden
bewaard.
- Langdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in
de compartimenten van het toestel.
- Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.
> Als het koeltoestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:
- Schakel het koeltoestel uit.
- Ontdooi het koeltoestel.
- Reinig en droog het koeltoestel.
- Laat het deksel open om schimmelvorming in het koeltoestel te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

Controleer of de spanningsspecificatie op het typeplaatje overeenkomt met die van de
energievoorziening.

Sluit het koeltoestel alleen met de gelijkstroomaansluitkabel aan op de gelijkstroomvoeding
van het voertuig.

Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

Ontkoppel het koeltoestel en andere verbruikers van de accu voordat u een snellader aansluit.
Het koeltoestel is niet geschikt voor het transporteren van bijtende materialen of materialen
die oplosmiddelen bevatten.

Deisolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

Plaats het koeltoestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen zoals
verwarming, direct zonlicht, gasovens en soortgelijke bronnen.

Gevaar voor oververhitting!Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel minimaal

50 mm ventilatie is. Houd de ventilatieruimte vrij van objecten die de luchtstroom naar de
koelcomponenten kunnen belemmeren. Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in afgesloten
ruimtes of ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

Vul het binnenreservoir niet met vloeistoffen of ijs.

Dompel het koeltoestel nooit onder in water.

Bescherm het koeltoestel en de kabels tegen hitte en vocht.

Het koeltoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

v v v v
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LET OP! Gevaar voor schade door onvoldoende smering van de compressor

Als het product tijdens continu gebruik een kantelhoek van 30 ° overschrijdt, kan de compressor
beschadigd raken door onvoldoende smering.

> Zorg ervoor dat het product tijdens continu gebruik niet meer dan 30 ° kantelt.
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INSTRUCTIE Risico van ontlading van de accu

@ Het koeltoestel is voorzien van een accubeschermingsfunctie die het risico van ontlading van de
startaccu van de auto kan verminderen. Het risico van ontlading van de accu is afhankelijk van de
toestand, installatie en gebruik van de accu.

> Als de motor van het voertuig gedurende langere tijd uitgeschakeld blijft, schakelt u het
koeltoestel uit of schakelt u het toestel in via een geschikt accusysteem.

(%)

Verklaring van de symbolen op het toestel

j Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.
: Alleen VS/Canada. Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

Let op! Risico van beschadiging of storing door vocht.

f Uit de buurt van regen houden.

6 Omvangvandelevering
B afb. [l op pagina2

7 Beoogd gebruik
Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levensmiddelen. Het koeltoestel is ook geschikt voor gebruik
in voertuigen.

Het koeltoestel is ontworpen om te worden gevoed door een gelijkstroomnet aan boord van een voertuig of
door een gelijkstroom-thuisbatterij.

Het koeltoestel is geschikt voor gebruik op campings.
Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen
- boerderijen

- klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

- bed and breakfast-accommodaties

- catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Het koeltoestel is niet geschikt voor het langdurig diepvriezen van levensmiddelen.
Dit koeltoestel is geschikt voor mobiel gebruik en is niet bedoeld als inbouwapparaat.
Het koeltoestel is niet geschikt voor:

- opslag van corroderende, bijtende of oplosmiddel houdende stoffen
Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.
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Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolgis van:

- Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

- Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
- Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

- Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Waeco behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8  Gebruik

81 Voedselverspilling voorkomen

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

- Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk.

- Berglevensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

- Indien van toepassing: pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

- Indien het koeltoestel meerdere vakken heeft, berg de verschillende levensmiddelen dan op in het vak dat
de geschikte temperatuur heeft.

- Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

8.2 Energie besparen

Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde locatie.

Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens u ze in het koeltoestel plaatst om ze koel te houden.
Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.

Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.

Als het koeltoestel een mand heeft, plaatst u de mand in de positie zoals bij levering, voor een optimaal
energieverbruik.

Controleer regelmatig of de afdichting van het deksel goed past.

Stel de temperatuur niet lager in dan nodigiis.

v
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83

Het koelapparaat gebruiken

> Sluit het koelapparaat aan op een gelijkstroomvoorziening.

>

>

>

>

>

@

@ afb. A op pagina3
> Sluit het koelapparaat met een WPS90-gelijkrichter of een geschikte USB Type-C-wisselstroomadapter aan
op een wisselstroomvoorziening (beide niet bij de levering inbegrepen).

@

LET OP! Gevaar voor storingen
Door onvoldoende stroomvoorziening werkt het koelapparaat mogelijk niet goed, terwijl het
wel stroom blijft verbruiken.
> Zorg ervoor dat de USB Type-C-stroomvoorziening voldoet aan Power Delivery (PD) 3.0 of
hoger en een uitgangsspanning van 20/ 28 V levert. Vermogensvereisten op basis van de
omgevingstemperatuur:
- Als de omgevingstemperatuur 25 °C of lager is, moet de USB Type-C-stroomvoorziening
een uitgangsvermogen van minstens 20 V /60 W leveren.
- Als de omgevingstemperatuur hoger is dan 25 °C, moet de USB Type-C-stroomvoorziening
een uitgangsvermogen van minstens 20 V /100 W leveren.
- Alleen WCC80DZ: Als de omgevingstemperatuur hoger is dan 32 °C, moet de USB Type-C-
stroomvoorziening een uitgangsvermogen van minstens 28 V /140 W leveren.
> Zorg ervoor dat de gebruikte USB Type-C-kabel het protocol PD 3.0 (of hoger) ondersteunt
en geschikt is voor 100 W of meer.

INSTRUCTIE Sluit het koelapparaat aan op een gelijkstroomvoorziening met de door WAECO
meegeleverde gelijkstroomkabel of met een USB Type-C-kabel die het protocol PD 3.0 (of
hoger) ondersteunt en geschikt is voor 100 W of meer.

LET OP! Gevaar voor storingen

Door onvoldoende stroomvoorziening werkt het koelapparaat mogelijk niet goed, terwijl het

wel stroom blijft verbruiken.

> Zorg ervoor dat de gebruikte USB Type-C-kabel en wisselstroomadapter het protocol PD 3.0
(of hoger) ondersteunen en geschikt zijn voor 100 W

INSTRUCTIE Bij omgevingstemperaturen hoger dan 25 °C kan een wisselstroomadapter met
een vermogen van meer dan 100 W nodig zijn.

3 arb. [ op pagina
Schakel het koelapparaat in.

@ afb. B op pagina s
Schakel het koelapparaat uit en berg het op.

B afb. A op pagina 6
Stel de gewenste temperatuur in.

B afb. A op pagina7
Stel de gewenste temperatuureenheid in.

B afb. [ op pagina 8
Stel de accumonitorin.

B afb. B op pagina 9

62



> Stel de helderheid van het display van het koelapparaatin.

@ afb. B op pagina10

> Alleen dubbele zone: Schakel de compartimenten van het koelapparaat uit.
B afb. m op pagina1l

> Alleen dubbele zone: Schakel de compartimenten van het koelapparaat in.
@ afb. k] op pagina 12

> Gebruik de USB Type-C-poort.

@ afb. [A op pagina 12
> Gebruik de accessoirelussen om uitrusting of accessoires te bevestigen.

B3 afb. [K op pagina13

9 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de winkel
waar u het product hebt gekocht of zoek een dealer in de buurt op www.waeco.com/en/dealer-search/ of uw
winkel.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

- Een kopie van de factuur met datum van aankoop

- Dereden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan
hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

10  Verwijdering

@

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken. Deze scheiding is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een
waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en
het milieu.

o
-

Qo

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat

is en apart moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De
consument is wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur op de juiste wijze af
te voeren, gescheiden van het huisvuil!

=

Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen kunnen
bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar
de betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd.
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1  Vigtige henvisninger
Laes og fglg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du
forstdr og er indforstdet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt

til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne
produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geldende love og forskrifter. Manglende lasning og ignorering

af disse anvisninger og advarsler kan medfgre kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade p& anden
ejendom i narheden. Der tages forbehold for eventuelle @ndringer og opdateringer af denne produktvejledning samt
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation. Se qr.dometic.com/bgWFax for de nyeste
produktinformationer.

2  Relateret dokument
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Du kan finde den komplette betjeningsvejledning online pa gr.dometic.com/bgWFax.

3 Forklaring af symboler
Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil 0gsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfgre dgdsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke
undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

=)

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

o)
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4 Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en braendbar drivgas i
kgleapparatet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

Hvis kgleapparatet har synlige beskadigelser, ma det ikke tages i brug.

Hvis kaleapparatets stremkabel er beskadiget, skal det udskiftes med et egnet stremkabel
eller modul, der fas fra producenten eller dennes servicereprasentant med henblik p& at
undga en sikkerhedsrisiko.

Reparationer pa dette kgleapparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan
medfgre betydelige farer.

Seet apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, iseer nar apparatet skal forbindes
med jord.

v v

v

v

ADVARSEL! Brandfare

Na&r kgleapparatet placeres, skal det sikres, at strgmledningen ikke sidder i klemme eller
beskadiges.

Placér ikke flere baerbare stikdaser eller barbare strgmforsyninger i bagved apparatet.

Ved en beskadigelse af kglekredslgbet:

- Hold dbne flammer og eventuelle antandingskilder vaek fra kgleapparatet.

- Sgrg for at udlufte rummet godt.

- Sluk kgleapparatet.

For kgleapparater med braendbart kalemiddel: Kglemiddelkredslgbet indeholder en lille
maengde braendbart kglemiddel. Kglemidlet skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at
pge drivhuseffekten. Alle laekkede kglemidler kan antaendes.

Hold ventilationsabningerne pa apparathuset eller i indbygningskonstruktionerne fri for
forhindringer.

Anvend ikke mekaniske genstande eller andre midler til at accelerere afrimningen, medmindre
producenten anbefaler dem hertil.

Kolekredslgbet ma ikke dbnes eller beskadiges.

Anvend ikke elektriske apparater i kgleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler disse
apparater hertil.

v

v v
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ADVARSEL! Sundhedsfare

> Forden iske Union, Storbrif ien og Tyrkiet: Dette apparat kan anvendes af bgrn, der
er fyldt 8 &r og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet
og forstar de involverede farer. For alle andre regioner: Dette apparat er ikke beregnet til at
blive anvendt af personer (inkl. bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, medmindre der er sgrget for passende opsyn eller udfgrlig
vejledning i brugen af apparatet fra en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Bgrnialderen fra 3 til 8 &r ma fylde og temme kgleapparater.

Bprn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

vV VvV Vv

ADVARSEL! Klemfare
Laget kan lukke uventet og forirsage personskade.
> Hold fingrene vak fra ldgets haengsler og lukkeomrader.
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FORSIGTIG! Fare for elektrisk stad
> Kontrollér, at strgmkablet og stikket er tarre, far kgleapparatet startes.
> Afbryd kaleapparatet fra strgmforsyningen

- Fer hver renggring og vedligeholdelse

- Efter hver brug

FORSIGTIG! Sundhedsfare
> Fglg disse anvisninger for at undga, at maden bliver fordaervet:
- Kontrollér, om kaleapparatets kglekapacitet svarer til kravene for de fgdevarer, der skal
koles.
- Fgdevarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.
- Hvis kgleapparatet er bnet i laengere tid ad gangen, kan temperaturen stige betydeligt i
apparatets rum.
- Renggr regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med fgdevarer og tilgaengelige
aflgbssystemer.
> Hvis kgleapparatet er tomt i laengere tid:
- Sluk kgleapparatet.
- Afrim kgleapparatet.
- Renggr og ter kgleapparatet.
- Lad laget veere dbent for at forhindre, at der dannes mug inden i kgleapparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontroller, at spaendingsangivelsen pa typemaerkaten svarer til den for energiforsyningen.

> Tilslut kun kgleapparatet til en jeevnstremsforsyning i kgretgjet med
Jjeevnstrgmestilslutningskablet.

Traek aldrig stikket ud af stikddsen med kablet.

Afbryd kgleapparatet og andre forbrugere fra kgretgjsbatteriet, fgr du tilslutter en
hurtigoplader.

Kgleapparatet er ikke egnet til transport af aetsende materialer eller materialer, der indeholder
oplgsningsmidler.

Kgleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever specielle
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér kgleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af
dets levetid.

Placer ikke keleapparatet i naerheden af &ben ild eller andre varmekilder sdsom
varmeapparater, direkte sollys, gasovne og lignende).

Risiko for overophedning! Sgrg for at der altid er mindst 50 mm ventilation pa alle sider af
keleapparatet. Hold ventilationsomradet frit for genstande, som kan hindre luftstrgmmen til
kelekomponenterne. Placér og brug ikke kgleapparatet i lukkede rum eller omrader uden eller
med minimal luftstrgm.

Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.

Dyp aldrig kgleapparatet i vand.

Beskyt kaleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

Kpleapparatet ma ikke udszettes for regn.

v v

v
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v
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse pga. utilstraekkelig smgring af kompressoren

Hvis produktet overskrider en haeldningsvinkel pa 30 ° under kontinuerligt brug, kan
kompressoren blive beskadiget pa grund af utilstraekkelig smering.

> Sgrg for, at produktets haeldning ikke overstiger 30 ° under kontinuerlig drift.



BEMARK Risiko for batteriafladning
Kgleapparatet har en batteribeskyttelsesfunktion, der kan hjaelpe med at reducere risikoen for

at aflade karetgjets startbatteri. Risikoen for batteriafladning varierer afhaengigt af karetgjets

batteritilstand, installation og brug.

> Hvis karetgjets motor vil forblive slukket i en laengere periode, skal du slukke kgleapparatet
eller slukke for den fra et passende forsyningsbatterisystem.

5  Forklaring af symbolerne pa apparatet

Advarsel! Risiko for brand. Breendbare materialer.

: Kun USA/Canada. Advarsel! Risiko for brand. Breendbare materialer.
‘ ‘.
f ‘

Advarsel! Risiko for beskadigelse eller funktionsfejl forarsaget af fugt.
Skal holdes vaek fra regn.

6 Leveringsomfang
B fig. [l pa side 2

7  Korrektbrug
Koleapparatet er egnet til at kgle fadevarer. Keleapparatet er ogsa egnet til brug i keretgjer.

Kgleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til en jeevnstrgmsforsyning i et kgretgj eller til et
Jjevnstrgmsforsyningsbatteri.

Kgleapparatet er egnet til campingbrug.
Kgleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og til lignende anvendelser sasom:

- Personalekgkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomagivelser
- Bondegarde

- Kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

- Bed-and-breakfast-pensioner

- Catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Kgleapparatet er ikke egnet til llengerevarende dybfrysning af fadevarer.
Dette kgleapparat er egnet til baerbar brug og er ikke beregnet til brug som et apparat til indbygning.
Kgleapparatet er ikke egnet til:

- Opbevaring af korrosive, atsende eller oplgsningsmiddelholdige stoffer
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse
anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pd en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfgrer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.
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Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

- ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

- ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
- @ndringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

- brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Waeco forbeholder sig retten til at &ndre produktets udseende og produktspecifikationer.

8 Betjening
81  Undgd madspild

Var opmeerksom pa fglgende for at undga fgdevarespild:

- Hold temperaturudsving sa lave som muligt.

- Opbevar fgdevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

- Justér temperaturen, sa den passer til mangden og typen af fedevarer, hvis det er muligt.

- Hvis det transportable kgleapparat har flere rum, skal de forskellige fgdevarer opbevares i det rum, som har
den passende temperatur.

- Fgdevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildaekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

8.2 Energibesparelse

Vezelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

Lad varm mad afkgle, fgr du anbringer den i kgleapparatet for at kgle det ned.

Abn ikke kgleapparatet hyppigere end ngdvendigt.

Lad ikke kgleapparatet veere dbent i lengere tid end ngdvendigt.

Hvis kgleenheden har en kurv, skal du placere kurven i henhold til dens position ved levering for at opnd et
optimalt energiforbrug.

Kontroller regelmaessigt, at Idgets pakning passer korrekt.

Undga at indstille temperaturer lavere end ngdvendigt.

V V.V VYV

v v
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83

Brug af kagleboksen

> Tilslut kaleboksen til en jeevnstrgmsforsyning.

>

>

>

>

@

@ fig. A paside 3
> Tilslut kaleboksen til en vekselstrgmsforsyning ved hjzelp af en WPS90-ensretter eller en egnet USB Type-
C-vekselstrgmsadapter (begge medfalger ikke ved leveringen).

@

VIGTIGT! Fare for funktionsfejl
En utilstraekkelig strgmforsyning kan forhindre kagleboksen i at fungere korrekt, mens den
stadig bruger strgm.
> Kontrollér, at USB Type-C-strgmforsyningen overholder Power Delivery (PD) 3.0
eller nyere og leverer en udgangsspaending pa 20 / 28 V. Effektkrav baseret pa
omgivelsestemperaturen:
- Nar omgivelsestemperaturen er 25 °C eller derunder, skal USB Type-C-strgmforsyningen
levere mindst 20 V /60 W.
- Nar omgivelsestemperaturen overstiger 25 °C, skal USB Type-C-strgmforsyningen levere
mindst 20 V /100 W.
- KunWCC80DZ: Nar omgivelsestemperaturen overstiger 32 °C, skal USB Type-C-
strgmforsyningen levere mindst 28 V /140 W.
> Kontrollér, at det anvendte USB Type-C-kabel understgtter PD 3.0-protokollen (eller nyere)
og er normeret til 100 W eller mere.

BEMARK Tilslut kaleboksen til en javnstrgmsforsyning med jeevnstrgmskablet fra WAECO
eller med et USB Type-C-kabel, der understgtter PD 3.0-protokollen (eller nyere) og er
normeret til 100 W eller mere.

VIGTIGT! Fare for funktionsfejl

En utilstraekkelig strgmforsyning kan forhindre kgleboksen i at fungere korrekt, mens den

stadig bruger strgm.

> Kontrollér, at det anvendte USB Type-C-kabel og den anvendte vekselstrgmsadapter
understgtter PD 3.0-protokollen (eller nyere) og er normeret til 100 W

BEMARK Ved omgivelsestemperaturer over 25 °C kan det vaere ngdvendigt med en
vekselstrgmsadapter med en effekt pd mere end 100 W.

B fig. B paside s
Teend kaleboksen.

@ fig. @ pasides

Sluk kaleboksen, og opbevar den.

@ fig. A paside6

Indstil den gnskede temperatur.

B fig. @ paside7

Indstil den gnskede temperaturenhed.

@ fig. |l paside 8
Indstil batteriovervagningen.

& fig. Al paside 9
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> Indstil kaleboksens displaylysstyrke.

@ fig. Bl pé side 10
> Kundobbeltzone: Sluk kgleboksens rum.
B fig. [ pa side
> Kundobbeltzone: Tnd kgleboksens rum.
@ fig. H pa side 12
> Brug USB Type-C-porten.
@ fig. A pa side 12
> Brug tilbehgrsstropperne til at fastggre udstyr eller tilbehgar.

B fig. [B pa side 13

9 Kommerciel garanti

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte den
forhandler, hvor du kebte produktet, eller sgge efter en forhandler i naerheden pa www.waeco.com/en/dealer-
search/ eller din lokale forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du medsende fglgende bilag:

- en kopi af regningen med kgbsdato

- enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og
kan ggre den kommercielle garanti ugyldig.

10 Bortskaffelse

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
pagaldende type genbrugsaffald. Denne sortering er ngdvendig, da emballage er en veerdifuld
ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og miljg.

Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr
og skal indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og genbrug. Forbrugeren er
juridisk forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr pa behgrig vis adskilt fra

i

Denne adskillelse er ngdvendig, da elektriske apparater er vaerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der
er skadelige for mennesker og miljget.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pagealdende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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1 Observera
Las och folj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar,
anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har Iast alla anvisningar, direktiv och varningar och att

du férstar och &r inférstddd med att félja de villkor som anges hari. Du &r inférstddd med att endast anvénda denna produkt i
avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet
med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte Idser och foljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det
leda till personskador pé dig eller andra, p& produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive
anvisningarna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan dndras och uppdateras. Aktuell produktinformation
finns pa gr.dometic.com/bgWFax.

2 Tillhérande dokument

O kA0

—r

m\

Den fullstandiga bruksanvisningen finns online pa gr.dometic.com/bgWFax.

3  Forklaring av symboler
Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar dven
farans allvarlighetsgrad.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig
personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

=)

ANVISNING Kompletterande information om anvéandning av produkten.

7l


http://qr.dometic.com/bgWFax
http://qr.dometic.com/bgWFax

4 Sakerhetsanvisningar

72

VARNING! Explosionsrisk
> Lagrainga amnen som kan explodera i kylapparaten, som t.ex. sprayburkar med ldttantandlig
drivgas.

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

> Anvand inte kylapparaten om den uppvisar synliga skador.

> Om kylapparatens anslutningskabel skadas maste den, av sékerhetsskal, bytas ut mot en
lamplig kabel eller kabelsats som finns tillgangliga hos tillverkaren eller servicerepresentanten.

> Denna kylapparat far endast repareras av kvalificerad personal. Om man utfér reparationer pa
fel satt kan man utsdttas for avsevarda risker.

> Kopplain enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning nar enheten behéver jordas.

VARNING! Brandrisk

Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av
kylapparaten.

Placerainte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom apparaten.

Vid skador pa kylkretsen:

- Hall 6ppna lagor och potentiella antdndningskallor borta frén kylapparaten.

- Ventilera utrymmet val.

- Stdnga av kylapparaten.

For kylapparater med antéandningsbart kéldmedium: | kylkretsen finns en liten mangd
antandningsbart kéldmedium. Kéldmediet skadar inte ozonlagret och dkar inte
vaxthuseffekten. K6ldmedium som lacker kan antandas.

Se till att ventilationséppningarna pa holjet eller i installationskonstruktionerna &r fria fran
hinder.

Anvéand inga mekaniska féremal eller andra medel for att snabba pa avfrostningen, férutom
om tillverkaren rekommenderar sddana foremal eller medel.

Oppna eller skada inte kylkretsen.

Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten. Undantag: produkterna
rekommenderas for sddan anvandning av tillverkaren.

v
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VARNING! Hélsorisk

> ForEU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran dtta ars alder, personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper

far anvanda den har apparaten férutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt
anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa ett sakert satt och kanner till vilka
risker som ar férknippade med anvandningen. Fér alla andra regioner: Denna apparat far inte
anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller sominte har erfarenhet eller tillréckliga kunskaper, savida inte apparaten anvands under
uppsikt eller med tillrécklig vagledning av en person som ansvarar for sékerheten.
Barnialdrarna tre till tta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylapparater.

Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

Rengéring och underhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

vV VvV Vv

VARNING! Klamrisk
Locket kan std a och orsaka per
> Hall fingrarna borta fran lockets gangjarn och stangningsomrade.




AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Innan du startar kylapparaten ska du kontrollera att stromkabeln och -kontakten ar torra.
> Koppla bort kylapparaten fran strémforsérjningen

- fore varje rengdrings- och underhallstilifalle

- efter varje anvandning

AKTA! Hélsorisk
> Observera foljande anvisningar for att undvika att livsmedel kontamineras:
- Kontrollera om kylapparatens kyleffekt uppfyller kraven fér de livsmedel du vill halla kalla.
- Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra Iampliga behallare.
- Om kylapparaten halls 6ppen under lang tid finns det risk att man far en betydande 6kning
av temperaturen i apparatens fack.
- Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.
> Om kylapparaten star tom under Iang tid:
- Stangaav kylapparaten.
- Avfrosta kylapparaten.
- Rengor och torka kylapparaten.
- Lamna locket Oppet s& att det inte bildas mogel i kylapparaten.

OBSERVERA! Risk for skada

Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med elférsorjningen pa plats.

Kylapparaten maste anslutas med likstromskabeln till likstromsuttaget i fordonet.

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

Koppla bort kylapparaten och andra férbrukare fran fordonsbatteriet innan en snabbladdare
ansluts.

Kylapparaten &r inte avsedd for transport av fratande material eller material med
l6sningsmedel.

Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner

for avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till
lamplig atervinningscentral.

Placera inte kylapparaten i narheten av 6ppna I&gor eller andra varmekallor, t.ex.
varmeelement, starkt solljus, gasspisar och andra liknande féremal.

Risk for dverhettning! Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm ventilationsutrymme pa alla
sidor pa kylapparaten. Kontrollera att det inte finns nagra féremal i ventilationsutrymmet som
skulle kunna hindra luftflédet till kylkomponenterna. Placera och anvand inte kylapparaten i
stangda fack eller utrymmen utan luftfléde eller med bara minimalt luftfiéde.

Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.

Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

Skydda kylapparaten och kablarna mot varme och fukt.

Kylapparaten far inte utsattas for regn.

v vV V VvV
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OBSERVERA! Skaderisk pa grund av otillrdcklig smérjning av kompressorn

Om produkten lutas under anvandning med en lutningsvinkel p& éver 30 ° grader under
kontinuerlig anvandning kan det uppsta skador pa kompressorn pa grund av otillracklig
smaorjning.

> Setill att produktens lutning inte dverstiger 30 ° under kontinuerlig anvandning.

ANVISNING Risk for batteriurladdning
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Kylenheten har en batteriskyddsfunktion som kan minska risken for att fordonets startbatteri

laddas ur. Risken fér batteriurladdning varierar beroende pa fordonsbatteriets skick, installation

och anvandning.

> Om fordonets motor ar avstangd under en langre tid ska du stanga av kylenheten eller
strémsdtta den med ett Iampligt fritidsbatteri.

5  Férklaring av symboler pa apparaten

Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

Endast USA/Kanada. Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

Varning! Risk for skador eller funktionsfel som orsakas av fukt.

‘ ‘.
g Hall borta frén regn.

6 Leveransomfattning
B3 bild. [l sida2

7  Avsedd anvandning
Kylapparaten &r avsedd fér kylning av livsmedel. Kylapparaten ar aven lamplig for anvandning i fordon.

Kylapparaten ar konstruerad for att drivas med ett likstrom-stromforsorjningssystem i ett fordon eller med
ett likstroms-fritidsbatteri.

Kylapparaten &r avsedd fér camping.
Kylapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande, som:

- Personalkdk i affarer, kontor eller andra arbetsmiljder

- bondgardar

- For gaster pa hotell, motell eller andra typer av boenden

- miljéer liknande bed and breakfast

- catering och liknande utan férsaljning.

Kylapparaten &r inte Iamplig for Iangvarig djupfrysning av livsmedel.

Kylapparaten &r barbar. Den &r inte avsedd att anvandas som en inbyggd kyl-/frysprodukt.
Kylapparaten &r inte avsedd for:

- forvaring av fratande, brannande eller I6sningsbaserade amnen
Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs for att installera eller anvdnda produkten pa rétt satt.
Felaktig installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar
optimalt och riskerar g& sonder.

Tillverkaren &tar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till féljd
av.
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- Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive fér hg spanning

- Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
- Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

- Anvandning fér andra &ndamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Waeco férbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifikationer.

8  Anvandning

81 Undvika matavfall

Observera féljande sa att du inte behover kasta bort livsmedel:

- Temperaturen ska vara sa jamn som majligt.

- Forvara livsmedlen pa sa sétt att luften kan cirkulera.

- Om mdjligt, justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

- Omdet finns flera skafferier i kylapparaten ska du forvara de olika livsmedlen i det skafferi som har
lampligast temperatur.

- Livsmedel tar latt upp eller utsondrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid férvaras 6vertackta eller i
forslutna behallare/flaskor.

8.2 Spara energi

Valj en uppstallningsplats med god ventilation som ar skyddad mot direkt solljus.

Lat varm mat svalna innan den Iaggs ini kylen.

Oppna inte kylapparaten oftare &n nédvandigt.

Lat inte kylapparaten vara 6ppen ldngre &n nédvandigt.

Om kylapparaten har en korg, placera korgen i samma position som vid leveransen for att uppna optimal
energianvandning.

Kontrollera att locktdtningen sitter som den ska regelbundet.

Undvik att stédlla in temperaturer som &r Iagre an nodvandigt.

vV VVVYyV
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83 Anvanda kylboxen
> Anslut kylboxen till en likstrémskalla.

OBSERVERA! Risk fér funktionsfel
En otillrécklig stromférsorjning kan forhindra att kylboxen fungerar korrekt samtidigt som den
fortfarande férbrukar strém.
> Kontrollera att USB Type-C-stromférsorjningen uppfyller Power Delivery (PD) 3.0 eller senare
och ger en utspanning pa 20 / 28 V. Effektkrav baserade pa omgivningstemperaturen:
- N&r omgivningstemperaturen ar 25 °C eller Iagre maste USB Type-C-stromférsorjningen
ge en effekt pd minst 20V /60 W.
- N&r omgivningstemperaturen éverstiger 25 °C maste USB Type-C-strémforsorjningen ge
en effekt pd minst 20 V/100 W.
- Endast WCC80DZ: Nar omgivningstemperaturen éverstiger 32 °C maste USB Type-C-
stromforsorjningen ge en effekt pa minst 28V /140 W.
> Kontrollera att USB Type-C-kabeln som anvénds stéder protokollet PD 3.0 (eller senare) och
ar dimensionerad fér 100 W eller mer.

av WAECO eller med en USB Type-C-kabel som stoder protokollet PD 3.0 (eller senare) och &r

ANVISNING Anslut kylboxen till en likstrémskalla med likstromskabeln som tillhandahalls
dimensionerad fér 100 W eller mer.

@ bild. A sida3
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Anslut kylboxen till en vaxelstromskalla med hjalp av en WPS90-likriktare eller en lamplig USB Type-C-
natadapter (bada ingdr inte i leveransen).

OBSERVERA! Risk for funktionsfel

En otillrécklig stromférsorjning kan forhindra att kylboxen fungerar korrekt samtidigt som den

fortfarande férbrukar strém.

> Kontrollera att USB Type-C-kabeln och ndtadaptern som anvands stéder protokollet PD 3.0
(eller senare) och &r dimensionerade for 100 W

ANVISNING Vid omgivningstemperaturer éver 25 °C kan en ngtadapter med hdgre effekt &n
100 W behévas.

B viid. B sida s
Sla pa kylboxen.

B viid. P sidas

Stang av och férvara kylboxen.

B bild. A sidas

Stallin 6nskad temperatur.

B viid. @ sida7

Stallin 6nskad temperaturenhet.

B vild. [l sidas

Stallin batterivakten.

B bild. A sida9

Stéllin ljusstyrkan pa kylboxens display.

[ viid. Bl sida10

Endast modeller med tva kylzoner: Sténg av kylboxens fack.

@ bild. [ sida 11

Endast modeller med tva kylzoner: SIa p& kylboxens fack.

3 bild. [ sida12

Anvand USB Type-C-porten.

[ viid. [B sida12

Anvand tillbehdrsoglorna for att fasta utrustning eller tillbehor.

B bild. [B sida13
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9  Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Om produkten &r defekt, kontakta aterforsaljaren dar du kopte den
eller stk efter en aterforséljare i narheten pa var hemsida www.waeco.com/en/dealer-search/ eller hos din
aterforsaljare.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:

- Enkopia pa fakturan med inképsdatum

- Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjdlvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att
garantin blir ogiltig.
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10 Kassering

Atervinning av férpackningsmaterial: Limna om majligt férpackningsmaterialet till 3tervinning.
Denna separering ar nédvandig eftersom férpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och
felaktig kassering kan paverka hélsa och miljo.

utrustning och maste samlas in separat for korrekt behandling, dtervinning och dteranvandning.
Konsumenten har enrittslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk utrustning
separat fran hushallssoporna!

99
[ MK )
-
Ef Den 6verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten &r elektrisk eller elektronisk

Denna separering &r nddvandig eftersom elektriska apparater &r vardefulla resurser och kan innehalla amnen
som ar skadliga for manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett dtervinningscenter eller en specialiserad aterforséljare
for information om hur man gér detta i enlighet med gallande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.
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1  Viktige merknader
Vennligst les disse instruksjonene ngye og folg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre
at duinstallerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar

og samtykker i & overholde vilkérene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen,
sd vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her,
ikke blir lest og fulgt, kan det fgre til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader p& annen eiendom i
naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere
underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se gr.dometic.com/bgWFax.

2  Relatertdokument

O kA0

—r

m\

Finn hele bruksanvisningen pa nett pa gr.dometic.com/bgWFax.

3  Symbolforklaring
Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med dgden til fglge.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan fgre til materielle skader.

=)

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

~
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4 Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med antennelig drivgass i
kjgleboksen.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stgt

> Kjgleboksen ma ikke tas i bruk hvis den har synlige skader.

Hvis kjgleapparatets stremkabel er skadet, ma den erstattes med en egnet strgmkabel eller
enhet som er tilgjengelig fra produsenten eller produsentens serviceverksted for & forhindre
sikkerhetsrisikoer.

Reparasjoner av denne kjgleboksen skal kun utfgres av kvalifisert personell. Utilstrekkelige
reparasjoner kan medfgre betydelige farer.

Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet
trenger 4 jordes.

v

v

v

ADVARSEL! Brannfare

Ved plassering av kjgleboksen ma det sgrges for at tilfarselsledningen ikke sitter fast eller
skades.

Ikke plasser flere mobile strgmkontakter eller mobile strgmforsyninger bak p& apparatet.

Ved skader pa kjglekretsigpet:

- Hold dpne flammer og potensielle tennkilder unna kjgpeapparatet.

- Sgrg for god ventilasjon i rommet.

- Sldav kjgleapparatet.

For kjglebokser med antennelig kjglemiddel: Kjglekretslgpet inneholder en liten mengde
antennelig kjglemiddel. Kjglemiddelet skader ikke ozonlaget og bidrar ikke til drivhuseffekten.
Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

Hold luftedpningene pa boksen eller i innbyggingskonstruksjonen fri for hindringer.

Bruk ikke noen mekaniske gjenstander eller andre midler for & framskynde tineprosessen,
unntatt nar de er anbefalt for dette av produsenten.

Unnga a apne eller skade kjglekretsigpet.

Ikke bruk elektriske apparater inne i kjgleboksen dersom disse apparatene ikke er anbefalt for
dette av produsenten.

v

v v

v

v

v

v v

ADVARSEL! Helsefare

> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring

og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes

pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer. For alle andre regioner: Dette
apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller ogsa manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet
oppsyn eller har fatt anvisninger om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

Barnialderen 3-8 ar far lov til 4 legge ting inn i og ta ting ut av kjglebokser.

Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de er under oppsikt.

vV VvV Vv

ADVARSEL! Klemfare
Lokket kan lukkes uventet og forarsake skade.
> Hold fingrene unna hengslene pa lokket og lukkeomradene.
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FORSIKTIG! Fare for elektrisk stat
> For du starter kjgleboksen, ma du se til at stramforsyningskabelen og pluggen er tarre.
> Koble kjgleboksen fra strgmforsyningen

- Ferrengjgring og vedlikehold

- Etter hver bruk

FORSIKTIG! Helsefare
> Vaer oppmerksom pa fglgende instrukser for 8 unngd at matvarene blir fordervet:
- Kontroller at kjgleeffekten i kigleboksen er egnet for oppbevaring av matvarene som skal
kjgles ned.
- Neringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.
- Det & apne kjalebokser for en lengre periode om gangen kan fgre til en vesentlig gkning av
temperaturen i enhetens rom.
- Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av
dreneringssystemet ma rengjgres regelmessig.
> Huvis kjgleapparatet star tomt over lengre tid:
- Sldav kjgleapparatet.
- Avrim kjgleapparatet.
- Rengjgr og terk kjgleapparatet.
- Lalokket sta dpent for & unngd muggdannelse inne i kjgleboksen.

PASS PA! Fare for skader

Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet samsvarer med den tilgjengelige
strgmtilfgrselen.

Koble bare kjgleboksen til en likestremforsyning i kjgretgyet via likestrgmtilkoblingskabelen.
Trekk aldri ut stapselet fra stikkontakten etter kabelen.

Koble kjgleboksen og andre forbrukere av strgm fra kjaretgybatteriet fgr du kobler til
hurtigladeren.

Kjaleboksen er ikke egnet for transport av etsende eller Igsemiddelholdige stoffer.
Isolasjonen av kjgleboksen inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
avhendingsprosess. Lever kjgleboksen pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.
Ikke plasser kjgleenheten i naerheten av pen ild eller andre varmekilder, som for eksempel
varmeovner, direkte sollys, gassovner og lignende.

Fare for overopphetning! Sgrg for at det finnes minimum 50 mm mm ventilasjon pa alle
sider av kjgleboksen. Hold ventilasjonsomradet fritt for eventuelle objekter som kan hindre
luftstrgmmen til kjglekomponentene. Ikke benytt eller oppbevar kjgleboksen i lukkede rom
eller omrader med ingen eller minimal luftstrgm.

Ikke fyll den indre beholderen med is eller vaesker.

Ikke senk kjgleboksen ned i vann.

Beskytt kjgleboksen og kablene mot varme og fuktighet.

Kjgleboksen ma ikke utsettes for regn.
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PASS PA! Fare for skade pa grunn av utilstrekkelig smgring av kompressoren

Hvis produktet overskrider en helningsvinkel p& 30 ° under kontinuerlig bruk, kan det oppsta
skade pa kompressoren pa grunn av utilstrekkelig smaring.

> Kontroller at helningen til produktet ikke overskrider 30 ° under kontinerlig bruk.

MERK Risiko for utlading av batteriet

Kjgleboksen har en batteribeskyttelsesfunksjon som kan bidra til & redusere risikoen for
4 temme kjgretgyets startbatteri. Risikoen for utlading av batteriet varierer avhengig av
kjgretgybatteriets tilstand, installasjon og bruk.



> Hvis kjgretgyets motor skal vaere avslatt i en lengre periode, sldr du av kjgleboksen eller slar
den av fra et passende forbruksbatterisystem.

(%)

Forklaring av symboler pa apparatet

Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

Bare USA/Canada. Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

Advarsel! Fare for skade eller funksjonsfeil forarsaket av fuktighet.
Hold unna regn.

6 Leveringsomfang
@ ig. [l pa side 2

7  Forskriftsmessig bruk
Kjgleboksen er beregnet pa nedkjgling av matvarer. Kjgleboksen er ogsa egnet til bruk pa kjgretayer.

Kjaleboksen er designet for drift med en likestramsforsyning fra kjgretgyet, eller fra et eksternt
likestrgmsbatteri (forbruksbatteri).

Kjoleboksen er egnet for campingbruk.
Kjaleboksen er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for eksempel:

- personalkjokken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser
- herregérder

- hoteller, moteller og andre bomiljger

- bed & breakfast-steder

- catering og lignende virksomheter

Kjaleboksen er ikke egnet til langvarig dypfrysing av matvarer.
Denne kjgleboksen er ikke egnet for baerbar bruk og bgr ikke brukes som et innebygd apparat.
Kjoleboksen er ikke egnet for:

- Oppbevaring av korrosive, kaustiske stoffer eller stoffer som inneholder Igsemidler

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som fglge av

- feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

- feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
- madifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

- bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen
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Waeco forbeholder seg rettigheten til & endre produktets utseende og spesifikasjoner.
8 Betjening

81  Unngdmatsvinn

For & unngd matsvinn, skal du gjgre fglgende:

- Hold temperatursvingningen sa lav som mulig.

- Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

- Juster temperaturen etter mengde og type matvarer, hvis ngdvendig.

- Hvis kjgleboksen har flere rom, kan du oppbevare matvarer i de rommene som har riktig temperatur.

- Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

8.2 Spare strgm

Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.

Kjgl ned varme matvarer fgr du plasserer dem i kjgleboksen for & holde dem kjglige.

Ikke &pne kjgleboksen oftere enn ngdvendig.

Ikke la kjgleboksen sta dpent lenger enn ngdvendig.

Huvis kjgleboksen har en kurv, bgr du holde kurven pa samme sted som den ble levert i, for & oppna optimalt
strgmforbruk.

Kontroller regelmessig at forseglingen til lokket sitter godt.

Unnga & stille inn til temperaturer som er lavere enn ngdvendig.

vV VV VYV
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83  Brukekjgleboksen
> Koble kjgleboksen til en likestrgmforsyning.

PASS PA! Fare for funksjonsfeil
Utilstrekkelig stramforsyning kan fare til at kjgleboksen ikke fungerer som den skal, samtidig
som den fortsatt bruker strgm.
> Kontroller at USB Type-C-strgmforsyningen er i samsvar med Power Delivery (PD)
3.0 eller nyere og leverer en utgangsspenning pa 20 / 28 V. Effektkrav basert pa
omgivelsestemperaturen:
- N&r omgivelsestemperaturen er 25 °C eller lavere, ma USB Type-C-stremforsyningen
levere minst 20 V/60 W.
- N&r omgivelsestemperaturen overstiger 25 °C, ma USB Type-C-strgmforsyningen levere
minst20V/100 W.
- KunWCC80DZ: Nar omgivelsestemperaturen overstiger 32 °C, ma USB Type-C-
strgmforsyningen levere minst 28 V /140 W.
> Kontroller at USB Type-C-kabelen som brukes, stgtter PD 3.0-protokollen (eller nyere) og er
klassifisert for 100 W eller mer.

en USB Type-C-kabel som stgtter PD 3.0-protaokollen (eller nyere) og er klassifisert for 100 W

MERK Koble kjgleboksen til en likestrgmforsyning med likestrgmkabelen fra WAECO eller med
eller mer.

& fig. Pl paside 3
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Koble kjgleboksen til en vekselstrgmforsyning ved hjelp av en WPS90-likeretter eller en egnet USB Type-C-
vekselstrgmadapter (begge fglger ikke med i leveransen).

PASS PA! Fare for funksjonsfeil

Utilstrekkelig stremforsyning kan fare til at kjgleboksen ikke fungerer som den skal, samtidig

som den fortsatt bruker strgm.

> Kontroller at USB Type-C-kabelen og vekselstrgmadapteren som brukes, stgtter PD 3.0-
protokollen (eller nyere) og er klassifisert for 100 W

MERK Ved omgivelsestemperaturer over 25 °C kan det vaere ngdvendig med en
vekselstrgmadapter med hgyere effekt enn100 W.

B fig. F paside s
S| pa kjgleboksen.
B fig. A paside s

SI3 av og oppbevar kjgleboksen.

@ fig. A paside6

Stillinn gnsket temperatur.

B fig. A paside7

Stillinn gnsket temperaturenhet.

B fig. [ paside 8
still inn batteriovervakeren.

@ fig. Bl paside 9

Stillinn lysstyrken pa displayet til kjgleboksen.

B fig. Bl pé side 10
Kun modeller med to soner: SI3 av rommene i kjgleboksen.

@ fig. @ paside 1

Kun modeller med to soner: SI& pd rommene i kjgleboksen.

@ fig. [H] paside 12

Bruk USB Type-C-porten.

B fig. [B pa side 12

Bruk tilbehgrslgkkene til & feste utstyr eller tilbehgr.
B fig. (K] paside 13

9  Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, kan du kontakte forhandleren der du kj@pte produktet,
eller du kan sgke etter en annen forhandler i naerheten pa www.waeco.com/en/dealer-search/ eller via
forhandleren din.

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med fglgende dokumentasjon:

- Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

- Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Vaer oppmerksom pa at reparasjoner som utfgres selv, eller som ikke utfgres pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fgre til at garantien blir ugyldig.
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10  Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne
separasjonen er ngdvendig, siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan
pévirke helse og miljg.

det ma deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren er
sk forpliktet til  deponere elektrisk eller elektronisk utstyr pa riktig méte, separat fra
vanlig husholdningsavfall!

99
[ MK )
-
Ef Sgppelbgtten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr, og at

Denne separasjonen er ngdvendig, siden elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer
som er skadelige for mennesker og miljget.

Na&r du skal deponere produktet, ma du radfgre deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler
om hvordan du kan gjgre dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.
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1  Tarkeitd huomautuksia
Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdaman tuotteen kdyttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain
varmistat, ettd tuotteen asennus, kdyttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jadda tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, m. ykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttéohjeessa annettuja ohjeita, maaradyksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen,
tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympadrilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin,
madrayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset
tuotetiedot osoitteesta qr.dometic.com/bgWFax.

2 Asiaankuuluva asiakirja

O kA0

—r

m\

Yksityiskohtainen kdyttoohje on saatavilla osoitteesta gr.dometic.com/bgWFax.

3  Symbolien selitykset
Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvid viestejd ja osoittaa liséksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,
jos sitd ei valteta.

HUOMIO!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lie'
sitd ei valteta.

n tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kaytt6a koskevia lisatietoja.
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4 Turvallisuusohjeet

A
A

A

A
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VAROITUS! Rdjahdysvaara

>

Ala sailyta kylmalaitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten suihkepurkkeja, joissa on
syttyvaa ponneainetta.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara

v v

v

v

Kylmalaitetta ei saa ottaa kayttdon, jos siina on nakyvid vaurioita.

Jos kylmalaitteen liitantdjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen
huoltopalvelulta saatavaan sopivaan litantajohtoon tai kokoonpanoon vaaratilanteen
vdlttamiseksi.

Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata kylmalaitetta. Vaarin tehdyista
korjauksista voi aiheutua vakavia vaaroja.

Liitd laite pistorasiaan, jolla litdnta on varmasti tukeva, etenkin jos laite tdytyy maadoittaa.

VAROITUS! Palovaara

>

v v

v

v

v

v v

Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi kylmalaitetta paikalleen.
Al4 sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtaldhteita laitteen taakse.

Jos jaahdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:

- Pida avotuli ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla kylmalaitteesta.

- Tuuleta tila huolellisesti.

- Kytke kylmalaite pois paalta.

Jos kylmalaitteen kylmaaine on syttyvaa: Jaahdytyskierto sisaltaa pienen maaran syttyvaa
kylmaainetta. Kylmaaine ei vahingoita otsonikerrosta eika edista kasvihuoneilmitta. Vuotava
kylmaaine voi syttya.

Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden ilmanvaihtoaukot vapaina esteista.

Ald kayta mitddan mekaanisia esineitd tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseen
paitsi, jos valmistaja suosittelee niiden kdyttamista.

Al avaa &ldka vahingoita jaadhdytyskiertoa.

Ala kayta kylmalaitteen sisalla sdhkolaitteita, ellei valmistaja suosittele néita laitteita tdhan
tarkoitukseen.

VAROITUS! Terveysvaara

>

vV VvV Vv

Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkil6t, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kdytén vaatima
kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkil6itd on opastettu kayttamaan laitetta
turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat laitteen kayttéon liittyvat riskit. Muut alueet:

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6iden (mukaan lukien lapset) kdyttéon, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietamys. Poikkeuksena tésta on tilanne, jossa edella mainittujen
henkiléiden turvallisuudesta vastaava henkilé on antanut opastuksen laitteen kayttdoon tai
laitteen kaytto tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa.

3-8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalaitteisiin ettd noutaa tuotteita sielta.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda kayttdjahuoltoa ilman valvontaa.

VAROITUS! Puristumisvaara
Kansi saattaa sulkeutua odottamatta ja aiheuttaa vammoja.

>

Pida sormet poissa kannen saranoista ja sulkeutumisalueilta.



@

HUOMIO! Séhkdiskun vaara
> Varmista ennen kylmalaitteen kayttdonottoa, etta virtajohto ja pistoke ovat kuivia.
> Irrota kylmalaite virtalahteesta

- aina ennen puhdistusta tai huoltoa

- aina kayton jalkeen.

HUOMIO! Terveysvaara
> Valta elintarvikkeiden pilaantuminen noudattamalla seuraavia ohjeita:
- Tarkista, onko kylmadlaitteen jaahdytysteho riittava jaahdytettaville elintarvikkeille.
- Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperdispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa
astioissa.
- Jos kylmalaite jatetaan auki pitkaksi aikaa, lampétila laitteen lokeroissa voi nousta
merkittavasti
- Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja
suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.
> Jos kylmélaite jatetdan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
- Kytke kylmalaite pois paalta.
- Sulata kylmalaite.
- Puhdista ja kuivaa kylmdlaite.
- Jata kansi auki, jotta kylmalaitteen sisalle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista, ettd tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettdvissa olevaa energiansy6ttoa.
Kylmalaitteen saa liittad ajoneuvon tasavirtaverkkoon ainoastaan tasavirtaliitdntajohdolla.
Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

Irrota kylmalaite ja muut sahkoa kadyttavat laitteet ajoneuvon akusta ennen pikalaturin
littamista.

Kylmalaite ei sovellu syévyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden kuljettamiseen.
Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittamismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kdyttoikansa padhan, toimita se
asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

Al4 altista kylmélaitetta avotulelle tai muille IAmmonlahteille, kuten Idmmittimille, suoralle
auringonpaisteelle ja kaasu-uuneille.

Ylikuumenemisvaara! Varmista aina, etta kylmalaitteella on joka suunnassa vahintaan 50 mm
tilaa tuuletukselle. Pida tuuletustila vapaana kaikista esineistd, jotka voisivat haitata ilman
virtausta jaahdytysosiin. Ala kayta alaka sailytd kylmalaitetta suljetussa tilassa tai alueella,
joissa ilma ei virtaa tai virtaa vain hyvin vahan.

Al4 laita sisdastiaan jaata tai nesteita.

Ald koskaan upota kylmaélaitetta veteen.

Suojaa kylmadlaite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.

Kylmalaitetta ei saa altistaa sateelle.

v vV VvV Vv

v

v

v

vV vV VvV Vv

HUOMAUTUS! Kompressorin riittdmaton voitelu aiheuttaa vaurioitumisen vaaran

Jos laitteen kallistuskulma ylittaa 30 ° jatkuvan kaytdn aikana, kompressori voi vaurioitua
riittamattéman voitelun vuoksi.

> Varmista, ettei laite kallistu yli 30 ° jatkuvan kayton aikana.

OHJE Akun purkautumisen vaara

Kylmalaitteessa on akun suojaustoiminto, joka vahentaa ajoneuvon kdynnistysakun
purkautumisriskid. Akun purkautumisriski vaihtelee auton akun kunnon, asennuksen ja kdytén
mukaan.
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> Jos auton moottori on pitkddan sammutettuna, sammuta kylmalaite tai kytke se
asianmukaiseen kayttdakkujarjestelmaan.

(%)

Laitteen symbolien selitykset

Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

Vain Yhdysvallat/Kanada. Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

‘ Varoitus! Kosteuden aiheuttaman vaurion tai toimintahairion vaara.
Suojattava sateelta.

6  Toimituskokonaisuus
B kuva. fll sivulla2

7  Kayttotarkoitus
Kylmalaite sopii elintarvikkeiden jaahdyttamiseen. Kylmalaite sopii myds ajoneuvokayttéon.

Kylmalaite on suunniteltu kdytettavaksi ajoneuvon tasavirtapistorasialla tai tasavirta-kayttdakulla.
Kylmalaite sopii kdyttdon leirintaalueella.
Kylmalaite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja sen kaltaisiin kdyttokohteisiin kuten

- kayttdon henkildkunnan keittidtiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydympadristoissa
- kayttéon maatiloilla

- asiakaskayttdon hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitusympadristdissa

- aamiaismajoitustyyppisiin ympadristdihin

- pitopalvelu- ja muihin ei-jakelukohteisiin.

Kylmalaite ei sovellu elintarvikkeiden pitkaaikaiseen pakastukseen.
Kylmalaite soveltuu mukaan otettavaksi, ja sita ei ole tarkoitettu kiintedsti asennettavaksi laitteeksi.
Kylmalaite ei sovellu seuraaviin:

- sydvyttdvien tai liuottimia sisaltavien aineiden sdilyttamiseen
Tama tuote soveltuu ainoastaan ndissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttékohteeseen.
Naistd ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttoon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn

asennuksen ja/tai vaaran kayttotavan tai vadranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se
saattaa mennd epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

- vadrin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

- vadrin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
- tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

- kaytté muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.
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Waeco pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.
8 Kayttd

81 Ruokahavikin vélttdminen

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

- Pida lampétilan heilahtelu mahdollisimman pienena.

yta elintarvikkeet niin, ettd ilma padsee kiertamaan hyvin.

- Saada tarvittaessa lampoétila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppid vastaavaksi.

- Jos kylmalaitteessa on useita osastoja, laita eri elintarvikkeet niihin osastoihin, joiden lampétila on niille
sopiva.

- Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niista voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina
peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

8.2  Energian saastaminen

Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa suoralta auringonpaisteelta.

Anna lampimien elintarvikkeiden jadhtyd ennen niiden siirtdmista kylmdlaitteeseen kylmasailytettaviksi.
Ala avaa kylmaélaitetta tarpeettoman usein.

Ala pida kylmalaitetta auki tarpeettoman kauan.

Jos kylmalaitteessa on kori, sijoita se niin kuin se oli toimituksen yhteydessa, jotta energiankulutus on
ihanteellinen.

Tarkasta saanndéllisesti, etta kannen tiiviste istuu kunnolla.

Valta asettamasta lampatilaa tarvittavaa lampétilaa kylmemmaksi.

vV VV VYV

v Vv

83 Kylmalaitteen kdyttaminen
> Liitd kylmalaite tasavirtalahteeseen.

HUOMAUTUS! Toimintahairién vaara
Riittdmaton virransyotto voi estad kylmalaitetta toimimasta oikein, vaikka se edelleen kuluttaa
virtaa.
> Varmista, etta USB Type-C -virtaldhde on Power Delivery (PD) 3.0 -standardin tai uudemman
mukainen ja tuottaa Idhtéjannitteen 20 / 28 V. Ympariston lampétilaan perustuvat
tehovaatimukset:
- Kun ympaéristdn lampétila on 25 °C tai sen alle, USB Type-C -virtaldhteen lahtdtehon on
oltava vahintdan 20 V/60 W.
- Kun ymparistén lampétila ylittaa 25 °C, USB Type-C -virtalahteen Iahtétehon on oltava
vahintaan 20V /100 W.
- Vain WCC80DZ: Kun ympariston lampétila ylittaa 32 °C, USB Type-C -virtaldhteen
lahtotehon on oltava vahintaan 28 V /140 W.
> Varmista, ettd kaytetty USB Type-C -kaapeli tukee PD 3.0 -protokollaa (tai uudempaa) ja etta
sen nimellisteho on 100 W tai enemman.

USB Type-C -kaapelilla, joka tukee PD 3.0 -protokollaa (tai uudempaa) ja jonka nimellisteho on

OHJE Liita kylmalaite tasavirtaldhteeseen WAECO-yhtidn toimittamalla tasavirtakaapelilla tai
100 W tai enemman.

& kuva. B sivulla 3
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Liita kylmalaite vaihtovirtalahteeseen WPS90-tasasuuntaajalla tai sopivalla USB Type-C -
verkkovirtasovittimella (kumpikaan ei sisélly toimitukseen).

HUOMAUTUS! Toimintahdirién vaara
® Riittamaton virransydtto voi estaa kylmalaitetta toimimasta oikein, vaikka se edelleen kuluttaa

virtaa.
> Varmista, etta kaytetty USB Type-C -kaapeli ja verkkovirtasovitin tukevat PD 3.0 -
protokollaa (tai uudempaa) ja ettd niiden nimellisteho on 100 W

@ OHJE Kun ympadristén lampaétila on yli 25 °C, saatetaan tarvita verkkovirtasovitin, jonka teho on
yli100W.

B kuva. Fl sivullat
Kytke kylmalaite paalle.

B kuva. P sivullas

Kytke kylmalaite pois paalta ja varastoi se.

B kuva. A sivulla6

Aseta haluttu lampétila.

B kuva. ﬂ sivulla7

Aseta haluttu lampétilayksikkd.

v

v

v

v

B kuva. i sivulla 8
Aseta akkuvahti.

B kuva. Bl sivullao

Aseta kylmalaitteen nayton kirkkaus.

B kuva. Bl sivulla1o
Vain kaksialueiset mallit: Kytke kylmalaitteen osastot pois paalta.

B kuva. [l sivulla T

Vain kaksialueiset mallit: Kytke kylmalaitteen osastot paalle.

v

v

v

v

B kuva. [l sivulla12
Kaytd USB Type-C -porttia.

B kuva. m sivulla12
Kiinnita varusteet tai lisdvarusteet varustelenkkeihin.

B kuva. B sivulla13

9  Takuu
Tuotetta koskee lakisadteinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttd jalleenmyyjaan, jolta ostit
tuotteen, tai hae Idhelld sijaitsevaa jalleenmyyjaa osoitteesta www.waeco.com/en/dealer-search/.

v

v

Jos lahetéat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

- kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
- valitusperuste tai vikakuvaus.
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
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10  Havittaminen

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille

tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat arvokkaita

luonnonvaroja. Vaaranlainen havittaminen voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

kerattava erikseen, jotta sen sisaltamat materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen ja kierrattaa
oikein. Lain mukaan sdhké- tai elektroniikkalaitteet on hivitettédva asianmukaisesti erilldén
tavallisesta kotitalousjatteesta.

99
[ MK )
-
Ef Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahko- tai elektroniikkalaite. Se on

Tama erottelu on tarpeen, silla sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa aineita,
jotka ovat haitallisia ihmisille ja ympéristolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja
maarayksid lahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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1  Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek

oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej
sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje si¢ przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majgcymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega si¢ mozliwos¢ wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja.
Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie gr.dometic.com/bgWFax.

2  Powigzana dokumentacja

Petng instrukcje obstugi mozna znalez¢ w Internecie pod adresem

gr.dometic.com/bgWFax.

3  Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpoznac komunikaty dotyczgce bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace
uszkodzer mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci
lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich
lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

©
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L Wskazowkibezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> W urzadzeniu chtodniczym nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. sprayéw
z palnym gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzgdzenia chtodniczego, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

Jedli przewdd zasilajacy urzadzenia chtodniczego ulegnie uszkodzeniu, aby uniknac zagrozenia,
musi on zosta¢ wymieniony na odpowiedni przewdd zasilajgcy lub podzespét, dostepny

u producenta lub w jego centrum serwisowym.

Napraw urzadzenia chtodniczego moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany
personel. Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.
Urzadzenie podtaczac do gniazdek zapewniajgcych odpowiednie przytacze, zwtaszcza jezeli
wymaga ono uziemienia.

v

v

v

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

Podczas ustawiania urzgdzenia chtodniczego nalezy uwazac, aby nie przygniesc ani nie

uszkodzi¢ przewodu zasilajacego.

Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:

- Nie zbliza¢ do urzadzenia chtodniczego nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet
zaptonu.

- Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.

- Wytaczy€ urzadzenie chtodnicze.

Dotyczy urzgdzen chtodniczych z czynnikiem chtodniczym: Obieg chtodzenia zawiera niewielka

ilos¢ palnego czynnika chtodniczego. Czynnik chtodniczy nie uszkadza warstwy ozonowej i nie

przyczynia sig do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie wycieki czynnika chtodniczego

moga ulec zaptonowi.

Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub w konstrukcji montazowej nie moga by¢

zastonigte.

Do przyspieszania procesu odszraniania nie uzywac zadnych mechanicznych przedmiotéw ani

innych srodkéw, o ile nie zaleca ich do tego celu producent urzadzenia.

Nie otwierac ani nie uszkadzac obiegu chtodzenia.

Wewnatrz urzadzenia chtodniczego nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycznych

za wyjatkiem urzadzen zalecanych przez producenta.

v

v v
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OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dotyczy krajéw Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lat i osoby
o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz
osoby niedysponujgce stosowng wiedza i doswiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia
Jjedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych
bezplecznego uzytkowanla urzadzenia i zrozumienia wynikajgcych z tego zagrozen. Dotyczy

tychregionéw: To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym

duecn o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez
osoby bez doswiadczenia i wiedzy w przypadku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba
odpowiedzialna za bezpieczenstwo nie poinstruowata uzytkownikdw w zakresie bezpiecznego
korzystania z danego urzgdzenia.

> Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszczac produkty w urzadzeniach chtodniczych i wyjmowac je
znich.

> Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.
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OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo przytrzasniecia
Pokrywa moze si¢ nit il If Cisp
> Nie zbliza¢ palcéw do zawiaséw pokrywy i obszaréw, w ktérych sie ona zamyka.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Przed uruchomieniem urzadzenia chtodniczego nalezy sprawdzic, czy przewdd zasilajacy
iwtyczka sg suche.

> Urzadzenie chtodnicze nalezy odtgczac od zasilania:
- Zakazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja
- Pokazdym uzyciu

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzegac ponizszych instrukgji:
- Sprawdzi¢, czy wydajnos¢ chtodzenia urzadzenia chtodniczego jest odpowiednia
do przechowywania zywnosci, ktéra ma by¢ w nim chtodzona.
- Artykuty spozywcze mogg by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach lub
w odpowiednich pojemnikach.
- Pozostawianie drzwi urzgdzenia chtodniczego otwartych przez dtuzszy czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w jego komorach.
- Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z zywnoscia i dostepnymi
systemami odprowadzania wody.
> Jedli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez dtugi czas:
- Wytaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
- Odszronic¢ urzadzenie chtodnicze.
- Wyczysci¢ i wysuszyc urzadzenie chtodnicze.
- Pozostawi¢ pokrywe otwartg, aby w urzadzeniu chtodniczym nie tworzyta sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zrodtem
zasilania.

Urzadzenie chtodnicze podtaczac tylko przewodem przytaczeniowym pradu statego

do gniazda pradu statego w pojezdzie.

Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciagnac za przewod.

Przed podtaczeniem do szybkiej tadowarki od akumulatora pojazdu nalezy odtaczy¢ urzadzenie
chtodnicze oraz inne odbiorniki energii elektrycznej.

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substancji zracych lub zawierajgcych
rozpuszczalniki.

Izolacja tego urzgdzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono
specjalnej procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie
chtodnicze nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

Nie ustawiac urzadzenia chtodniczego w poblizu otwartego ognia ani innych zrédet ciepta,
takich jak grzejniki, bezposrednie Swiatto stoneczne, kuchenki gazowe itp.

Ryzyko przegrzania! Nalezy zapewni¢ minimum 50 mm przestrzeni do wentylacji ze wszystkich
stron urzadzenia chtodniczego. W przestrzeni tej nie moga znajdowac sie zadne przedmioty
ograniczajace doptyw powietrza do chtodzonych elementéw. Nie uzytkowac urzadzenia
chtodniczego w zamknietych przestrzeniach ani w miejscach bez przeptywu powietrza lub
0 minimalnym przeptywie powietrza.

Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.

Nigdy nie zanurzac urzadzenia chtodniczego w wodzie.

Chronic urzagdzenie chtodnicze i jego przewody przed wysokimi temperaturamii wilgocig.
Urzadzenia chtodniczego nie wolno narazac na dziatanie deszczu.

v v
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia spowodowane niewystarczajgcym smarowaniem kompresora
Jesli podczas uzytkowania produkt zostanie przechylony pod katem wigkszym niz 30 °, moze
dojsc do uszkodzenia kompresora z powodu niewystarczajacego smarowania.

> Nalezy upewni¢ sig, ze podczas pracy urzadzenia jego nachylenie nie przekracza 30 °.

WSKAZOWKA Ryzyko roztadowania akumulatora

@ Urzgdzenie chtodnicze jest wyposazone w zabezpieczenie akumulatora, ktére pomaga
zmniejszy¢ ryzyko roztadowania akumulatora rozruchowego pojazdu. Ryzyko roztadowania
akumulatora zalezy od stanu akumulatora pojazdu, a takze sposobu jego instalacji i uzytkowania.

> Jeslisilnik pojazdu ma pozostawac wytaczony przez dtuzszy czas, nalezy wytaczy¢ urzagdzenie
chtodnicze lub zasilac je z odpowiedniego systemu akumulatoréw poktadowych.

5  Objasnienie symboli na urzadzeniu

Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty tatwopalne.

: Tylko USA/Kanada. Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty tatwopalne.
‘
‘j

Ostrzezenie! Istnieje ryzyko uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania spowodowanego
wilgocia.
Chronic przed deszczem.

6 Wzestawie
@ rys. [l na stronie 2
7  Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do chtodzenia artykutéw spozywczych. Urzadzenie chtodnicze
nadaje sie¢ réwniez do zastosowania w pojazdach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej pradu statego pojazdu lub
z akumulatora poktadowego pradu statego.

Urzadzenie chtodnicze nadaje si¢ do stosowania na campingach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowarn, w obszarach takich
jak:

- W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

- W gospodarstwach rolnych

- Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania

- W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

- Wkateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sig do dtugotrwatego gtebokiego mrozenia zywnosci.

Urzgdzenie chtodnicze nadaje sie do zastosowan przenosénych i nie jest przeznaczona do wykorzystywania
Jjako urzadzenie do zabudowy.

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do:
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- przechowywania substancji o wtasciwosciach korozyjnych, zracych oraz substancji zawierajacych
rozpuszczalniki

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz

zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujgcych przyczyn:

- Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

- Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

- Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

- Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Waeco zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8  Eksploatacja

81 Zapobieganie psuciu sig zywnosci

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

- Zapewnic jak najbardziej stabilng temperature.

- Zywnos¢ przechowywac w sposb nieutrudniajacy obiegu powietrza.

- Jesli to mozliwe, dostosowac temperature do ilosci i typu srodkéw spozywczych.

- Jezeli urzadzenie chtodnicze wyposazone jest w wigcej komor, rézne rodzaje srodkéw spozywczych
przechowywac w komorach o odpowiedniej temperaturze.

- Zywnos¢ moze przenikac zapachamii smakamiinnych artykutéw. Zywnos¢ zawsze przechowywac
pod przykryciem lub w zamknigtych pojemnikach/butelkach.

82  Oszczedzanie energii

Wybrac dobrze wentylowane miejsce ustawienia, ostoniete przed bezposrednim promieniowaniem
stonecznym.

Ciepte potrawy pozostawi¢ do przestygniecia przed wtozeniem ich do urzadzenia chtodniczego w celu
utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

Nie otwierac urzadzenia chtodniczego czeéciej, niz jest to konieczne.

Nie pozostawiac otwartych drzwi na dtuzej, niz jest to konieczne.

Jesli urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w kosz, nalezy ustawi¢ go zgodnie z jego potozeniem przy
dostawie, aby uzyskac optymalne zuzycie energii.

Regularnie sprawdzac, czy uszczelka pokrywy jest prawidtowo osadzona.

Unikac ustawiania temperatur nizszych, niz jest to konieczne.

v
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83 Korzystanie z lodowki przenosnej
> Podtaczyc¢ lodéwke przenosng do zrodta zasilania pradem statym.

@

@ rys. HA nastronie 3
> Podtaczyc lodéwke przenosna do zrodta zasilania pradem przemiennym za pomoca prostownika WPS90 lub
odpowiedniego zasilacza sieciowego USB typu C (oba elementy nie sg objete zakresem dostawy).

@

UWAGA! Ryzyko nieprawidtowego dziatania
Niewystarczajgce zasilanie moze uniemozliwi¢ prawidtowe dziatanie lodéwki przenosnej, ktéra
nadal bedzie pobierac energie.
> Upewnic sig, ze zrodto zasilania USB typu C jest zgodne ze standardem Power Delivery (PD)
3.0 lub nowszym i zapewnia napiecie wyjsciowe wynoszace 20 / 28 V. Wymagania dotyczace
zasilania zaleznie od temperatury otoczenia:
- Jesli temperatura otoczenia wynosi 25 °C lub mniej, Zrédto zasilania USB typu C musi
zapewnia¢ moc wyjsciowa co najmniej 20 V /60 W.
- Jesli temperatura otoczenia przekracza 25 °C, zrodto zasilania USB typu C musi zapewniac
moc wyjsciowa co najmniej 20 V /100 W.
- Tylko WCC80DZ: Jesli temperatura otoczenia przekracza 32 °C, zrodto zasilania USB typu C
musi zapewnia¢ moc wyjsciowa co najmniej 28 V /140 W.
> Upewnic sig, ze uzywany przewod USB typu C obstuguje protokoét PD 3.0 (lub nowszy) i jest
przystosowany do mocy 100 W lub wyzszej.

WSKAZOWKA Podtaczy¢ lodéwke przenosna do zrédta zasilania pradem statym za pomoca
przewodu pradu statego dostarczonego przez firme WAECO lub przewodu USB typu C, ktory
obstuguje protokét PD 3.0 (lub nowszy) i jest przystosowany do mocy 100 W lub wyzszej.

UWAGA! Ryzyko nieprawidtowego dziatania

Niewystarczajgce zasilanie moze uniemozliwi¢ prawidtowe dziatanie lodéwki przenosnej, ktéra

nadal bedzie pobierac energie.

> Upewni€ sig, ze uzywany przewod USB typu Ci zasilacz sieciowy obstuguja protokét PD 3.0
(lub nowszy) i sg przystosowane do mocy 100 W

WSKAZOWKA Przy temperaturze otoczenia wyzszej niz 25 °C moze by¢ wymagany zasilacz
sieciowy o mocy przekraczajgcej 100 W.

B rys. [F nastronie 4
> Wiaczyc¢ lodéwke przenosna.

@ rys. B nastronie 5
> Wytaczy¢ischowac lodéwke przenosna.

@ rys. A nastronie 6
> Ustawi¢ zadang temperature.

B rys. A nastronie 7
> Ustawic zadane jednostki temperatury.

3 rys. |l nastronie 8
> Ustawic uktad monitorowania stanu akumulatora.

B rys. F nastronie 9
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> Ustawic jasnos¢ wyswietlacza lodéwki przenosnej.

@ rys. Bl nastronie 10
> Tylko modele dwustrefowe: Wytaczy¢ komory lodéwki przenosnej.

B rys. m nastronie 11
> Tylko modele dwustrefowe: Wtgczy¢ komory lodéwki przenosnej.

3 rys. kfl nastronie 12
> Uzy¢ portu USB typu C.

@ rys. B na stronie 12
> Uzy¢ petlina akcesoria do przymocowania wyposazenia lub akcesoriow.

3 rys. (K] nastronie 13

9 Gwarancja handlowa

Obowigzuje ustawowy okres gwarancji handlowej. Jesli urzadzenie jest wadliwe, nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca, u ktérego je zakupiono, wyszukac sprzedawce w poblizu www.waeco.com/en/dealer-search/ lub
skontaktowac sie ze sprzedawcg detalicznym.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

- Kopii rachunku z datg zakupu

- Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac
na bezpieczerstwo i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowej.

10 Utylizacja

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie jest
cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw na zdrowie i Srodowisko.

Przekreslony pojemnik na $mieci na kétkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym
lub elektronicznym, w zwiazku z czym nalezy go utylizowac oddzielnie w celu odpowiedniego
przetworzenia, odzysku i recyklingu. jest i i do prawi j
utylizacji kazdego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego niezaleznie od odpadéw
komunalnych!

i

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz urzadzenia elektryczne sa cennymi zasobami, a ponadto moga
zawierac substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedziec sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowac nieodptatnie.
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1  Délezité oznamenia
Ddkladne si precitajte tento navod a dodrZiavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby
bolo zarucené, Ze vyrobok bude vZdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrZiavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete
asuhlasite s dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stilade so
zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so
véetkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi

v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie
majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze
podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese qrdometic.com/bgWFax.

2 Suvisiace dokumenty

0|

—r

Podrobny navod na obsluhu najdete online na adrese gr.dometic.com/bgWFax.

3 Vysvetlenie symbolov
Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o Skodach na majetku a tieZ oznacuje stuperi alebo
uroveri zavaZznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
> 0Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom moZe byt malé alebo stredne tazké zranenie,
ak sa jej nezabrani.

POZOR!

> OznacCuje situdciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Doplfiujice informdcie tykajlice sa obsluhy produktu.

99


http://qr.dometic.com/bgWFax
http://qr.dometic.com/bgWFax

4  Bezpecnostné pokyny

A

100

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

>

V chladiacom zariadeni neskladujte latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr.
sprejové nadoby s horlavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pradom

v v

v

v

Nepouzivajte chladiace zariadenie, ak je viditelné poskodené.

Ak je elektricky kabel chladiaceho zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu za vhodny
elektricky kabel vykonat vyrobca alebo jeho servisny technik, aby sa zabranilo bezpe¢nostnym
rizikam.

Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne
opravy mozu zapricinit vazne rizika.

Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je
zariadenie potrebné uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo poziaru

v

v

v

v

v

v

v v

Pri umiestriovani chladiaceho zariadenia sa ubezpecte, Ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

Neumiestfiuje Ziadne viacndsobné prenosné zasuvky alebo prenosné napdjacie adaptéry
nazadnu stranu zariadenia.

V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

- Otvoreny plamen a potencialne zdroje zapalenia drZzte mimo chladiaceho zariadenia.

- Miestnost dobre vetrajte.

- Vypnite chladiace zariadenie.

Pre chladiace zariadenia s horlavym chladivom: Chladiaci okruh obsahuje malé mnoZstvo
horlavého chladiaceho média. Chladivo nenarisa ozénovu vrstvu a neprispieva k zvySovaniu
sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa moZe vznietit.

UdrZujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstrukciach
nezablokované.

NepouZivajte Ziadne mechanické predmety alebo iné prostriedky na urychlenie procesu
odmrazovania, okrem pripadu, ked'ich vyrobca odportca na tento Gcel.

Neotvarajte ani neposkodte chladiaci okruh.

NepouZivajte Ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadeni, okrem pripadu, ked vyrobca
odportca pouzivanie tychto zariadeni takymto sposobom.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

>

v

v v

Pre Eurépsku tiniu, Spojené kralovstvo a Turecko: Toto zariadenie smu pouZivat deti

od 8 rokov a 0soby so zniZzenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentéalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'st pod dozorom alebo ked'boli poucené o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a chapu, akeé rizika z toho vyplyvaju. Pre vSetky ostatné regiony: Toto zariadenie
nie je urené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dudevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial nie st

pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktora je zodpovedna za ich bezpec¢nost, dokladne
nepouci o pouzivani zariadenia.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich zariadeni a tiez ich z nich
vyberat.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

Cistenie a bezn( Gidrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.



VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zovretia
Veko saméze caka zatvorita
> Prsty udrZujte mimo zavesov veka a zatvaracich priestorov.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom
> Pred uvedenim chladiaceho zariadenia do prevadzky musia byt napajaci kabel a zastréka suché.
> Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napatia

- pred kazdym cistenim a tdrzbou,

- PokaZdom pouZiti

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Pre zabranenie kontamindcii potravin dodrzte nasledujtice pokyny:
- Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladiaceho zariadenia zodpoveda poziadavkam potravin
urcenych na chladenie.
- Potraviny sa smu skladovat len v originalnych baleniach alebo vhodnych nadobach.
- Otvorenie chladiaceho zariadenia na dih3iu dobu méZe spdsobit vyrazné zvysenie teploty
v oddeleniach zariadenia.
- Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mozu prist do kontaktu s potravinamia pristupnymi
systémami na odvadzanie kondenzatu.
> Ak chladiace zariadenie ponechate prazdne na dlhy ¢as:
- Vypnite chladiace zariadenie.
- Odmrazte chladiace zariadenie.
- Vycistte a vysuste chladiace zariadenie.
- Veko nechajte otvorené, aby ste zabranili vzniku plesni v chladiacom zariadeni.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

Skontrolujte, ¢i idaj o napati na typovom Stitku sthlasi s Udajom na zdroji napajania.
Chladiace zariadenie pripdjajte k zdsuvke s jednosmernym pridom vo vozidle iba s pripajacim
kablom na jednosmerny prud.

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

Odpojte chladiace zariadenie a iné spotrebice od batérie vozidla skor, nez pripojite
rychlonabijacku.

Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych Iatok alebo Iatok s obsahom
rozpustadiel.

Izolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horfavy cyklopentan a vyZzaduije si Specidlne postupy
pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.
Chladiace zariadenie neumiestniujte do blizkosti otvoreného plamena alebo inych zdrojov tepla,
ako st ohrievace, priame sinecné Ziarenie, plynové rury a podobné polozky.

Riziko prehriatia! Ubezpecte sa, Ze po celll dobu je na vietkych stranach chladiaceho
zariadenia minimalne 50 mm volného priestoru na vetranie. Neblokujte vetraci priestor
Ziadnymi predmetmi, ktoré by mohli prekazat prudeniu vzduchu k chladiacim stciastkam.
Neumiestfiujte chladiace zariadenie do uzavretych oddeleni alebo priestorov bez pridenia
alebo s minimalnym prudenim vzduchu.

> Do vnutorného zasobnika nepliite lad ani Ziadne kvapaliny.

> Chladiace zariadenie nikdy nepondrajte do vody.

> Chranite chladiace zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.

> Chladiace zariadenie nevystavujte dazdu.

v v

v v

v

v

v

v

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia v dosledku nedostatocného mazania kompresora
Ak produkt pocas nepretrzitého pouzivania prekroci uhol naklonu 30 °, méZze déjst k poskodeniu
kompresora v désledku nedostato¢ného mazania.
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> Uistite sa, Ze sklon vyrobku pocas nepretrzitej prevadzky nepresahuje 30 °.

POZNAMKA Riziko vybitia batérie
Chladiace zariadenie obsahuje funkciu ochrany batérie, ktora méze pomact znizit riziko vybitia

Startovacej batérie vozidla. Riziko vybitia batérie sa liSi v zavislosti od stavu batérie vozidla,

instalacie a pouzivania.

> Ak motor vozidla zostane dlhsi ¢as vypnuty, vypnite chladiace zariadenie alebo ho vypnite z
prislusného systému domovej batérie.

5 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poZiaru. Horlavé materialy.

: Len USA/Kanada. Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horlavé materialy.
j ‘

Pozor! Riziko poskodenia alebo poruchy spésobené vihkostou.
Chrarite pred dazdom.

6  Rozsah dodavky
B obr. [l nastrane 2

7  Pouzivaniev sulade s uréenim
Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie potravin. Chladiace zariadenie je vhodné aj na pouZitie
vo vozidlach.

Chladiace zariadenie je navrhnuté tak, aby sa dalo ovladat z palubného zdroja napajania jednosmerného
prudu vozidla alebo z domovej batérie s jednosmernym pridom.

Chladiace zariadenie je vhodné na kempingoveé Gcely.
Chladiace zariadenie je ur¢ené na pouzitie vdomacnosti a na podobné poufzitie, napriklad:

- vkuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych prostrediach,
- nachalupach,

- zakaznikmi v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadeni,

- vzariadeniach typu Bed and Breakfast,

- vkateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Chladiace zariadenie nie je vhodné na dlhodobé hiboké zmrazovanie potravin.
Toto chladiace zariadenie je vhodné na mobilné pouZitie a nie je ur¢eny na pouZitie ako vstavany spotrebic.
Chladiace zariadenie nie je vhodné na:

- skladovanie korozivnych, Zieravych Iatok alebo latok obsahujtcich rozpustadia,
Tento vyrobok je vhodny iba na urcené pouZzitie a pouZitie v stlade s tymto navodom.
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Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.
Chybna instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i GidrZzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia i skody na vyrobku spdsobené:

- nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

- nespravnou udrZbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
- Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

- PoufZitie nainé Ucely neZ na ucely opisané v navode

Spolo¢nost Waeco si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

8 Obsluha

81 Predchadzajte plytvaniu potravinami

DodrZte nasledujlice body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

- Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere.

- Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

- Ak je to mozné, prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

- Ak chladiace zariadenie disponuje viacerymi priehradkami, rézne potraviny skladujte v priehradke
s vhodnou teplotou.

- Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolfiovat pachy €i chute. Potraviny vZdy skladujte zakryté alebo
v uzavretych nadobach/flasiach.

82 Usporaenergie

Vyberte dobre vetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym slnecnym svetlom.

Teplé jedla nechajte pred vioZzenim do chladiaceho zariadenia vychladnut.

Chladiace zariadenie neotvarajte Castejsie, ako je to potrebné.

Chladiace zariadenie nenechavajte otvorené dihsie, ako je nevyhnutné.

Ak je chladiace zariadenie vybavené koSom, umiestnite ho do polohy, v akej bol pri dodani, aby sa dosiahla
optimalna spotreba energie.

Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie veka spravne prilieha.

Vyhybajte sa nastavovaniu teplot nizsich, ako je potrebné.

v

vV V VYV

v v
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83

Uporaba hladilne naprave

> Hladilno napravo prikljucite na napajanje zenosmernim tokom.

v

v

v

v

v

v

v

@

@B s. A nastrani3
Hladilno napravo prikljucite na napajanje z izmenicnim tokom z usmernikom WPS90 ali ustreznim
napajalnikom USB Type-C za izmenicni tok (oba nista vklju¢ena v obseg dobave).

@

OBVESTILO! Nevarnost okvare
Nezadostno napajanje lahko prepreci pravilno delovanje hladilne naprave, medtem ko ta e
vedno porablja energijo.
> Prepricajte se, da napajalnik USB Type-C podpira standard Power Delivery (PD) 3.0 ali novejsi
in zagotavlja izhodno napetost 20 / 28 V. Zahteve glede moci glede na temperaturo okolice:
- Ceje temperatura okolice 25 °C ali niZja, mora napajalnik USB Type-C zagotavljati izhodno
moc¢ najmanj20V /60 W.
- Ce temperatura okolice presega 25 °C, mora napajalnik USB Type-C zagotavljati izhodno
moc¢ najmanj 20V /100 W.
- Samo WCC80DZ: Ce temperatura okolice presega 32 °C, mora napajalnik USB Type-C
zagotavljatiizhodno moc¢ najman;j 28 V /140 W.
> Prepricajte se, da uporabljeni kabel USB Type-C podpira protokol PD 3.0 (ali novejsi) in je
primeren za moc 100 W ali vec.

NASVET Hladilno napravo prikljucite na napajanje zenosmernim tokom s kablom za enosmerni
tok, ki ga dobavlja WAECO, ali s kablom USB Type-C, ki podpira protokol PD 3.0 (ali novejsi) in je
primeren za mo¢ 100 W ali vec.

OBVESTILO! Nevarnost okvare

Nezadostno napajanje lahko prepreci pravilno delovanje hladilne naprave, medtem ko ta Se

vedno porablja energijo.

> Prepricajte se, da uporabljena kabel USB Type-C in napajalnik za izmenicni tok podpirata
protokol PD 3.0 (ali novejsi) ter sta primerna za mo¢ 100 W

NASVET Pri temperaturah okolice nad 25 °C bo morda potreben napajalnik za izmenicni tok z
mocjo, vecjo od 100 W.

B si. F nastranis
Vklopite hladilno napravo.

@ s. @A nastranis

Izklopite in shranite hladilno napravo.

B s. A nastranie

Nastavite Zeleno temperaturo.

B s. A nastrani7

Nastavite Zelene enote za temperaturo.
@B si. [ nastranis
Nastavite nadzornik baterije.

B s. F nastranio

Nastavite svetlost prikazovalnika hladilne naprave.

B si. Bl nastrani1o

ou



> Samo pridveh obmogjih: Izklopite predelke hladilne naprave.

@ 5. M nastranin

> Samo pridveh obmogjih: Vklopite predelke hladilne naprave.

B si. [ na stranii2
> Uporabite vrata USB Type-C.

@ 5. [A nastranii2

> Za pritrditev opreme ali dodatkov uporabite zanke za dodatno opremo.
@ sl [B nastrani3

9  Obchodnazaruka

Plati zdkonom stanovena doba obchodnej zaruky. Ak je vyrobok chybny, kontaktujte predavajlceho, u
ktorého ste vyrobok zakupili, alebo vyhladajte najblizieho predavajiceho na stranke www.waeco.com/en/
dealer-search/ www.waeco.com/en/dealer-search/ alebo u predavajtceho.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajticich z obchodnej zaruky, musite priloZit nasledovné
podklady:

- kopiu faktury s ddtumom kapy,

- do6vod reklamdcie alebo opis chyby.

Upozoriiujeme vas, Ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpe¢nosti
a zanik obchodnej zaruky.

10  Likvidacia
Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného

recyklovatelného odpadu. Tato separdcia je nevyhnutna, pretoZe obal je cennym zdrojom a
nespravna likvidacia méze mat vplyv na ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Preciarknuty odpadkovy ka3 na kolieskach znamena, Ze vyrobok je elektrické alebo elektronické

zariadenie a vyZaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna Uprava, obnova a

recyklacia. Spotrebitel je zo zakona povinny riadne likvidovat elektrické a elektronické zariadenia
od beznéh ho adnad

i

Tato separacia je nevyhnutna, pretoZe elektrické spotrebie st cennymi zdrojmi a mézu obsahovat latky, ktoré
su skodlivé pre ludi a Zivotné prostredie.

Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recykla¢nom stredisku alebo
u svojho Specializovaného predavajlceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok je moZné bezplatne zlikvidovat.
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1 Dilezité poznamky
Peclivé si prosim prectéte a dodrZujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu,
e vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouZivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vSechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam
uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Gcelu a pouZiti
av souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se viemi pfislusnymi

zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrZovat zde uvedené pokyny a varovani, mlze to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic
avarovani a souvisejici dokumentace mizZe byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese gr.dometic.com/bgWFax.

2 Souvisejici dokument

EEEAE

p—ar

mw.

Podrobny navod k obsluze najdete online na adrese grdometic.com/bgWFax.

3 Vysvétleni symboll
Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o Skodach na majetku a také oznacuje stuperi nebo
uroveri zavaZznosti nebezpeci.

VYSTRAHA!

> 0Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mZe mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, méZe mit za nasledek lehké nebo
stfedné téZké zranéni.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek hmotné
Skody.

POZNAMKA Doplfujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

-
o
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4 Bezpecnostni pokyny

A

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu

>

Neskladujte v chladicim pfistroji vybusné latky, jako napF. spreje s hoflavym hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

>
>

v

v

V piipadé, Ze je chladici pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

Pokud je pfivodni kabel chladiciho pfistroje poskozeny, musi byt vyménén za vhodny pfivodni
kabel nebo jednotku, kterou ziskate od vyrobce nebo zastupce servisu, aby nevzniklo
nebezpeci.

Opravy tohoto chladiciho pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovany personal. Nespravné
opravy mohou zpUisobit zna¢né nebezpeci.

Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pripojeni, zejména pokud je tfeba pristroj
uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

v

v

v

v

v

v

v v

PFi umistovani chladiciho pristroje se ujistéte, Ze neni zachycen nebo pokozen jeho pfivodni
kabel.

Prenosné vicenasobné zasuvky nebo prenosné napajeci zdroje neumistujte v zadni ¢asti
pristroje.

Pfi poskozeni chladiciho okruhu:

- UdrZujte chladici pfistroj mimo dosah otevieného ohné a potencidlnich zdrojti vzniceni.

- Mistnost dobfe vétrejte.

- Vypnéte chladici pristroj.

Pro chladici pfistroje s hoflavym chladivem: Chladici okruh obsahuje malé mnoZstvi hoflavého
chladiva. Chladivo neposkozuje ozonovou vrstvu a nezvysuje sklenikovy efekt. Unikajici
chladivo se miiZe vznitit.

Ventilacni otvory na krytu pristroje nebo v montaznich konstrukcich udrzujte bez prekazek.
K urychleni procesu rozmrazovani nepouzivejte Zadné mechanické predméty ani jiné
prostiedky s vyjimkou téch, které k tomu byly doporuceny vyrobcem.

Za zadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.

NepouZivejte uvnitF chladiciho pristroje Zadné elektrické pristroje, pouze pokud jsou k tomu
takové pfistroje doporuceny vyrobcem.

VYSTRAHA! Nebezpec¢i ohroZeni zdravi

>

vV VvV Vv

Pro Evrop! unii, via Turecko:Tento pfistroj mohou pouZivat déti

od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpe¢nym zplisobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim. Pro vSechny ostatniregiony: Tento pfistroj neni urcen k pouZivani osobami
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
osobami s nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud neni zajistén priméreny dozor nebo
navod k pouZiti pristroje osobou, ktera je odpovédna za bezpecnost téchto osob.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladici pFistroje plnit a vyprazdiovat.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

Ci&t&ni a b&Znou tdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

VYSTRAHA! Nebezpedi pFiskfipnuti

Viko se miize neoéekavané zaviita

>

UdrZujte prsty mimo panty vika a prostor, kde se viko zavira.

107



108

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

> Pred uvedenim chladiciho pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pFivodni kabel a zastrcka
suché.

> Odpojte chladici pristroj od elektrického napéjeni
- pred kazdym cisténim a tdrzbou,
- po kaZzdém pouZiti,

UPOZORNEN:I! Nebezpec¢i ohroZeni zdravi
> Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrZujte prosim nasledujici pokyny:
- Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pristroje vhodna pro uchovavani chlazenych potravin.
- Skladujte potraviny pouze v origindlnim baleni nebo ve vhodnych nadobach.
- Otevieni chladiciho pfistroje na del3i dobu m(iZze zp(isobit znaéné zvy3eni teploty
v pfihradkach pristroje.
- Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami a pristupnymi
odtokovymi systémy.
> Bude-li chladici pristroj ponechan delsi dobu prazdny:
- Vypnéte chladici pristroj.
- Chladici pfistroj odmrazte.
- Pristroj vycistéte a vysuste.
- Nechejte viko oteviené, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnit chladiciho pfistroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém Stitku odpovida tdaji pro zdroje napajeni.
Chladici pristroj pfipojujte kabelem na stejnosmérny proud pouze ke zdroji stejnosmérného
napajeni ve vozidle.

Nikdy nevytahuijte zastrcku ze zasuvky tahem za kabel.

Odpojte chladici pfistroj a jiné spotrebice od baterie vozidla jesté pred pripojenim
rychlonabijeciho zafizeni.

Chladici pfistroj neni vhodny k pfepraveé leptavych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel.
Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyZaduje specidlni postupy
likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného stiediska pro
recyklaci.

Neinstalujte chladici pfistroj v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojd, jako
jsou topeni, pfimé slune¢ni zafeni, plynova kamna a obdobné zdroje.

Riziko prehrati!Zajistéte, aby kolem chladiciho pfistroje bylo vZdy ze vSech stran alespori

50 mm volného mista k vétrani. Vétraci prostor udrZujte volny bez jakychkoli predmétd, které
by mohly omezit proudéni vzduchu a zabranit tak chlazeni soucasti zafizeni. Chladici pristroj
neumistujte do uzavienych schranek nebo prostor, kde nemdZze proudit vzduch.

Do vnitFni nadoby nelijte Zddné kapaliny ani do ni nedavejte led.

Nikdy neponorujte chladici pristroj do vody.

Chladici pristroj a kabely chrarite pfed horkem a vihkem.

Chladici pristroj nesmi byt vystaven desti.

v v

v v
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POZOR! Nebezpeti poskozeni v disledku nedostateéného mazani kompresoru

Pokud vyrobek béhem nepretrzitého pouzivani prekroci ihel ndklonu 30 °, mize dojit

k poskozeni kompresoru v dlisledku nedostate¢ného mazani.

> Zajistéte, aby pfi nepretrZitém pouzivani vyrobku nedoslo k prekroceni thlu jeho naklonu 30 °.

POZNAMKA Riziko vybiti baterie
Chladici pfistroj disponuje funkci ochrany baterie, kterd mliZze pomoci sniZit riziko vybiti startovaci
baterie vozidla. Riziko vybiti baterie se lii v zavislosti na stavu baterie vozidla, instalaci a pouZiti.



> Pokud motor vozidla zlistane po delsi dobu vypnuty, vypnéte chladici pristroj nebo jej napajte
z pfislusného systému domovni baterie.

(%)

Vysvétleni symbol( na zafizeni

Vystraha! Riziko pozaru. Hoflavé materidly.

Pouze USA/Kanada. Vystrahal! Riziko poZaru. Horlavé materialy.

Vystraha! Nebezpeci poskozeni nebo poruchy zplsobené vihkosti.
Nevystavujte desti.

6 Obsahdodavky
[ obr. [l nastrance 2

7  Pouziti
71 Predchazeni plytvani potravinami

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

- UdrZujte vykyvy teploty co nejnizsi.

- Potraviny skladujte takovym zplsobem, aby vzduch mohl stéle dobfe cirkulovat.

- Teplotu podle potfeby pfizplisobte mnoZstvia druhu potravin.

- Ma-li chladici zafizeni vice komor, skladujte réizné potraviny v takové komore, ve které je ndlezita teplota.

- Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zapach nebo vini. Potraviny vZdy uchovavejte zakryté
nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

72 Usporaenergie

Zvolte dobre vétrané misto, které je chranéno pred pfimym slunecnim zafenim.

Teplé pokrmy nechejte pred uloZenim do chladiciho pfistroje vychladnout.

Neotevirejte chladici pristroj castéji, nez je nezbytné nutné.

Nenechavejte chladici pfistroj otevieny déle, nez je nutné.

Pokud ma chladici pfistroj kos, umistéte koS podle jeho polohy pfi dodani pro optimalni spotfebu energie.
Pravidelné kontrolujte, zda tésnéni vika spravneé sedi.

Nenastavujte teploty niZe, nez je nutné.

VVVVVVYV
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73  Pouzitichladiciho boxu
> Pripojte chladici box ke stejnosmérnému napdjeni.

POZOR! Nebezpeci poruchy
Nedostate¢né napajeni mdze branit spravnému provozu chladiciho boxu, ktery pfitom bude
nadale odebirat energii.
> Ujistéte se, Ze napajeci zdroj USB Type-C podporuje technologii Power Delivery (PD) 3.0 nebo
noveéjsia poskytuje vystupni napéti 20 / 28 V. Pozadavky na napajeni v zavislosti na okolni
teploté:
- Pokud je okolni teplota 25 °C nebo nizsi, musi napajeci zdroj USB Type-C poskytovat vystup
alespori20V /60 W.
- Pokud okolni teplota piekroci 25 °C, musi napajeci zdroj USB Type-C poskytovat vystup
alespori20V/100W.
- Pouze WCC80DZ: Pokud okolni teplota prekro¢i 32 °C, musi napajeci zdroj USB Type-C
poskytovat vystup alespori 28 V /140 W.
> Ujistéte se, Ze pouzity kabel USB Type-C podporuje protokol PD 3.0 (nebo novéjsi) a je
dimenzovan na vykon 100 W nebo vyssi.

POZNAMKA Pipojte chladici box ke stejnosmérnému napajeni pomoci stejnosmérného kabelu

@ dodaného spole¢nosti WAECO nebo pomoci kabelu USB Type-C, ktery podporuje protokol PD
3.0 (nebo novéjsi) a je dimenzovan na vykon 100 W nebo vy3si.

@ obr. A nastrance 3

PFipojte chladici box ke stfidavému napajeni pomoci usmérfiovace WPS90 nebo vhodného sitového

adaptéru USB Type-C (ani jedno neni soucasti dodavky).

v

POZOR! Nebezpeci poruchy

Nedostatecné napajeni miize branit spravnému provozu chladiciho boxu, ktery pfitom bude

nadale odebirat energii.

> Ujistéte se, Ze pouzity kabel USB Type-C a sitovy adaptér podporuji protokol PD 3.0 (nebo
novéjsi) a jsou dimenzovany na vykon 100 W.

@ POZNAMKA P¥i okolni teploté vy&&i nez 25 °C mliZe byt nutny sitovy adaptér s vykonem vy3&im
nez100 W.

B obr. | nastrance s
Zapnéte chladici box.

v

@ obr. [ nastrance s
Vypnéte a uloZte chladici box.

B obr. A nastrance 6
Nastavte poZadovanou teplotu.

v

v

B3 obr. @ nastrance7
Nastavte poZadované jednotky teploty.

v

[ obr. [l nastrance 8
Nastavte monitor baterie.

B3 obr. Al nastrance 9

v
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> Nastavte jas displeje chladiciho boxu.

@ obr. Bl nastrance 10
> Pouze dvouzénové modely: Vypnéte prostory chladiciho boxu.

B obr. [ nastrance 1
> Pouze dvouzénové modely: Zapnéte prostory chladiciho boxu.

B3 obr. kH] na strance 12
> PouZijte port USB Type-C.

@ obr. A nastrance 12
> Pomoci poutek pro pfislusenstvi pfipevnéte vybaveni nebo pfislusenstvi.

B obr. [ nastrance 13

8  Obchodnizaruka

Na vyrobek je poskytovana obchodni zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
obratte se na prodejce, u kterého jste produkt zakoupili, nebo vyhledejte mistniho obchodnika na adrese
www.waeco.com/en/dealer-search/.

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:

- kopii tctenky s datem zakoupeni,

- uvedeni d@ivodu reklamace nebo popis vady.

Upozorfiujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpe¢nost a vést ke ztraté
obchodni zaruky.

9 Likvidace

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do prislusnych
kontejnerd. Toto oddéleni je nezbytné, protoZe obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace
m(iZe mit vliv na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Preskrtnutd ikona popelnice s kolecky oznacuije, Ze vyrobek je elektrické nebo elektronické
zafizeni a musi s nim byt nakladdano oddélené pro fadné zpracovani, vyuziti a recyklaci.
Spotiebitel je ze zakona povil Fadné zlil Skeré elektrické nebo elektronické zafizeni
oddélené od bézného komunalniho odpadu!

i

Toto oddéleni je nezbytné, protoZe elektrické spotrebice jsou cennymi zdroji a mohou obsahovat latky, které
jsou Skodlivé pro ¢lovéka a Zivotni prostiedi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy pro
likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stiedisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

m
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1  Fontosinformaciok

A termék mindenkori szakszerd( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatét a
termék kozelében KELL tartani

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint
megértette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizérdlag a rendeltetésének megfeleld célra és a

Jjelen termék kézikonyvben leirt utmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos térvényeknek és
szabalyozasoknak megfelelen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben talalhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikdnyv és a benne taldlhatd utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsoldédo dokumentaciok modosulhatnak
és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kbvetkezd honlapra: gr.dometic.com/bgWFax.

2  Kapcsolodé dokumentumok

O kA0
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Ateljes hasznalati utasitast a kdvetkezd webcimen talalja meg: grdometic.com/bgWFax.

3  Szimbélumok magyarazata
A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkerilésére szolgald utasitasok
Jjelzésére szolgdlnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sértlést vagy haldlt okozhat, ha nem kertilik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnny( vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

=)

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozo kiegészité informaciok.

-
o
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4L Biztonsdagi itmutatasok

B

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Tilos a hitékészulékben robbanékony anyagokat, példaul gyulékony hajtégazt tartalmazé
permetpalackokat tarolni.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

> Ne hasznalja a hlit6készuléket, ha az Iathatéan megsérult.

> Ha a htit6kés tapkabele megsérdl, azt a biztonsagi kockazat elkertlése érdekében ki kell
cserélni a gyartotdl vagy annak szervizétdl beszerezheté megfelel6 tapkabellel vagy
szerelvénnyel.

> Ezen a hiit6készuléken csak képzett szakember végezhet javitasokat. A helytelen javitasok
jelentds veszélyeket okozhatnak.

> Akészuléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfelel6 csatlakozast, kiléndsen
akkor, ha a késziiléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Ah(it6készulék elhelyezésekor Gigyeljen arra, hogy a tapkabel ne csipédjon be és ne
karosodjon.

Ne helyezzen el tobb hordozhatd aljzatot, vagy hordozhato tdpegységet a készulék hatséd
részénél.

Ahit6kor sériilése esetén:

- Tartsa tavol a hlit6készuléktdl a nyilt langokat és a lehetséges szikraforrasokat.

- Alaposan szelléztesse a helyiséget.

- Kapcsolja ki a hiit6készuléket.

Eghet6 hiitékdzeggel izemeld hiitékésziilékeknél: A hiitékor kis mennyiségi gyalékony
hiitékdzeget tartalmaz. A hiit6kdzeg nem karositja az 6zonréteget és nem noveli az
uveghdzhatdst. A kiszivargé hitékézeg meggyulladhat.

A késziilékhazban, vagy a beépitési szerkezetben |év szell6zényilasokat tilos eltorlaszolni.
A leolvasztasi miivelet felgyorsitasara ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket, vagy mas
anyagokat, kivéve, ha a gyarto ezt javasolja.

Ne nyissa fel, vagy ne karositsa a h(itékort.

Ne hasznaljon elektromos készulékeket a hiitGkésziilék belsejében, kivéve, ha ezeket a
készlilékeket a gyartd erre a célra javasolja.

v
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FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye

> Az Eurépai Uni6, az Egyesiilt Kirdlysag és Torokorszag esetében: A készUléket 8 év feletti
gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képességd, illetve megfelel&
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltigyelet mellett, illetve a késztilék
biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak. Minden
mas régi6 esetében: A készuléket korlatozott testi, szellemi, illetve érzékelési képességgel
rendelkezd (gyermekeket is beleértve), illetve a késztilékek hasznalatdhoz sziikséges gyakorlat
vagy tudas hijan lévd személyek nem hasznaljak, kivéve, ha hasznalata kdzben egy felel6s
személy felligyeli a biztonsagukat, illetéleg az 6 Gtmutatdsa alapjan hasznaljak a késziiléket.

> A3és 8 év kozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak élelmiszereket a
hiitékészulékekbe.

> A gyermekeket feltigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készuilékkel.

> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek feltigyelet nélkil nem végezhetik.

FIGYELMEZTETES! Becsipddés veszélye
A fedél varatlanul becsukédhat, és sériilést okozhat.
> Tartsa tdvol az ujjait a fedél zsanérjaitdl és a zarasi teriiletektél.

3
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VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> Ah(t6készulék izembe helyezése el6tt gy6z6djén meg arrél, hogy a tdpkabel és a dugasz
szaraz.

> Valassza le a hiit6késziléket az aramellatasrol
- Minden tisztitas és apolas el6tt
+ Minden hasznalat utdn

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
> Az élelmiszer szennyez&désének elkerulése érdekében tartsa be a kdvetkez6 itmutatdsokat:
- Ellendrizze, hogy a hiitékészulék h(itési teljesitménye megfelel-e a hiitend élelmiszerek
kévetelményeinek.
- Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelel6 tarolékban szabad tarolni.
- Hahosszabb idGszakokra kinyitja a hiit6készuléket, azzal jelentésen megnévekedhet a
hémérséklet a késziilék rekeszeiben.
- Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkez6 fellileteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.
> Hahosszu idére tresen hagyja a hiit6készuléket:
- Kapcsolja ki a hlit6készuléket.
- Olvassza le a hiit6késztiléket.
- Tisztitsa meg és szaritsa meg a h(it6készuiléket.
- AhUtékészulék belsejében torténd penészképzddés elkertlése érdekében hagyja nyitva a
fedelet.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Ellenérizze, hogy a tipuscimkén feltlintetett fesziiltségadatok egyeznek-e a rendelkezésre allo
energiaellatassal.

A h(it6késziiléket kizarélag a mellékelt egyenaramu csatlakozokabellel csatlakoztassa a jarm
egyendramu aljzatdhoz.

Soha ne hiizza ki a csatlakozddug6t a kdbelnél fogva az aljzatbdl.

Miel6tt a gyorstolts késziléket csatlakoztatja, valassza le a hiitékészlléket és mas
fogyasztokat a jarmi-akkumulatorrol.

A hUit6készulék nem alkalmas mardé hatasu vagy olddszert tartalmazo anyagok szallitasara.

A hlit6készulék szigetelése gyulékony ciklopentdnt tartalmaz, amely specidlis artalmatlanitasi
eljarasokat igényel. Elettartama végén megfeleld hulladékkezelé kézpontban adja le a
hiitékészléket.

Ne helyezze a hiit6készuléket nyilt 1ang vagy mas héforras (példaul fiitéberendezés, erés
napsugarzas, gaztilizhely stb.) kdzelébe.

Talmelegedés kockazata! Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a h(it6késztlék minden oldalanal
legyen legaldbb 50 mm szell6z6rés. Minden olyan targyat tartson tavol a szelléz6terulettdl,
amely eltorlaszolnd a hiit6 szerkezeti elemekhez mend Iégaramlatot. Ne hasznalja vagy
tarolja a hlit6készuléket zart rekeszekben vagy olyan tertleteken, ahol nincs vagy minimdlis a
légdramlas.

> Ne toltson folyadékokat vagy jeget a bels6 tartalyba.

> Soha ne meritse vizbe a h(it6késziléket.

> Védje a hiit6késziiléket és a kabeleket a h6tdl és a nedvességtal.

> Ah(it6késziléket ne tegye ki az esé hatasanak.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye a kompresszor elégtelen kenése miatt

Ha a terméket 30 °-ot meghaladd délésszog mellett folyamatosan Gzemeltetik, akkor a
kompresszor elégtelen kenés miatt karosodhat.

> Ugyeljen arra, hogy a késziilék délése ne haladja meg a 30 °-ot folyamatos miikdés kézben.



A hit6készulék akkumulatorvédelmi funkciéval rendelkezik, amely cs6kkentheti a jarma

inditéakkumulatora lemerilésének kockazatat. Az akkumulator lemerilésének kockazataa

jarm akkumulatoranak allapotatdl, a beszereléstdl és a hasznalat jellegétdl fliggden eltérd.

> Haajarm( motorjat hosszabb ideig nem inditjak be, kapcsolja ki a hiit6készuléket, vagy egy
megfelelé haziakkumulator-rendszerrél biztositsa annak tapellatasat.

@ MEGJEGYZES Az akkumulator lemeriilésének kockazata

(%)

A késziléken lathaté szimbolumok magyarazata

f Figyelem! T(izveszély. Gyulékony anyagok.
: Csak az Egyesiilt Alamokban/Kanadaban. Figyelem! Tiizveszély. Gyulékony anyagok.

Figyelem! Nedvesség okozta karosodas vagy meghibdsodas veszélye.

‘
f Tartsa tavol esétél.

6 Acsomag tartalma
[ . abra. 2. oldal

7 Rendeltetésszer(i hasznalat
A hit6készulék élelmiszerek hiitésére alkalmas. A hiit6készulék jarmivekben torténd tizemeltetésre is
alkalmas.

A hUitokészulék jarmiivek fedélzeti egyendramu tapellatas aljzatardl vagy hazi egyenaramui akkumulatorrol
Gizemeltethetd.

A hit6készulék alkalmas kempingezési célt hasznalatra.
Ez a h(it6készulék haztartasi és hasonld kérnyezetekben, példaul:

- Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaiban

- vidéki vendéghazakban

- hotelekben, motelekben és mas lakéépllet tipusu kérnyezetekben

- vendégfogado létesitményekben

- catering és hasonl6 nem kiskereskedelmi felhasznalasi tertleteken alkalmazhatd

A h(it6készulék nem alkalmas élelmiszerek tartés mélyh(itésére.
Ez a h(it6lada mobil hasznalatra alkalmas és nem alkalmas beépitett készllékként torténd hasznalatra.
Ah(it6készilék nem alkalmas a kdvetkezSkre:

- Korroziv, maré hatasu vagy oldészert tartalmazé anyagok tarolasa
Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfelel rendeltetésszerl haszndlatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer(i telepitéséhez és/vagy tizemeltetéséhez
szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszertitlen izemeltetés vagy karbantartas elégtelen
teljesitményhez és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.
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A gyarto nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kovetkezékre
vezethet6k vissza:

- Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tllfeszlltséget is

- Helytelen karbantartds, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék alkatrészek
hasznalata

- Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli modositasa

- Az Gtmutatéban leirt céloktol eltérd felnasznalas

A Waeco fenntartja a termék megjelenésének és specifikacigjanak médositasara vonatkozo jogat.

8  Uzemeltetés

81 Elelmiszer-pazarlas elkeriilése

Az élelmiszer-pazarlas elkerulése érdekében vegye figyelembe a kdvetkeziket:

- Tartsa alehetd legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat.

- Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegé jél tudjon aramolni.

- Adott esetben a hGmérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz allitsa be.

- Haa h(tékészulék tobb rekesszel rendelkezik, a kiildnbozd élelmiszereket abban a rekeszben tarolja,
amelynek a hémérséklete a célra megfeleld.

- Az élelmiszerek kodnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket mindig
lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

82  Energiatakarékossag

Olyan jél szell6z6 helyet valasszon ki, amely védve van a kdzvetlen napsugarzastal.

Hagyja lehilni a meleg ételeket, miel&tt azokat hités céljara a hiit6készulékbe helyezné.

Ne nyissa ki a sztikségesnél gyakrabban a hiitékészuléket.

Ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig a hlitékészuléket.

Ha a hit6készulék kosarral rendelkezik, az optimalis energiafogyasztas érdekében helyezze el a kosarat a
szallitasi helyzetének megfeleléen.

Rendszeresen ellendrizze, hogy a fedél tomitése megfeleléen illeszkedik-e.

Kerdlje a sziikségesnél alacsonyabb hémérséklet bedllitasat.

vV V.V VYV

v v
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83  Ahitdlada hasznalata
> Csatlakoztassa a h(itéladat egyendramu tapellatashoz.

@

B H ibra,3.0ldal
> Csatlakoztassa a h(it6ladat valtakozo dramu tapelldtdshoz WPS90 egyeniranyitd vagy megfelel USB Type-
C halézati adapter segitségével (egyik sem része a szallitasi terjedelemnek).

@

FIGYELEM! Meghibasodas veszélye
Az elégtelen tapellatas megakadalyozhatja a hiit6lada megfelel miikodését, mikdzben a
készulék tovabbra is fogyaszt energiat.
> Gy6z8djon meg arrdl, hogy az USB Type-C tapegység megfelel a Power Delivery (PD) 3.0 vagy
Ujabb szabvanynak, és 20/ 28 V kimeneti feszltséget biztosit. A kdrnyezeti hémérséklettd|
fuggo teljesitménykovetelmények:
- Haakornyezeti h6mérséklet 25 °C vagy alacsonyabb, az USB Type-C tapegységnek
legaldbb 20 V /60 W kimenetet kell biztositania.
- Haakoérnyezeti hémérséklet meghaladja a 25 °C-ot, az USB Type-C tapegységnek legalabb
20V /100 W kimenetet kell biztositania.
- Csak WCC80DZ: Ha a kdrnyezeti hémérséklet meghaladja a 32 °C-ot, az USB Type-C
tadpegységnek legaldbb 28 V / 140 W kimenetet kell biztositania.
> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt USB Type-C kabel tamogatja a PD 3.0 (vagy Gjabb)
protokollt, és névleges teljesitménye legalabb 100 W.

MEGJEGYZES Csatlakoztassa a hiit6ladat egyenaramu tapellatashoz a WAECO altal biztositott
egyendramu kabellel, vagy olyan USB Type-C kabellel, amely tdmogatja a PD 3.0 (vagy Ujabb)
protokollt, és névleges teljesitménye legalabb 100 W.

FIGYELEM! Meghibasodas veszélye

Az elégtelen tapelldtas megakadalyozhatja a hiitélada megfeleld miikodését, mikézben a

készulék tovabbra is fogyaszt energiat.

> Gy6z8djon meg arrdl, hogy a hasznalt USB Type-C kabel és a haldzati adapter tdmogatja a PD
3.0 (vagy Gjabb) protokollt, és névleges teljesitménye 100 W.

MEGJEGYZES 25 °C-nal magasabb kérnyezeti hémérsékleten 100 W-nal nagyobb
teljesitmény halézati adapterre lehet sztikség.

B H . :bra, 4. oldal

> Kapcsolja be a hiitéladat.

@B A :bra,5.oldal

> Kapcsolja ki és tarolja a hiit6ladat.
B H :bra.6.0ldal

> Allitsa be a kivant hémérsékletet.

B A :bra,7.oldal

> Allitsa be a kivant h6mérsékleti mértékegységet.

B E :bra,8.oldal
> Allitsa be az akkumulatorfeliigyeletet.

B H :bra,9.0ldal
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> Allitsa be a hiit6lada kijelzéjének fényerejét.

B Bl 5bra, 10.0ldal

> Csak kétzonas késziilékek esetén: Kapcsolja ki a hlit6lada rekeszeit.

B M. abra, 1. oldal

> Csak kétzonas késziilékek esetén: Kapcsolja be a h(it6lada rekeszeit.

B . abra, 12. oldal
> Hasznalja az USB Type-C csatlakozot.

B B abra, 12. 0ldal

> Atartozékrogzité hurkokkal rogzitse a felszerelést vagy a tartozékokat.

BB abra, 13.0ldal

9 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Ha a termék meghibasodott, forduljon a
keresked6hoz, ahol a terméket vasarolta, vagy keressen egy kdzeli markakeresked6t a www.waeco.com/en/
dealer-search/ weboldal vagy a viszontelad6 segitségével.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekiildésekor:

- Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkez6é masolatat

- Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazo leirdst

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez(i javitds vagy a nem szakszerdi javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat,
és érvénytelenitheti a garanciat.

10  Artalmatlanitas

@

Csomagoldanyagok Ujrahasznositdsa: A csomagoléanyagot lehet&ség szerint a megfelel§
szelektiv hulladékgyijté tartalyokba kell helyezni. Ez a szétvalogatas azért sziikséges, mert a
csomagoldanyag értékes eréforrds, és a nem megfelel6 drtalmatlanitas negativ hatassal lehet az
emberi egészségre és a kdrnyezetre.

o
-

Qo

Az athuzott kerekes szeméttarold azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus
berendezés, és a megfeleld kezelés, visszanyerés és Ujrahasznositas érdekében kulon kell
gydjteni. A fogyaszto a térvény értelmében kételes az dltalanos haztartasi hulladéktol kiilon,
amegfeleld eljaras alkalmazasaval artalmatlanitani minden elektromos vagy elektronikus
berendezést!

=

Azilyen jelleg( hulladékok kilon torténd kezelésére azért van sziikség, mert az elektromos berendezések
értékes eréforrasoknak mindsulnek, tovabba az emberi egészségre és a kornyezetre artalmas anyagokat
tartalmazhatnak.

Atermék végleges Gizemen kivil helyezése esetén tajékozadjon a legkézelebbi Gjrahasznosité kézpontban
vagy szakkereskeddjénél a vonatkozo artalmatlanitdsi el6irasokrol.

Atermék ingyenesen artalmatlanithato.
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1 VaZnenapomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrZane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati
ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom prirucniku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima.

Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moZe dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,

do o3tecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj prirucnik za proizvod, ukljucujudi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu
dokumentaciju moZe biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite gr.dometic.com/bgWFax.

2 Povezan dokument

Potpune upute za rukovanje moZete pronaci na internetu na adresi

gr.dometic.com/bgWFax.

3  Objasnjenje simbola
Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i o5tecenju imovine, kao i stupanj ili razinu teZine potencijalne
opasnosti.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smrcuili teskim
ozljedama.

OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!

> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.
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4 Sigurnosne upute

120

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao 5to su sprejevi u limenci sa zapaljivim
propelantom.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

> Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

Ako je strujni kabel rashladnog uredaja ostecen, mora ga se zamijeniti odgovarajucim strujnim
kabelom ili sklopom dostupnim kod proizvodaca ili ovlastenog servisera da bi se sprijecilo
ugroZavanje sigurnosti.

Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

Utikacem spojite uredaj u uticnice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako uredaj
treba biti uzemljen.

v

v

v

UPOZORENJE! Opasnost od pozara

> Kada postavljate rashladni uredaj, pazite da kabel za napajanje nije uklijeSten ni ostecen.

> Ne postavljajte visestruke uticnice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.

> U slucaju bilo kakva ostecenja kruga rashladnog sredstva:
- Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drZite dalje od rashladnog uredaja.
- Dobro prozracite prostoriju.
- Iskljucite rashladni uredaj.

> Ako jerijec o rashladnim uredajima sa zapaljivim rashladnim sredstvom: Rashladni krug sadrZi
malu koli¢inu zapaljivog rashladnog sredstva. Rashladno sredstvo ne ostecuje ozonski sloji ne
povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moZe se zapaliti.

> Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu pokriveni.

> Ne koristite mehanicke predmete ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja,
jedino ako tako nije preporucio proizvodac.

> Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

> Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje unutar rashladnog uredaja, osim ako ih proizvodac
preporucuje u tu svrhu.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

> Za psku uniju, Ujedinjt Kraljevinui Tursku: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina
i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostimaiili osobe

s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj
uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj
uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) smanjenih tjelesnih,
senzorickih iliumnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe primile upute u vezis
uporabom uredaja.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti rashladne uredaje.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

Ciscenje i korisnitko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

vV VvV Vv

UPOZORENJE! Opasnost od ukljestenja
se moZe neoceki zatvoritii iozljede.
> DrZite prste dalje od Sarke poklopca i podrucja zatvaranja.




OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije ukljucenja rashladnog uredaja osigurajte da su kabel napajanja i utikac suhi.
> Odvojite hladnjak od napajanja

- Prije svakog €iS¢enja i odrZzavanja

- Nakon svake uporabe

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite sljedece upute:
- Provjerite je li kapacitet hladenja rashladnog uredaja prikladan za skladistenje hrane koju
Zelite hladiti.
- Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom pakiranjuili u prikladnim posudama.
- Otvaranje vrata hladnjaka duZe vrijeme moZe uzrokovati znatno povecanje temperature u
odjeljcima uredaja.
- Redovito cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moZe
pristupiti.
> Ako rashladni uredaj dugo ostavljate prazan:
- Iskljucite rashladni uredaj.
- Odledite rashladni uredaj.
- Ocistite i osusite rashladni uredaj.
- Ostavite poklopac otvoren kako biste sprijecili nastanak plijesni unutar rashladnog uredaja.

POZOR! Opasnost od ostecenja

Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektricne
energije.

Hladnjak prikljucite istosmjernim kabelom samo na istosmjerni izvor napajanja u vozilu.
Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabela.

Odspojite rashladni uredaj i ostale uredaje koji trose energiju s akumulatora prije spajanja
uredaja za brzo punjenje.

Rashladni uredaj nije prikladan za transport luznatih materijala ili materijala koji sadrZe otapala.
I1zolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke
zbrinjavanja. Na kraju njegovog Zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci
centar za recikliranje.

Rashladni uredaj nemojte postavljati u blizinu otvorenog plamenaiili drugih izvora topline, kao
Sto su grijalice, izravna Sunceva svjetlost, plinske pec¢nice itd.

Opasnost od pregrijavanja! U svakom trenutku rashladni uredaj sa svih strana mora imati
najmanje 50 mm prostora za prozracivanje. Uklonite sve predmete iz ventilacijskog podrucja
koji bi mogli ometati protok zraka do rashladnih komponenti. Nemojte upotrebljavati rashladni
uredaj u zatvorenim pretincima ili podrucjima gdje protok zraka ne postoji ili je minimalan niti
ga u njih stavljati.

Ne punite unutarnju posudu ledom ili teku¢inom.

Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.

Zastitite rashladni uredaj i kabele od vrucine i vlage.

Rashladni uredaj ne smije biti izloZen kisi.

v Vv vV VvV Vv v
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v
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POZOR! Opasnost od oStec¢enja zbog nedovoljnog podmazivanja kompresora

Ako tijekom kontinuirane uporabe proizvod prijede kut nagiba od 30 °, zbog nedovoljnog
podmazivanja moZze doci do ostecenja kompresora.

> Pazite da nagib proizvoda ne prelazi 30 ° tijekom kontinuiranog rada.
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UPUTA Opasnost od praznjenja akumulatora
Rashladni uredaj ima znacajku za zastitu akumulatora koja moZe smanijiti rizik od praznjenja

pokretackog akumulatora vozila. Opasnost od praznjenja akumulatora ovisi o stanju

akumulatora vozila, montazii koristenju.

> Ako ¢e motor vozila ostatiisklju¢en dulje vrijeme, iskljucite rashladni uredaj ili ga iskljucite iz
odgovarajuceg sustava servisnog akumulatora.

(%)

Objasnjenje simbola na uredaju

j Paznja! Opasnost od poZzara. Zapaljivi materijali.
: Samo SAD/Kanada. Paznja! Opasnost od poZzara. Zapaljivi materijali.

Paznja! Opasnost od ostecenja ili kvara uzrokovanog viagom.

f Drite podalje od ki3e.

6 Opsegisporuke
B si. Fl nastranici2

7 Namjena
Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje hrane. Rashladni uredaj prikladan je i za upotrebu u vozilima.

Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za napajanje iz ugradene mreze istosmjerne struje vozila ili za napajanje
putem servisnog akumulatora istosmjerne struje.

Rashladni uredaj prikladan je za kampiranje.
Namijenjen je upotrebi u ku¢anstvu te za sli¢ne primjene kao Sto su:

- Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i na drugim radnim mjestima
- Poljoprivredna gospodarstva

- zagoste u hotelima, motelima i drugim tipovima smjestajnih objekata

- objekti koji nude nocenje s doruckom

- pripremaidostava hrane te slicne nemaloprodajne primjene

Rashladni uredaj nije predviden za dugotrajno duboko zamrzavanje hrane.
Rashladni uredaj prikladan je za prijenosnu upotrebu i nije predviden za upotrebu kao ugradbeni uredaj.
Rashladni uredaj nije prikladan za:

- Cuvanje korozivnih, nagrizajucih tvari li tvari koje sadrZavaju otapala
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo3a instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oStecenja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:
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- nepravilnog sklapanja, montaZze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon
- nepravilnog odrZavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje

isporucuje proizvodac

- izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
- uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama
Waeco zadrZava pravo na promjenu izgleda i specifikacija proizvoda.

8

Rad

81 Izbjegavanje bacanja hrane

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:

- Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri.

- Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moZe dobro cirkulirati.

- Po potrebi prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

- Ako rashladni uredaj ima veci broj odjeljaka, razli¢ite namirnice spremite u odjeljak s odgovaraju¢om

temperaturom.

- Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljeneiliu

zatvorenim posudama / bocama.

8.2  Ustedaenergije

vV VVVYyV

v v

Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasticena od izravne sunceve svjetlosti.

Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego 5to je stavite u rashladni uredaj na hladenje.

Ne otvarajte rashladni uredaj eSce nego sto je to neophodno.

Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego sto je to neophodno.

Ako rashladni uredaj ima kosaru, postavite kosaru u skladu s njezinim poloZajem prilikom isporuke kako bi se
postigla optimalna potrosnja energije.

Redovito provjeravajte prianja li jos uvijek dobro brtva poklopca.

Izbjegavajte postavljanje temperature na vrijednost nizu nego 5to je potrebna.
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83

Uporaba rashladnog uredaja

> Prikljucite rashladni uredaj na izvor istosmjerne struje.

>

>

>

>

>

@

@ s.. Al nastranici3
> Prikljucite rashladni uredaj na izvor izmjenicne struje s pomocu ispravljaca WPS90 ili odgovarajuceg AC
adaptera USB Type-C (nijedno nije uklju¢eno u opseg isporuke).

@

POZOR! Opasnost od kvara
Nedovoljno napajanje moze sprijeciti pravilan rad rashladnog uredaja, iako uredaj i dalje trosi
energiju.
> Provjerite je liizvor napajanja USB Type-C uskladen sa standardom Power Delivery (PD) 3.0
ili novijim te pruza izlazni napon od 20 / 28 V. Zahtjevi za napajanje ovisno o temperaturi
okoline:
- Kada temperatura okoline iznosi 25 °C ili manje, izvor napajanja USB Type-C mora pruZati
izlaznu snagu od najmanje 20V /60 W.
- Kada temperatura okoline premasuje 25 °C, izvor napajanja USB Type-C mora pruZati
izlaznu snagu od najmanje 20 V /100 W.
- Samo WCC80DZ: Kada temperatura okoline premasuje 32 °C, izvor napajanja USB Type-C
mora pruZatiizlaznu snagu od najmanje 28 V /140 W.
> Provjerite podrzava li upotrijebljeni kabel USB Type-C protokol PD 3.0 (ili noviji) te je li
predviden za 100 W ili vise.

UPUTA Prikljucite rashladni uredaj na izvor istosmjerne struje kabelom za istosmjernu struju
koji isporucuje WAECO ili kabelom USB Type-C koji podrzava protokol PD 3.0 (ili noviji) te je
predviden za 100 W ili vise.

POZOR! Opasnost od kvara

Nedovoljno napajanje moZe sprijeciti pravilan rad rashladnog uredaja, iako uredaj i dalje trosi

energiju.

> Provjerite podrZavaju li upotrijebljeni kabel USB Type-C i AC adapter protokol PD 3.0 (ili noviji)
tejesu li predvideni za 100 W

UPUTA Pri temperaturama okoline viSima od 25 °C moZda ce biti potreban AC adapter snage
veceod 100 W.

3 si. F nastranici &
Ukljucite rashladni uredaj.

@ s.. @ nastranicis

Iskljucite i spremite rashladni uredaj.

B s.. A nastranici6
Postavite Zeljenu temperaturu.

B s. @ nastranici7

Postavite Zeljene jedinice temperature.

B si. [ nastranicig
Postavite nadzor akumulatora.

B si. Bl nastranicio
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> Postavite svjetlinu zaslona rashladnog uredaja.

@ s.. Bl nastranici 10
> Samo modeli s dvije zone: Iskljucite odjeljke rashladnog uredaja.

Bsl. m nastranici11

> Samo modeli s dvije zone: Ukljucite odjeljke rashladnog uredaja.

B si. [} na stranici12
> Upotrijebite prikljucak USB Type-C.

@ sl. B nastranici12
> Upotrijebite petlje za pribor kako biste pricvrstili opremuiili pribor.

B si. {8 na stranici 13

9  Komercijalno jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se trgovcu na
malo od kojeg ste kupili proizvod ili potrazite trgovca u blizini na adresi www.waeco.com/en/dealer-search/ ili
pak javljanjem vasem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva pri slanju uredaja priloZite sljedece dokumente:

- presliku racuna s datumom kupnje

- razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i
uzrokovati gubitak komercijalnog jamstva.

10 Odlaganje uotpad

Recikliranje ambalaZe: OdloZite ambalaZu u odgovarajuce kante za reciklaZzu otpada gdje god je
to moguce. Ovo odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze
utjecati na zdravlje ljudi i okolis.

Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektronicka opremai da se
mora sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potrosac je
zakonski obvezan propisno zbrinuti svu elektric¢nu ili elektroni¢ku opremu odvojeno od opéeg
otpadaizkucanstva!

i

To je odvajanje nuzno jer su elektricni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrZavati tvari koje su Stetne za ljude i
okolis.

Da biste proizvod kona¢no odloZili u otpad, zatraZite od svog lokalnog reciklaznog centraili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moZe besplatno odloZiti u otpad.
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1 Onemlinotlar

Bu triini dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin Ittfen ttim talimatlari ve bu tirtin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu truin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Urtind kullandiginizda tum talimatlar, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara

bu sézlesmede yer allyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu tirinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara,
kilavuzlara ve uyarilara uygun bu trtin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yénetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz.
Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriiniintiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu

ve buna ait olan dokimanlarda degisiklikler ve gtincellemeler yapilabilir. Glincel Grtin bilgileri igin Ittfen qr.dometic.com/bgWFax
adresini ziyaret edin.

2 lgilibelge

Eksiksiz kullanma kilavuzunu gevrimici olarak gr.dometic.com/bgWFax adresinde
bulabilirsiniz.

3 Sembollerin agiklanmasi
Bir sinyal sdzctigu, givenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

DIKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gdsterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Urinin kullanilmasi ile ilgili ek bilgiler.

—
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4 Guvenlik uyarilari

UYARI! Patlama tehlikesi
> Sogutma cihazinda icinde tutusabilen itici gaz sprey kutulari gibi patlayici maddeler birakmayin.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Sogutma cihazinda gdzle gérunebilir hasarlar varsa, cihaz calistirnimamahdir.

Sogutma cihazinin giig kablosu hasar gérmusse, gtivenlik tehlikesini 6nlemek icin treticiden
veya servis personelinden temin edilebilecek uygun bir gii¢ kablosu veya dizenegiile
degistirilmesi gerekir.

Sogutma cihazi sadece nitelikli personel tarafindan onariimalidir. Dogru yapiimayan onarimlar
muhim tehlikelere sebep olabilir.

Cihaz, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde diizgiin baglanti saglayan prizlere takin.

v

v

v

UYARI! Yangin tehlikesi

> Sogutma cihazini yerlestirirken, besleme kablosunun sikismadigindan veya hasar
gormediginden emin olun.

Coklu tasinabilen soket ¢ikiglari veya taginabilen gti¢ kaynaklarini cihazin arkasina takmayin.
Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

- Aclk atesleri ve potansiyel atesleme kaynaklarini sogutma cihazindan uzak tutun.

- Oday!iyi havalandirin.

- Sogutma cihazini kapatin.

Yanici sogutucu akiskanli sogutma cihazlari igin: Sogutucu akiskan devresi az miktarda, yanici
bir sogutucu akiskan igerir. Sogutucu akiskan ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini
artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

Cihaz gévdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin énlerinde engel
bulunmamalidir.

Uretici tarafindan énerilmedikge, buz ¢ézdiirme sirecini hizlandirmak icin herhangi bir mekanik
nesne veya bagka araglar kullanmayin.

Sogutucu devresini agmayin veya zarar vermeyin.

Uretici tarafindan 6nerilmedikge buzdolabinin icinde bu amag igin elektrikli cihazlar
kullanmayin.

v v

v

v

v

v v

UYARI! Saglik icin tehlike

> Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Tiirkiye icin: Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin
guvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde,
8yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Diger tiim bélgeler icin: Bu cihaz fiziksel, duyusal
veya ruhsal yetenekleri yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan kisilerin (cocuklar da
dahil) kullanmalari igin tasarlanmamistir. Bu kisiler bu cihazi gtivenlikleri igin sorumlu bir kisinin
denetimi altinda kullanabilirler.

3ile 8 yaslari arasindaki cocuklarin sogutma cihazlarini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin
verilir.

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar daima goézetlenmelidir.

Temizligi ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

v

v v

UYARI! Sikisma tehlikesi
Kapak beklenmedik bir sekilde kapanabilir ve yaralanmaya neden olabilir.
> Parmaklarinizi kapak menteselerinden ve kapanma alanlarindan uzak tutun.
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DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazini calistirmadan énce gii¢ kablosunun ve fisinin kuru oldugundan emin olun.
> Her temizlik ve bakim sonrasi sogutma cihazini

+ Her temizlik ve bakimdan énce

- Her kullanimdan sonra

DIKKAT! Saglik igin tehlike
> Yiyeceklerin kirlenmesini 6nlemek icin asagidaki talimatlara uyun:
- Sodgutma cihazinin sogutma kapasitesinin, sogutmak istediginiz yiyecedi saklamaya uygun
olup olmadigini kontrol edin.
- Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.
- Sogutma cihazinin kapaginin uzun bir stire acik kalmasi cihazin bélimlerindeki sicakligin
onemli 6lctide ylikselmesine neden olabilir.
- Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylizeyleri diizenli
olarak temizleyin.
> Sogutma cihazi uzun bir stire bos kalacaksa:
- Sogutma cihazini kapatin.
- Sogutma cihazinin buzlarini ¢ézin.
- Sogutma cihazini temizleyin ve kurutun.
- Sogutma cihazinin iginde kif olusmamasi icin kapadi acik birakin.

IKAZ! Hasar tehlikesi

Derecelendirme etiketi Gzerinde verilen gerilim dederinin enerji kaynaginin degeriile ayni
olmasina dikkat edin.

Sogutma cihazini sadece DC baglanti kablosu ile aragtaki DC gli¢ kaynagina baglayin.

Figi prizden gikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

Bir hizli sarj cihazi baglamadan 6nce, sogutma cihazini ve diger glic tiketen cihazlari aktuden
ayirin.

Sogutma cihazi yakici veya solvent iceren maddeleri tagimak icin uygun degildir.

Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan igerir ve 6zel atik bertaraf prosedurleri
gerektirir. Kullanim 6mrint tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri déntusim merkezine
verilmelidir.

Sogutma cihazini acik alevlerin veya isiticilar, dogrudan gines i1sig1, gazli firinlar ve benzer
ogeler gibi diger Is1 kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.

Asgiriisinma tehlikesi! Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman igin en az 50 mm
havalandirma boslugu oldugundan emin olun. Havalandirma alaninda sogutma bilesenlerine
hava akisini engelleyebilecek nesneler bulunmadigindan emin olun. Sogutma cihazini kapal
béimelerde, hava akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugdu alanlarda kullanmayin veya saklamayin.
> g kaba buz veya sivi doldurmayin.

> Sogutma cihazini asla suya batirmayin.

> Sogutma cihaziile kablolari isiya ve neme karsi koruyunuz.

> Sogutma cihazi yagmur altinda birakiimamalidir.

v

v

v

v

v

v

v

v

IKAZ! Yetersiz kompresor yaglamasi nedeniyle hasar tehlikesi

Uruin strekli kullanim sirasinda 30 ° egim agisini asarsa yetersiz yaglama nedeniyle komprestrde
hasar olusabilir.

> Surekli calisma sirasinda trtin egiminin 30 ° dederini asmadigindan emin olun.

NOT Akii bogalma riski



Sogutma cihazi, aracin mars akisinin bosalma riskini azaltmaya yardimci olan bir aki koruma

ozelligine sahiptir. Akii bosalma riski; arag akiistiniin durumuna, montajina ve kullanimina bagh

olarak degisir.

> Arag motoru uzun sure kapali kalacaksa sogutma cihazini kapatin veya sogutma cihazina
uygun bir arag i¢i ak sisteminden g verin.

5 Cihaz izerindeki sembollerin agiklamalari

Dikkat! Yangin riski. Yanicimaddeler.

Yalnizca ABD/Kanada. Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.

Dikkat! Nem nedeniyle hasar veya ariza riski.

. P M
‘Yagmurdan uzak tutun.

6  Teslimat kapsami
[ sekil [l sayfa2

7  Amacina Uygun Kullanim
Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak icin uygundur. Sogutma cihazi araclarda da kullanima uygundur.

Sogutma cihazi, bir aracin yerlesik DC gli¢ kaynagindan veya DC arag i¢i akiden calistiriimak Gzere
tasarlanmistir.

Sogutma cihazi kamp kullanimina uygundur.
Sogutma cihazi evde ve asadidaki benzer uygulamalarda kullaniimak tizere tasarlanmistir:

- Magdaza, ofis ve diger ¢alisma ortamlarindaki personel mutfak alanlari
- Ciftlik evleri

- Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

- Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

- Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Sogutma cihazi, gida maddelerinin uzun vadeli derin dondurulmasi igin uygun dedildir.
Bu sogutma cihazi mobil kullanima uygundur ve ankastre cihaz olarak kullaniimak tizere tasarlanmamistir.
Sodutma cihazi asagidakiler icin uygun degildir:

- Asindirici, kostik veya solvent iceren maddelerin saklanmasi
Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullanilimaldir.

Bu kilavuzda aruntin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya
neden olabilir.

Uretici, agagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya irtin hasarlarindan sorumiu degildir:
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- Asirivoltaj da dahil olmak tizere hatal kurulum, montaj veya baglanti

- Yanlis bakim veya uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullanilimasi
- Ureticisinden agikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

- Bukilavuzda tanimlananlarin disinda amaclar icin kullanildiginda

Waeco, Uriintin gériantmunde ve triin 6zelliklerinde dedisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8  Kullanim

81  Gidaisrafinin 6nlenmesi

Yiyecek atigi olusmamasi icin dikkat edilmesi gerekenler:

- Sicaklik dalgalanmasini mumkun oldugu kadar dustk tutun.

- Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecedi bir sekilde depolayin.

- Mumkinse sicakligi gida maddesinin miktarina ve tlriine gore ayarlayin.

- Sodgutma cihazinda birden fazla sogutma bdlmesi varsa, farkl gida maddelerini uygun sicakliktaki sogutma
bélmelerinde saklayin.

- Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman tstl kapall veya kapall
kaplarda/siselerde saklayin.

8.2  Enerjitasarrufu

Dogrudan guines Isigina maruz kalmayacady, iyi havalandirilan bir yer segin.

Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza koymadan 6nce sogumalarini bekleyin.

Sodutma cihazini gereginden fazla agmayin.

Sodutma cihazinin kapagini gerekenden daha uzun stire agik birakmayin.

Sodutma cihazinin bir sepeti varsa optimum enerji ttiketimi icin sepeti teslimat anindaki konumuna gére
yerlestirin.

Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu dtizenli olarak kontrol edin.

Gerekenden dustik sicaklik ayarlarindan kaginin.

vV VVVYyV

v v

83 Sogutma cihazinin kullanilmasi
> Sodutma cihazini bir DC gii¢ kaynagina baglayin.

IKAZ! Ariza tehlikesi
Yetersiz gu¢ kaynadi, sogutma cihazinin gig tiketmeye devam ederken diizglin ¢alismasini
engelleyebilir.
> USB Type-C gui¢ kaynaginin Power Delivery (PD) 3.0 veya Uizeriile uyumlu oldugundan ve 20 /
28V ¢ikig gerilimi sagladigindan emin olun. Ortam sicakligina bagl glig gereksinimleri:
- Ortam sicakligi 25 °C veya altindaysa USB Type-C gui¢ kaynagienaz 20 V/ 60 W ¢ikis
saglamalidir.
- Ortam sicakligi 25 °C degerini aslyorsa USB Type-C guig kaynagienaz 20 V/100 W gikis
saglamalidir.
- Yalnizca WCC80DZ: Ortam sicakligi 32 °C degerini aslyorsa USB Type-C gli¢ kaynagi en az
28V /140 W gikis saglamalidir.
> Kullanilan USB Type-C kablosunun PD 3.0 protokolinii (veya sonraki bir sirimani)
desteklediginden ve 100 W veya Uzeri icin uygun oldugundan emin olun.

(ya da sonraki bir surimanu) destekleyen ve 100 W veya Uizeri igin uygun olan bir USB Type-C

@ NOT Sogutma cihazini WAECO tarafindan saglanan DC kablosuyla veya PD 3.0 protokolunu
kablosuyla bir DC gli¢ kaynagina baglayin.

@ sekil A sayfa3
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Sogutma cihazini bir WPS90 dogrultucu veya uygun bir USB Type-C AC adaptori kullanarak bir AC guig
kaynadina baglayin (her ikisi de teslimat kapsamina dahil degildir).

IKAZ! Ariza tehlikesi

Yetersiz gli¢ kaynadi, sogutma cihazinin gig tiketmeye devam ederken dlizglin ¢alismasini

engelleyebilir.

> Kullanilan USB Type-C kablosunun ve AC adaptoérindin PD 3.0 protokolnd (veya sonraki bir
surimunu) desteklediginden ve 100 W igin uygun oldugundan emin olun

@ NOT 25 °C tizerindeki ortam sicakliklarinda 100 W tizerinde glice sahip bir AC adaptéri gerekli
olabilir.

2 sekil [ sayfau
Sodutma cihaziniagin.

[ sekil B sayfas

Sogutma cihazini kapatin ve depolayin.

B sekil A sayfa6
istenen sicakiigi ayarlayin.

B sekil @ sayfa7

istenen sicaklik birimlerini ayarlayin.

[ sekil |l sayfas
AkU monitérind ayarlayin.

B sekil Bl sayfao
Sogutma cihazinin ekran parlakhidini ayarlayin.

B3 sekil Bl sayfa10
Yalnizca cift bélgeli modeller: Sogutma cihazinin béimelerini kapatin.

B sekil [l sayfan
Yalnizca cift bélgeli modeller: Sogutma cihazinin béimelerini agin.

3 sekil [l sayfa12
USB Type-C baglanti noktasini kullanin.

[ sekil [B sayfa12
Ekipman veya aksesuarlari sabitlemek icin aksesuar halkalarini kullanin.

3 sekil (B sayfa13

9  Garanti
Yasal garanti stiresi gecerlidir. Uriin arizalysa Iitfen Griint satin aldiginiz saticiyla iletisime gegin veya
www.waeco.com/en/dealer-search/ adresinden yakininizdaki bir satici arayin.

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

Onarim ve garanti islemleriicin cihazi asagidaki dokimanlarla birlikte génderin:

- Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

- Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuglari olabilecedini ve garantiyi
gecersiz kilabilecegini unutmayin.
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10  Atikimhasi

Ambalaj malzemesi geri dénlisimi: Ambalaj malzemesini mumkinse ilgili geri ddnistum atik
sistemine kazandirin. Ambalajin degerli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf
edilmesinin insan sagligini ve gevreyi etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir.

oldugunu ve uygun sekilde islenmesi, geri kazaniimasi ve geri donusturtimesiigin ayri olarak
toplanmasi gerektigini belirtir. Tiiketici yasal olarak tiim elektrikli veya elektronik cihazlari genel
ev atiklarindan ayni olarak uygun sekilde bertaraf etmekle yiikiimliidiir!

99
[ MK )
-
Ef Carpiisaretli tekerlekli ¢cop kutusu simgesi, Grtindin elektrikli veya elektronik bir ekipman

Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve cevreye zararl maddeler icerebilecedinden bu
ayirma gereklidir.

Uriind nihai olarak imha etmek igin bu islemin gegerliimha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda
ayrintili bilgi icin yerel geri dénisiim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uruin iicretsiz olarak imha edilebilir.
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1 Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrZevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju

ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno Skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico
do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obis¢ite qr.dometic.com/bgWFax.

2  Povezanadokumentacija

O kA0

—r

m\

Celotno navodilo za uporabo je na spletu na voljo na naslovu gr.dometic.com/bgWFax.

3 Razlagasimbolov
Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ce ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci laZje alizmerne poskodbe, ce ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno Skodo, Ce je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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4 Varnostni napotki

A
A

A

A
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OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

>

V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara

v v

v

v

Ce na hladilni napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

Ce je napajalni kabel hladilne naprave poskodovan, ga je treba zamenjati s primernim
napajalnim kablom ali sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali serviserju, saj je le tako
mogoce prepreciti nevarnosti.

Hladilno napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko
povzrocijo velika tveganja.

Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

OPOZORILO! Nevarnost pozara

>

v v

v

v

v

v v

Pri namescanju hladilne naprave bodite previdni, da ne se napajalni kabel ne zagozdi ali
poskoduje.

Za napravo ne sme biti ve¢ prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov napajanja.

Ce se hladilni krogotok poskoduje:

- Hladilne naprave ne pribliZujte odprtim plamenom ali drugim potencialnim virom vZiga.

- Prostor dobro prezracite.

- Izklopite hladilno napravo.

Za hladilne naprave z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilni krogotok vsebuje majhno
koli¢ino vnetljivega hladilnega sredstva. Hladilno sredstvo ne Skodi ozonski plastiin ne
povecuje toplogrednega ucinka. Iztec¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.

Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakrivati ovire.
Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali drugih sredstev za pospeSevanje odtaljevanja, razen
Ce jih priporoca proizvajalec.

Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poskodovati.

Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektricnih naprav, razen e te elektri¢ne naprave
priporoca proizvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

v

vV VvV Vv

Za Evropsko unijo, ZdruZeno kraljestvo in Turcijo: To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so
starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne
uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Naprave ne
smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) zzmanjsanimi fizi€nimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, nadzira ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in prazniti.

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

Otroci ne smejo izvajati ¢iS¢enja in vzdrZevalnih del, ki jih sme izvajati uporabnik, e niso
nadzorovani.

OPOZORILO! Nevarnost stiska

Pokrov selahkor

>

zapreinp
S prsti se ne pribliZujte tecajem pokrova in obmocjem zapiranja.




POZOR! Nevarnost elektricnega udara
> Pred vklopom hladilne naprave se prepricajte, da sta napajalni kabel in vti¢ suha.
> Hladilno napravo odklopite iz napajanja

- pred vsakim cis¢enjem in vzdrZevanjem,
- po vsaki uporabi.

POZOR! Nevarnost za zdravje
> Da bi preprecili kontaminacijo Zivil, upostevajte naslednje napotke:
- Preverite, ali hladilna moc hladilne naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja
posameznih Zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.
- Zivilaje dovoljeno shranjevati samo v originalni embalaZi oziroma v ustreznih posodah.
- Ceso vratadlje éasa odprta, lahko zaradi tega temperatura v predelkih hladilne naprave zelo
naraste.
- Redno cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.
> Cebo hladilna naprava dlje ¢asa prazna:
- Izklopite hladilno napravo.
- Odtalite hladilno napravo.
- Ocistite in posusite hladilno napravo.
- Pustite pokrov odprt in tako preprecite, da bi v hladilni napravi nastajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski tablici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za
dovajanje energije v aparat.

Hladilno napravo prikljucite na napajanje na enosmerni tok v vozilu samo s pomocjo
priklju¢nega kabla za enosmerni tok.

Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drZite za kabel.

odklopite hladilno napravo in druge porabnike elektri¢ne energije z baterije, preden prikljucite
napravo za hitro polnjenje.

Hladilna naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

I1zolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba
upostevati posebne postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte
ustreznemu zbirnemu centru.

Hladilne naprave ne postavljajte v bliZino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov, na primer
grelnikov, neposredne son¢ne svetlobe, plinskih pecic in podobno.

Nevarnost pregrevanja! Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hladilne naprave na voljo vsaj
50 mm prostora za prezracevanje. V prezracevalnem obmocju ne smejo biti predmeti, ki bi lahko
ovirali zra€ni tok do hladilnih sestavnih delov. Hladilne naprave ne uporabljajte ali ne hranite v
zaprtih predelkih brez zra¢nega toka ali z minimalnim zra¢nim tokom.

V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

Hladilno napravo in kable zas¢itite pred vrocino in vlago.

Hladilna naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

v v

v v

v Vv

v

v

vV vV VvV Vv

OBVESTILO! Nevarnost poskodb zaradi nezadostnega mazanja kompresorja

Ce izdelek med neprekinjeno uporabo preseZe kot nagiba 30 °, lahko pride do poskodb
kompresorja zaradi nezadostnega mazanja.

> Izdelek med neprekinjeno uporabo ne sme biti nagnjen za vec kot 30 °.

NASVET Nevarnost izpraznitve baterije
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Hladilna naprava vkljucuje funkcijo zascite baterije, ki lahko zmanjsa nevarnost izpraznitve

zagonske baterije vozila. Nevarnost izpraznitve baterije je odvisna od stanja baterije vozila,

montaZe in uporabe.

> Ce bo motor vozila dlje ¢asa izklopljen, izklopite hladilno napravo ali jo napajajte z ustreznim
sistemom bivalne baterije.

(%)

Razlaga simbolov na napravi

Opozorilo! Nevarnost poZara. Vnetljivi materiali.

Samo ZDA/Kanada. Opozorilo! Nevarnost poZara. Vnetljivi materiali.

Opozorilo! Nevarnost poskodb ali okvare zaradi vlage.

‘ c‘,‘, X . S
Ne izpostavljajte dezju.

6 Obsegdobave
B si. Fl nastrani2

7 Predvidenauporaba
Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane. Hladilna naprava je primerna tudi za uporabo v vozilih.

Hladilna naprava je zasnovana za prikljucitev na napajanje na enosmerni tok v vozilu ali na bivalno baterijo na
enosmerni tok.

Hladilna naprava je primerna za kampiranje.
Hladilna naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvu in za podobne namene, kot na primer:

- vkuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,
- nakmetijah,

- zagoste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

- penzione,

- gostinske storitve in druge podobne netrZne uporabe.

Hladilna naprava ni primerna za dalj ¢asa trajajoce globoko zamrzovanje Zivil.
Hladilna naprava je primerna za prenosno uporabo in ni predvidena za uporabo kot vgradni aparat.
Hladilna naprava ni primerna za:

- shranjevanje korozivnih snovi, jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,
Taizdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrZzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:
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- napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

- neustreznih vzdrZevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
- sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

- uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Waeco si pridrZuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Uporaba

81 ZmanjSevanje Zivilskih odpadkov

Da ne bo treba hrane zavreci, upostevajte naslednje:

- Temperatura naj ¢im manj niha.

- Zivila hranite na nacin, ki omogo¢a ucinkovito kroZenje zraka.

- Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

- Ceima hladilna naprava ve¢ razdelkov, shranite razli¢na Zivila v razdelku s primerno temperaturo.

- Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

8.2  Varcevanje zenergijo

Izberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zascitena pred neposredno soncno svetlobo.

Tople jedi se morajo ohladiti, preden jih vstavite v hladilno napravo, kjer bodo ostale hladne.
Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

Vrata naj ne bodo odprta dlje ¢asa, kot je treba.

Ce ima hladilna naprava ko%aro, naj njen poloZaj ustreza poloZaju ob dobavi, da bo poraba energije
optimalna.

Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova dobro prilega.

Temperatur ne nastavljajte na prenizke vrednosti.

vV VVVYyV

v v

83  Uporaba hladilne naprave
> Prikljucite hladilno napravo na vir enosmernega napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost nepravilnega delovanja
Nezadostno napajanje lahko prepreci pravilno delovanje hladilne naprave, medtem ko ta e
vedno porablja energijo.
> Prepriajte se, da je napajalnik USB Type-C skladen s standardom Power Delivery (PD) 3.0
ali novejsim in zagotavlja izhodno napetost 20 / 28 V. Zahteve glede napajanja glede na
temperaturo okolice:
- Ko je temperatura okolice 25 °C ali niZja, mora napajalnik USB Type-C zagotavljati izhodno
napetost najmanj 20 V in izhodno moc najman;j 60 W.
- Ko temperatura okolice presega 25 °C, mora napajalnik USB Type-C zagotavljati izhodno
napetost najmanj 20 V inizhodno moc¢ najmanj 100 W.
- Samo WCC80DZ: Ko temperatura okolice presega 32 °C, mora napajalnik USB Type-C
zagotavljati izhodno napetost najmanj 28 V in izhodno moc najmanj 140 W.
> Prepricajte se, da uporabljeni kabel USB Type-C podpira protokol PD 3.0 (ali novejsi) in je
zasnovan za moc¢ 100 W ali ve€.

napajanje, ki ga zagotavlja WAECO, ali s kablom USB Type-C, ki podpira protokol PD 3.0 (ali

@ NASVET Hladilno napravo prikljucite na vir enosmernega napajanja s kablom za enosmerno
novejsi) in je zasnovan za mo¢ 100 W ali vec.

@B s. A nastrani3
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> Hladilno napravo prikljucite na vir izmeni¢nega napajanja z usmernikom WPS90 ali ustreznim napajalnikom

USB Type-C za izmeni¢no napajanje (nobeden od njiju ni v obsegu dobave).

OBVESTILO! Nevarnost nepravilnega delovanja
® Nezadostno napajanje lahko prepreci pravilno delovanje hladilne naprave, medtem ko ta se
vedno porablja energijo.

> Prepricajte se, da uporabljena kabel USB Type-C in napajalnik za izmeni¢no napajanje
podpirata protokol PD 3.0 (ali novejsi) ter sta zasnovana za mo¢ 100 W.

NASVET Pri temperaturah okolice nad 25 °C bo morda potreben napajalnik za izmeni¢no
napajanje zmogjo, ve¢jo od 100 W.

B s. A nastranis
Vklopite hladilno napravo.

B s. A nastranis

I1zklopite in shranite hladilno napravo.

@ s. A nastranie

Nastavite Zeleno temperaturo.

Bs. ﬂ nastrani7

Nastavite Zelene enote temperature.

v

v

v

v

3 si. |l nastranis
Nastavite nadzor baterije.

@ s.. ;A nastranio

Nastavite svetlost prikazovalnika hladilne naprave.

B si. Bl nastrani1o

Samo modeli zdvema obmocjema: Izklopite predelke hladilne naprave.
@ 5. @ nastraniTl

Samo modeli zdvema obmocjema: Vklopite predelke hladilne naprave.
B si. [} nastranii2

Uporabite vrata USB Type-C.

Bs. m nastranii2

Za pritrditev opreme ali dodatne opreme uporabite zanke za dodatno opremo.
@ 5. [B nastrani13

9 Komercialna garancija

v

v

v

v

v

v

Velja zakonsko dolo¢en rok komercialne garancije. Ce se izdelek pokvari, se obrnite na prodajalca, pri katerem
ste izdelek kupili, ali pa poiscite prodajalca v blizini na spletnem mestu www.waeco.com/en/dealer-search/
oziroma povprasajte prodajalca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

- kopijo racuna z datumom nakupa,
- razlog za reklamacijo ali opis napake.
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Upostevajte, da lahko imajo lastnorocna ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo komercialno garancijo.

10 Odstranjevanje

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike
zarecikliranje odpadkoyv, e je to mogoce. To loc¢evanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir
in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi in okolje.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektri¢na ali elektronska oprema in ga je
treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potrosnik je zakonsko dolZan,
da ricnoali p! ustrezno odloZi lo€eno od obicajnih gospodinjskih
odpadkov.

i

To locevanje je potrebno, saj so elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so Skodljive za ljudi
in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokon¢no odloziti, se o odlaganju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

I1zdelek je mogoce brezplacno odlozZiti.
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1 Observatiiimportante
Cititi cu atentie gi respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca

instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sd respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute
in conformitate cu instructiunile, mdlcatule si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu
toate legile si reglementdrile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatdmarea
personald a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii
actualizate despre produs, vd rugam s vizitati qr.dometic.com/bgWFax.

2  Documentasociat

i

-

Gdsiti manualul de utilizare complet online la gr.dometic.com/bgWFax.

3 Explicatia simbolurilor
Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de
asemenea, indicd gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

4o
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4  Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Nudepozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vopsea cu un propulsor inflamabil in
dispozitivul de racire.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

Nu folositi aparatul de rdcire dacd este deteriorat in mod vizibil.

n cazulin care cablul de alimentare al acestui dispozitiv de ricire este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit cu un cablu de alimentare adecvat sau ansamblu disponibil la producétor sau la agentul
de service pentru a preveni afectarea sigurantei.

Acest aparat de rdcire poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la riscuri considerabile.

Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune adecvatd, In special atunci cand
dispozitivul trebuie sa fie legat la pamant.

v v

v
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AVERTIZARE! Pericol de incendiu

Cand pozitionati dispozitivul de rdcire, asigurati-va cd nu este prins sau deteriorat cablul de
alimentare.

Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a
dispozitivului.

Tn caz de defectare a circuitului frigorific:

- Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de dispozitivul de racire.
- Aerisiti bine incdperea.

- Opriti dispozitivul de rdcire.

Pentru dispozitive de rdcire cu agent frigorigen inflamabil: Circuitul de refrigerare contine o
cantitate mica de agent frigorific inflamabil. Agentul frigorific nu afecteaza stratul de ozon si
nu creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa aparatului sau de la constructiile
incorporate.

Nu folositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, decat
dacd au fost recomandate in acest scop de producator.

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul dispozitivului de racire decat dacd sunt
recomandate de producator in acest scop.

v

v
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AVERTIZARE! Pericol pentru sandtate

> Pentru Uniunea Europeand, Regatul Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii
reduse sau de cdtre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta siinteleg
riscurile pe care le implica. Pentru toate celelalte regiuni: Acest aparat nu este destinat utilizarii
catre persoane lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoand responsabila
pentru siguranta lor.

Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce dispozitive de
racire.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

> Curdtarea siintretinerea de cdtre utilizator nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

v
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AVERTIZARE! Pericol de prindere
Capacul se poate inchide in mod neasteptat si poate cauza vatamari corporale.
> Pdstrati degetele departe de balamalele capacului si de zonele de inchidere.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> Tnainte de a porni dispozitivul de racire, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si
stecarul.

> Deconectati dispozitivul de racire de la sursa de alimentare
- Tnainte de fiecare curdtare siintretinere
- dupa fiecare utilizare

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati urmdtoarele instructiuni:
- Verificati daca puterea de rdcire a dispozitivului de racire este adecvatd depozitdrii
alimentelor care urmeaza sa fie racite.
Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in recipiente adecvate.
Deschiderea dispozitivului de rdcire pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere
semnificativa a temperaturii In compartimentele aparatului.
- Curatati periodic suprafetele care pot intrain contact cu produsele alimentare si sistemele
de drenaj accesibile.
> Daca dispozitivul de rdcire este Idsat gol pentru perioade lungi:
- Opriti dispozitivul de rdcire.
Dezghetati dispozitivul de rdcire.
- Curatati si uscati dispozitivul de racire.
Lasati capacul deschis pentru a preveni formarea mucegaiuluiin dispozitivul de rdcire.

ATENTIE! Pericol de defectare

Verificati dacd specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu cea a sursei de
alimentare.

Conectati dispozitivul de rdcire la o sursa de curent continuu din vehicul numai cu cablul de
conectarec.c.

Nu scoateti niciodata stecherul din priza tindnd de cablu.

Deconectati dispozitivul de racire si alte dispozitive consumatoare de energie de la baterie
inainte de a conecta un dispozitiv de incarcare rapida.

Dispozitivul de racire nu este potrivit pentru utilizarea cu materiale caustice sau a materialelor
care contin solventi.

Izolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de
eliminare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sdu de viatd la un centru de reciclare
adecvat.

Nu amplasati dispozitivul de racire in apropierea fldcarilor deschise sau a altor surse de cdldura
cum ar fi sisteme de incalzire, lumina directd a soarelui, cuptoare pe gaz si altele asemenea.
Pericol de supraincalzire! Asiguratiin permanentd un spatiu de aerisire de 50 mm pe toate
laturile dispozitivului de racire. Zona de ventilatie nu trebuie sa fie obstructionata de obiecte
care pot impiedica fluxul de aer catre componentele de racire. Nu utilizati i nu depozitati
dispozitivul de racire in compartimente inchise sau in zone fara sau cu un flux de aer minim.
Nu umpleti recipientul interior cu gheata sau lichide.

Nu scufundati niciodata dispozitivul de rdcire in apa.

Protejati dispozitivul de racire si cablurile impotriva cdldurii si umezelii.

Dispozitivul de rdcire nu trebuie expus la ploaie.

v v
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ATENTIE! Pericol de deteriorare cauzat de lubrifierea insuficienta a compresorului.

Daca produsul depaseste un unghi de inclinare de 30 °n timpul utilizarii continue, compresorul
poate fi deteriorat din cauza lubrifierii insuficiente.

> Asigurati-va ca produsul nu este inclinat mai mult de 30 °in timpul utilizdrii continue.

INDICATIE Risc de descarcare a bateriei
Dispozitivul de rdcire este echipat cu o functie de protectie a bateriei, care ajutd la reducerea

riscului de descdrcare a bateriei de pornire a vehiculului. Riscul de descarcare a bateriei depinde

de starea bateriei vehiculului, de modul de instalare si de utilizarea vehiculului.

> Daca motorul vehiculului rdmane oprit pentru o perioada indelungata, opriti sistemul de racire
sau alimentati-l de la un sistem de baterie stationara adecvat.

5  Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.

: Numai SUA/Canada. Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.
‘
‘j

Atentie! Risc de deteriorare sau defectiune cauzata de umiditate.
A se feri de ploaie.

6 Domeniul delivrare
@ fig. fll pagina 2

7  Domeniul de utilizare
Dispozitivul de racire este potrivit pentru racirea alimentelor. Dispozitivul de rdcire este adecvat si pentru
utilizarein vehicule.

Dispozitivul de rdcire este proiectat sa functioneze de la o sursa de alimentare cu c.c. integrata a unui vehicul
sau de la o baterie stationara cu c.c.

Dispozitivul de rdcire este potrivit si pentru utilizarea in camping.
Dispozitivul de rdcire este destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si similare, cum ar fi:

- Spatii de bucatdrie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru
- Casedelafermd

- Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

- Spatii de cazare economice

- Catering si domenii similare fard vanzare cu amanuntul

Dispozitivul de racire nu este adecvat pentru congelarea produselor alimentare pe termen lung.

Acest dispozitiv de rdcire este adecvat pentru utilizare portabila si nu este destinata utilizarii ca aparat
incorporat.

Dispozitivul de rdcire nu este adecvat pentru:
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Depozitarea substantelor corozive, caustice sau care contin solventi
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corectd a produsului. Instalarea
defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzdtoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibild defectare.

Producdtorul nufsi asuma nicio raspundere pentru orice vdtdmare sau deteriorare a produsului _ rezultate din:

Instalarea, asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea
- Intretinerea sau utilizarea incorects a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate
de producator
Modificari aduse produsului fard aprobarea explicitd din partea producatorului
Utilizareain alte scopuri decat cele descrise in manual
Waeco isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

8  Utilizarea

81 Evitarearisipei de alimente

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:
Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazutd posibil.
Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poatd circula bine.
Daca este cazul, reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.
Daca dispozitivul de racire dispune de mai multe compartimente, depozitati diversele produse alimentarein
compartimentul cu temperatura adecvata.

- Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele
acoperite sauin recipiente/caserole inchise.

8.2 Economisirea energiei

Alegeti un loc bine aerisit, care este protejat de lumina directa a soarelui.

Lasati alimentele calde sa se raceascd, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.

Nu deschideti dispozitivul de rdcire mai des decat este necesar.

Nu ldsati dispozitivul de racire deschis mai mult decat este necesar.

Daca dispozitivul de racire dispune de un cog, pozitionati cosul in functie de pozitia sa la livrare, pentru un
consum optim de energie.

Verificati regulat daca garnitura capacului se potriveste corect.

Evitati sa setati temperaturi mai mici decat este necesar.

vV VVVYyV
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Utilizarea aparatului frigorific

> Conectatiaparatul frigorific la o sursa de alimentare cu c.c.

>

>

>

>

@

@ fig. Al pagina 3
> Conectati aparatul frigorific la o sursa de alimentare cu c.a. folosind un redresor WPS90 sau un adaptor c.a.
USB Type-C adecvat (ambele nu suntincluse in setul de livrare).

@

ATENTIE! Pericol de functionare defectuoasa
0 sursa de alimentare insuficienta poate impiedica aparatul frigorific sd functioneze corect,
desi acesta continuad sa consume energie.
> Asigurati-vd ca sursa de alimentare USB Type-C este conformd cu Power Delivery (PD) 3.0
sau o versiune ulterioara si furnizeaza o tensiune de iesire de 20/ 28 V. Cerinte de putere in
functie de temperatura ambianta:
- Cand temperatura ambianta este de 25 °C sau mai mica, sursa de alimentare USB Type-C
trebuie sa furnizeze o putere de iesire de cel putin 20 V/60 W.
- Cand temperatura ambiantd depdseste 25 °C, sursa de alimentare USB Type-C trebuie sa
furnizeze o putere de iesire de cel putin 20V /100 W.
- Numai WCC80DZ: Cand temperatura ambianta depdseste 32 °C, sursa de alimentare USB
Type-C trebuie sa furnizeze o putere de iesire de cel putin 28V /140 W.
> Asigurati-va ca respectivul cablu USB Type-C accepta protocolul PD 3.0 (sau o versiune
ulterioara) si este dimensionat pentru 100 W sau mai mult.

INDICATIE Conectati aparatul frigorific la o sursa de alimentare cu c.c. folosind cablul de c.c.
furnizat de WAECO sau un cablu USB Type-C care acceptd protocolul PD 3.0 (sau o versiune
ulterioara) si este dimensionat pentru 100 W sau mai mult.

ATENTIE! Pericol de functionare defectuoasa

0 sursa de alimentare insuficienta poate impiedica aparatul frigorific sd functioneze corect,

desi acesta continuad sa consume energie.

> Asigurati-vd ca respectivul cablu USB Type-C si adaptorul c.a. accepta protocolul PD 3.0 (sau
o versiune ulterioard) si sunt dimensionate pentru 100 W

INDICATIE La temperaturi ambiante mai mari de 25 °C, poate fi necesar un adaptor c.a.cuo
putere mai mare de 100 W.

B fig. [ pagina 4
Porniti aparatul frigorific.

@ fig. @ pagina s
Opriti si depozitati aparatul frigorific.
@ fig. A pagina 6

Setati temperatura dorita.

B fig. @ pagina 7

Setati unitdtile de temperatura dorite.

@ fig. |l pagina 8
Setati monitorul bateriei.

& fig. Al pagina 9
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Setati luminozitatea afisajului aparatului frigorific.

@ fig. Bl pagina 10

Numai pentru zona dubla: Opriti compartimentele aparatului frigorific.
B fig. [l pagina 11

Numai pentru zona dubla: Porniti compartimentele aparatului frigorific.

@ fig. H pagina 12

Utilizati portul USB Type-C.

@ fig. [A pagina 12

Utilizati buclele pentru accesorii pentru a fixa echipamente sau accesorii.
B fig. [B pagina 13

9 Garantie

Se aplicd termenul de garantie legal. Dacd produsul este defect, contactati comerciantul de la care ati
cumpadrat produsul sau cautati un distribuitor din apropiere pe www.waeco.com/en/dealer-search/ sau la
comerciantul dvs.

v

v

v

v

Pentru operatii de reparatie i in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

- O copie a facturii cu data cumpararii

-+ Unmotiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii
si potanula garantia.

10  Eliminarea

@

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in
containerele corespunzatoare de reciclare. Aceastd separare este necesard, deoarece ambalajul
este o resursd valoroasa si eliminarea necorespunzatoare poate avea un impact asupra sandtatii
umane si mediului.

o
-

Qo

Cosul cu roti tdiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic si trebuie
colectat separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul este
obligat prin lege sa elimine in mod c ator orice echij electric sau electronicin mod
separat de deseurile menajere generale!

=

Aceastd separare este necesard, deoarece aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot contine
substante care sunt ddunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a eliminain final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii
despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.
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1 BaxHu 6enexxkn

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIAV 1 CNia3BaiiTe BCWUKM YKa3aHUS, HaMBTCTBUS U NPESyNPeXaeHIs,
BKJTIOYEHU B HACTORLLIOTO PbKOBOACTBO, 3 13 CTe CUTYPHM, Ye MOHTMpaTe, U3Mof3saTe 1 nogabpkaTe NpaBuiHO TO3n
npoaykT. Tesu nHCTpykumn TPABBA aa ce CbxpaHaBaT C npoaykTa.

KaTo 13nonssate npofykTa, Bue noTBbpxaasare, de CTe NpoYeny BHUMATENHO BCUUKY YKa3aHNS, HAMbTCTBUS

V1 NpedynpexaeHus v Ye pasbupare v npriemate a Cra3gaTe COOKOBETE W YCNOBUSITE, CbAbPXALLN Ce B TsiX. Bue ce
CbrnacsiBare fa U3Mo3sare TO3v NPOLYKT CaMmO MO NpeaHasHaueHe 1 B CbOTBETCTBIE C YKa3aHWsSTa, UHCTPYKLUMUTe

1 NPpeaynpexaeHsTa, ONcaHu B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO 1 B CbOTBETCTBIE C BCUYKY MPUTOKIMM

3aKOHU 1 pa3nopeadm. AKo He NPoYETETe 1 He CrasBaTe UHCTPYKUNMUTE 1 NPeynpexaeHIsiTa, ToBa MOXe Aa AoBese
10 HapaHsiBaHIs 3a BAC M 3a APYTU XOPa, LLETV MO NPOAYKTa UV LTV N0 ApyriA NpeAMeTy 8 61130CT A0 Hero. Tosa
PBKOBOZCTBO Ha NPOIYKTa, BKAKOUUTENHO YKa3aHUSiTa, UHCTPYKLIMUTE 1 NPenynpexaeHnsTa n apyrata AoKyMeHTaLus,
NOLNEXW Ha NPOMSiHa U 06HOBsIBaHe. 3a aKTyasnHa UH$OPMaLIs 3a NPO/YKTa, MoNs, noceTeTe ardometic.com/bgWrax.

2 CBbp3aHU AOKYMEHTMN

MenHuTE WNHCTPYKLUMW 3a ekcnioatauma e Hamepurte OHNaH Ha

gr.dometic.com/bgWFax.

3 O6sicCHeHue Ha cMMBONUTE
CurHanHata ayma mneHquamumpa C'bO6LLLeHVMTa 33 6e30MacHOCT 1 3a MaTepranHu WeTU, KakTo n
cTeneHTa UM HNBOTO Ha CEPUMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

NPEAYNPEXOEHUE!
> TMoka3Ba onacHa CUTyaLwms KOSTO, ako He 6bje n3bertara, Moxe Aa Aosefe 40 CMbpT
VNIV TeXKKO HapaHsaBaHe.

BHUMAHUE!
> TMoka3Ba onacHa cuTyaLys KOSTo, ako He 6bae u3berHata, Moxe Aa A0BeAe A0 NEKO U
CPeaHO HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE!
> [oka3Ba CUTyaLms KOSTO, ako He Gbie n3berHaTa, Moxe Aa LoBeAe [0 MaTepuanHn
LieTu.

=)

YKA3AHUE [JonbnHutenHa nHdopmMaLms 3a bopaBeHeTo C NpoayKTa.
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MHCcTpyKuMy 3a 6e3onacHocT

MNPEOAYNPEXXOEHUE! OnacHOCT OT eKcnnosns
> He CbxpaHsiBaiTe B X1aAUIHUS ypes eKCrno3nBHM CybCTaHLMM KaTo CnpeiioBe CbC
3ananvM BnpbCKBaLl, ras.

NPEAYNPEXOEHWE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap

> He nyckawTe ypefa, ako nokassa B1AVIMM NoBpeau.

> AKO 3axpaHBaLLVST kaben Ha OXNaXAALLOTO YCTPONCTBO e NOBPeAeH, Toi TpsibBa
Oa Obae 3aMeHeH C NoaAX0AALL, 3aXpaHBaLL, Kaben NN KOMIIEKT, HannyeH oT
NpoV3BOANTENSA TN HErOBMA CEPBU3EH areHT, 3a a Ce NpefoTBpaTv PUCK 3a
6e3onacHocTTa.

> To3u xnaguneH ypes Moxe fa 6be peMOHTMPaH cCaMo OT KBaMULVPaH NepcoHan.
HenpasunHy peMoHTV MOraT fa 4oBedaT 40 3HaUNTENHM ONacHOCTH.

> CBbp3BaliTe ypeaa KbM eNeKTPUYeCKm KOHTaKTV, KOUTO OCUTypsABaT NPaBuiHO
CBbp3BaHe, 0CcobeHo KoraTo ypenost Tpﬂ6Ba na 61:,1],8 3a3emMeH.

NPEAYNPEXAEHWE! OnacHocT oT noxap
KoraTo pasnonarate ox1axaallys ypeq, BH1UMaBaliTe 3axpaHBalLins kaben aa He 6bae
NPUTUCHAT NNV NoBpeaeH.
He nocTasante PasKNOHUTENN NNV NOABVXKHW 3aXPaHBaHNA KbM 3aiHaTa YacT
Haypega.
B cnyyan Ha yBpexxaaHe Ha oxlaguTenHaTa cucrema:
N ﬂ,pb)KTe OTKPUT OM'bH U NOTEHUMANHW N3TOYHULIM Ha 3ananeaHe faney ot
OXNaxkgawoTo yCTpDVICTBO.
MposeTpeTe gobpe cTasTa.
M3KnioveTe oxnaxaalims ypea.
3a oxaAmUTeNHN YCTPOCTBA CbC 3ananumMm xnauneH areHT: Oxnaxaallata sepura
CbAbpPXKa MasnKo KONINYeCTBO 3ananvm xnaguneH areHT. XﬂaﬂMﬂHMﬂT areHT HeyBpexaa
030HOBWS C/TOM N He yBenn4yasa NapHUKOBNA e(beKT. Ho M3TUYaLLL OXNaxKaall, areHT
MOXe Aa Ce 3ananu.
Ma3eTe BEHTUNALWIOHHUTE OTBOPM Ha KOPMYCa Ha YCTPOMCTBOTO 1 Py KOMMOHEHTY
€BOGOAHM OT NPENATCTBUS.
He 13non3galite MexaHV4HO Bb3AVCTBIE VNV APYr HAaUYMHW @ yCKopUTe
npoueca Ha obe3ckpexaBaHe, OCBEH ako Tak1Ba Ca G1M NpenopbYaHyi 3a Tasv uen
OT Npovi3BOAUTENS.
He oTBapsifiTe vnv yBpexaaiiTe oxnaavTenHata cicteMa.
He 13non3BaliTe enekTpruyecky yCTpoCTBa BLTPE B OXNaX/AaLLIOTO YCTPOWCTBO, OCBEH
aKo He ca npenopbYaHu OT NPOV3BOAMTENS 3 Ta3u Lien.

v
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APEAYNPEXAEHUE! OnacHocT 3a 3apaBeTo

> 3a EBponenckus cbio3, OBeAUHEHOTO KPancTBo v Typuys: ToBa yCTPONCTBO MOXE 4a
Ce 13M0/13Ba OT fela Ha Bb3pacT 8 v NOBEeYe roAMHM W INLA C HAManEeHN Gr3nYecKki,
CEeH30PHU NN yMCTBEHU CI'IOCO6HOCTM, N1 Ccnvnca Ha 3HaHWaA U onnT, ako nonydasat
HaA30p W MHCTPYKLMM OTHOCHO 13MOM3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO N0 6e30MaceH HaumH
n pa36V|paTCBbp3aHMTe C Hero onacHoOCTW. 3a BCUYKM OCTaHanm pervoHn: ﬂpOﬂyKTbT He
€ npenHasHadeH 3a U3non3eaHe OT LA (BKMIOUMTENHO Aella) C HaManeHn prsndeckm,
oce3aTenHn NN yMcTeeHn CNocobHOCTY UNn Nnua C HefoCTaTbyYHM ONUT U YMEHNS,
OCBEH aKo He Ca BNV UHCTPYKTVPAHW 3 13MOM3BaHETO HA NMPOAYKTa OT fINLE,
OTrOBAPSILLO 3a TAXHATa 6E30MaCHOCT.

> [leua Ha Bb3PacT OT 3 10 8 rOAMHN MOTaT [ia 3apEeXAaT v pa3ToBapBaT OXNAKAALLM
ypeau.



> [leua Tpsi6Ba ia ca nof HabioaeHue, 3a 4a € CUTYPHO, Ye He CV UrpasT C ypeaa.
> [loyncTBaHeTO U noAanpbXKKata ot I'IOTPEﬁVITEﬂH He Tpﬂ6Ba faceunsBbpllBa OT fela,
KOWTO He Ca noa, H86J'IIO,D,EHI/IG,

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT OT npuwmneaHe
KanakbsT Moxxe [la Cce3aTBopy Heo4aKBaHO 1 Aa NPpUYNHU HapaHABaHe.
> [laseTe NpbCTUTE C faney OT NaHTUTe Ha Karaka 1 30H1Te 33 3aTBapsHe.

BHUMAHMWE! OnacHocT oT enleKTpuyeckn ynap
> Mpeav Aa NycHeTe oxnaxaalLms ypes ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLUAT kaben 1 KOHTaKTbT
cacyxu.
> OTKavalTe XnafavnHus yper, oT KoHTakTa
Mpean BCAKo NouncTBaHe U NoAApbXKa
Cnep Bcsika ynotpeba

BHUMAHMWE! OnacHocT 3a 3apaBeTo
> 3afja v3berHeTte 3aMbpcaBaHe Ha XpaHiTe, CNasBaiiTe CNegHNUTE MHCTPYKLNK:
MpoBepeTe fanu OXNaxAALLMAT KanauuTeT Ha OXNawaaLLMs ypes e noaxoasil 3a
CbXxpaHeHue Ha XpaHaTa, KosiTo TpsibBa fia ce oxnaau.
- XpaHWTenHWTe NPoAyKTV TpsibBa fia Ce CbXPaHSBaT B OPUIMHANHUTE ONaKOBKM MK
B MOAXOOALLM KYTUW.
OTBapAHETO Ha OX/1aXAALLOTO YCTPONCTBO 3a AbNTM NEPUOAV OT BpeMe MOXe
[a posene [0 3Ha4YUTeNHO NoBYLLAaBaHe Ha TeMnepaTypaTta B OTAeNeHnATa Ha
YCTPOWMCTBOTO.
PEJZLOBHO noyncTeanTe MOBBPXHOCTNTE, KOUTO MOraT Ad BNA3aT B KOHTAKT
CXPaHUTENTHN NPOAYKTU 1 AOCTbMNHUTE YaCTh OT CUCTEMATA 3a U3TOYBAHE.
> Ako OXnaxOalnaTypes e oCTaBeH NpaseH 3a Npoab/HKUTeNneH nepuno;
M3knioueTe oxnaxaaLiva ypes.
Pa3mpaseTe oxnaxpalims ypea.
MouncTeTe 1 NOACYyLUIETe OXNawAALLMS Ypes.
- OcTaBeTe kanaka OTBOPEH, 33 A3 He Ce 06pa3yBa MyXb/ B OXNaxaaLLMA ypes,.

BHUMAHME! OnacHocT oT nospeaa

!'IpOBepeTe [anu NaHHNTE 3a HanpeXeHneTo Ha TUMOBUA ETUKET OTroBapAT Ha
HanpexeHneTo Ha Mpexara.

CBbp>KETe OXNaxaauloTo yCTpOVICTBO CaMO KbM 3axpaHBaHe CMOCTOAHEH TOK B
aBTOMO6WMNa C kabena 3a DCBpb3Ka.

Hvikora He oTKa4alTe KOHTaKTa, KaTo AbpraTe kabena.

OTKaveTe oxnaxaaLLms ypes v Apyrute KOHCyMaTopy OT akymynatopa, npeav Aa
BK/IOYUTE YCTPOMCTBOTO 33 6bP30 3apexaaHe.

OxNaxaaLLnsT ypes He e NoaxXoAsiLL, 33 NpeHacsiHe Ha passxaallm Matepuani, unu

Ha MaTepviany CbAbpXalLL pasTBOPUTENN.

130naumsTa Ha OXNaxaaLLvs ypes CbAbpya 3ananvim LMKNoneHTaH 1 Tpsbea Aa ce
M3XBbPA MO Creuvanta npoueaypa. Cnea Kpas Ha XnBoTa Ha OxNaxaaluns ypes ro
npeaanTe Ha NOAXOAALLO NPeANpPUSTUE 33 peLyKIpaHe.

He nocTassiiTe oxNax/aaLLoTo yCTPOUCTBO 65130 A0 OTKPUT OFbH WAV APYTY U3TOUHULMN
Ha TONNMHA, KaTo HarpeBaTeny, AMPEKTHa CTbHYEBA CBETNIVHA, Fa30BM NEYKN 1
noaobHU NpeameTn.

PuUcK OT nperpsiBaHe! YBepeTe ce o BCSKO BPeMe, Ye MMa Hali-Masiko 50 mm BeHTunaums
OT BCUYKM CTPAHW Ha OXNI@XAALLIOTO YCTPOMCTBO. MOALbPXANTE BEHTUNALMOHHATA 30Ha
cB0o60Ha OT BCSKAKBM NPEeAMETU, KOUTO B1Xa MOrV ia NONPeYaT Ha Bb3LyLLUHUSA NOTOK
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KbM OX/TXKAaLLVTE KOMMOHEHTU. He n3non3saiTe 1 He CbXpaHsaBanTe yCTPOMCTBOTO 3a
OXnaxkAaHe B 3aTBOPeHV OTAeNeHVS U 30HN 6e3nnn c MUHUManeH Bb3yLLEeH NOTOK.
> HenbnHete BbTPeLIHUA CbA C Nef N Te4HOCTN.
> Huikora He noTananTe OxNaXaalluns ypen Bbs BOAaA.
> TMa3eTe oxnaaalLua ypea vi kabenure oT HarpsaeaHe 1 Biara.
> OxnaxaalmaTypes He TpsbBa Aa ce v3nara Ha Abka.

BHUMAHME! OnacHocT oT noBpeaa nopaau HeA0CTaTb4HO CMa3BaHe Ha

Komnpecopa

AKO M0 BpeMe Ha NPOAbKUTENHA yNOTpeba NPOAYKTLT HAABULLM bIb/l HA HaKNaHsHe OT

30°, MOXe Aa Bb3HUKHE NOBPEeAa Ha KOMMPEeCopa Nopaan HeLoCTaTbYHO CMa3BaHe.

> YBepeTe Ce, 4Ye HAaKIOHBT Ha NPOAYKTa He HadBMLLaBa 30 ° o Bpeme Ha NpoAbKUTENHA
ynotpeba.

YKA3AHUE Puck ot paspexaaHe Ha akymynaTtopa

OxNaaaLLoTo yCTPOCTBO BK/IOYBA GyHKLWA 3a 3aLLiyTa Ha akymynaTopa, KOsiTO MoXe

[la NOMOrHe 3a HaMa/IfBaHe Ha pyCKa OT PaspexaaHe Ha CTapToBUS akyMynaTop Ha

NPeBO3HOTO CPeACTBO. PUCKBLT OT paspex/aaHe Ha akyMy/naTopa Bapypa B 3aBUCMOCT OT

CBHCTOAHMETO Ha akyMyyaTopa Ha NPeBO3HOTO CPeCTBO, MOHTaX@ U 13MON3BaAHETO My.

> AKO MOTOPBT Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO LLIE OCTaHe U3KII0YeH 3a NPOAbIKMTENeH
nepuoz, oT BpeMe, U3K/IoHeTe OXNax/aLLoTO YCTPOUCTBO WAV O BK/lOYeTe OT
noaxofsia cuctema Ha 6atepus Ha Kbliata.

5 0O6sicHeHMe Ha CMMBONUTE BbPXY ypeaa

A
®
2

MpenynpexaeHyiel ONacHOCT OT NoXap. 3ananumm matepuan.

Camo 3a CALLI/KaHaga. MpenynpexaeHvie! OnacHOCT OT noxap. 3anannmm matepu-
anu.

ﬂpe,qyﬂpewj.eHme! OnacHocT oT noepena nnmHen3nNpaBHOCT, NPUYNHEHW OT BNara.
MaseTe oT ObXA,.

6 O6xBaTHapoCcTaBKaTa

B our. @

HacTpaHuua2

7  M3non3saHe no npepHasHayeHue
OxnaxpalumaT ypes e NoAxXoAsLL 3a OxNaxaaHe Ha XpaHUTeTH MPOAyKTU. OXNaxaalmaT ypes MoXxe
[a ce 13non3Ba v B NPeBO3HY CPeACTBa.

OXNaaaLLOoTO YCTPOVICTBO € KOHCTPYMPaHO fa paboTu ¢ 60pA0BO NOCTOSHHOTOKO 3aXpaHBaHe Ha
NPEeBO3HO CPEACTBO VNN OT NOCTOSIHHOTOKOBA 6aTepyst Ha KbLLa.

OXﬂa)K,ELaUJ,V\QType,D, enoaxoasll 3a 1n3nos3BaHe Ha KbMMUHT.

OxnaxpaLLmsT ypes e npeaHasHayeH 3a M3nonssaHe B JOMaKUHCTBOTO U MOAOGHM MPUNOKEHWS, KATO:

KyxHVI 33 nepcoHana B MarasuHu, oducu v Apyri paboTHW NoMeLLEeHNs
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CenckoCTonaHCKm NoCTPOVKM

KnmneHTV Ha XoTenu, MoTenn 1 ApyruHKUULLHK 30HN
MaHcroHW TN “nerno v 3axkycka”

KeTbpUHT 1 NOA06HV HETLPIOBCKN MPUNOXEHNS

OxNaxOaLLmMsT ypes He e NoAxXoAsLL, 33 AbNBOKO 3aMpa3saBaHe 3a Ab/bl NEPYOL Ha XPaHUTENHN
NPOaYKTU.

OXNaxaaLLmsT ypes e NoAX0oAsLL 33 TpeHOCUMa ynoTpeba v He e NpefHasHayeH 3a 13Mo3BaHe KaTo
ype[ 3a BrpaxaaHe.

OxnaxaalUmaT ypes He e NoaxoasLl 3a:

- CbXpaHeHvie Ha KOPO3VOHHM, Pa3KAALLM VU CbAbPXALLW Pa3TBOPUTENV BelLecTsa
To3v1 NPOAYKT e NOAXOAALLL CaMO 3a NpeABMAeHaTa LieN Y NPUOXEHVIe CbINacHO HacTosALLmTe
VHCTPYKLMW.

ToBa pbKOBOACTBO NPeAOCTaBs MHGOPMALLS, HEOBXOAVMA 3a NPaBUIHATA HCTANALMUS U/Wnn
eKcnnoatauus Ha npodykTa. JTowo VHCTanMpaHxe u/vunm HenpasunHa ynotpeba v noAapbxKKa Lwe
[10BeAaT [10 He3a[0BoNUTeNHa paboTa v eéBeHTyanHo A0 nospeau.

Mpov3BoANTENAT HEe HOCK OTFTOBOPHOCT 38 HaPaHABAHWA 1 MOBPE MO NPOAYKTa, MPUYUHEHV OT:

HeﬂpaBI/IJ'IeH MOHTaX, crnobsisaHe unn CBbP3BaHe, BKNIOYNTENHO TBbPAE BMCOKO HanpexeHne
HenpasunHa NoAAPBKKA UMK M3M0N3BaHE HA PE3EPBHIN YaCTW, PA3NINYHN OT OPUTNHANTHNTE,
npeaocTaBAHM OT MPON3BOAUTESNS
V3MeHeHVa Ha NpoayKTa 6e3 V3PUYHO paspeLueHye 0T Npon3soanTens
M3nonsBsaHe 3a Leu, pasnnyHun oT onvcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Waeco cu1 3ana3Ba NpaBoTo fa NPOMeHst BbHLUHWS BUA U cnelndukaummTe Ha npoayKTa.

8 Pa6orta

81 WN36ArsaHe Ha pa3BansiHETO Ha XpaHUTENHU NPOAYKTU

3a fa n3berHeTe pa3BansaHETo Ha XPaHWUTENHU NPOAYKTY, OTbenexeTe CiefHOTO:
M365rBaiiTe KOMKOTO e Bb3MOXHO KoflebaHusi B Temnepatypara.
MopopexaanTe XxpaHUTENHWTE NPOAYKTY Taka, Ye Bb3MyXbT Aa LMPKYNpa CBOOOAHO.

* AKO e NPUNOXMMO, HAaCTPOIiTE TemnepaTypaTa CNpPsiMO BIAA U KONMYECTBOTO Ha XPaHUTENHUTE
NPOAYKTU.

* AKO OXNaX/AALLUMAT ypes, pa3nosnara C HAKOIKO OTAENEHUS, ChbXPaHsABaTe PasnnyHUTE XPaHUTENHW
NPOAYKTW B OTAENEHWETO, KOETO e C NoAxXoAsLLaTa TeMnepaTypa.
XpaHWTenHWTe NpoayKTW MoraT Aa NoemaT UM Aa U3nyckaT MYpU3Ma Ui BKyC. BuHaru
CbXpaHsBaiTe XpaHWUTENHWUTE NPOAYKTU MOKPUTU N B 3aTBOPEHW CbA0Be/BYTUNKN.

8.2 NkKoHOMUMSA Ha eHeprus

> 136epeTe MACTO € 406pa NPOBETPVBOCT, 3aLLMTEHO OT NPsKa C/TbHYeBa CBETNVHA.

> OcTaBaiiTe TonnaxpaHaa U3cTuHe, Npeau a A 0CTaBUTe B OXNaxAaLLVA ypes,.

> He oTBapsiTe OXNaXaaLLMs ypes KoraTto He e Heobxoaymo.

> He ocTaBsliTe OxNaxaaLLva ypes 0TBOPEH No-Ab/ro, 0TKOMKOTO e He0HX0AMMO.

> AKO OXNXAALLIOTO YCTPOCTBO MMa KOLIHWULA, MOCTaBeTe i Cnope/, No3uumMsaTa i Npy oCTaBKaTa 3a
onTUManHo eHepronoTpebneHue.

> Pefl0BHO NpoBepsBaiiTe Janu ynnbTHEHNETO Ha Kanaka npusra npaBuHo.

> A36arBaiiTe Aa HacTpoliBaTe TemnepaTypy NO-HWUCKM OT HEOOXOANMOTO.
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83

M3non3BaHe Ha oxnaXpaLwoTo yCTpOIZCTBO

> CBbpKeTe Ox/1aX4aLLoTO YCTPONCTBO KbM DC 3axpaHBaHe.

v

v

v

v

v

v

@

B ¢ur. A vacrpannuas
CBbpKeTe OXNaKOALLOTO YCTPOMCTBO KbM AC 3axpaHBaHe C NOMOLLTa Ha Tokov3npasuTten WPS90
nnu noaxoasi AC anantep USB type-C (1 fBaTa He Ca BK/tOUYEHM B 06XBaTa Ha [OCTaBKaTa).

@

B dur. B vacrpannuat
BK/lioyeTe OXNaAaLLOTO YCTPOICTBO.

B ¢ur. B Ha crpannuas
VI3KII0UeTe U NprBepeTe OXNaXAALLOTO YCTPOICTBO 3a CbxpaHeHie.

o] ¢I/IF.E HacTpaHuuat
3apaviTe enaHata Temneparypa.

BHUMAHUE! OnacHOCT OT HEM3npaBHOCT
HepocTaTb4HOTO 3axpaHBaHe MOXe [ia Nonpeym Ha npasuaHaTa pabota Ha
OXNaX/aLLOTO YCTPOWCTBO, AOKATO TO NPOABMKABA [1a KOHCYMVIPa eNeKTpoeHeprua.
> YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHeTo ¢ USB Type-C otrosapsi Ha Power Delivery (PD) 3.0 nnn
N0-HOBa BEPCHIS N OCUTYPsiBa M3XOAHO HanpexeHue o1 20/ 28 V. M3nckBaHws 3a
MOLLHOCTTa B 3aBUCVMOCT OT TeMnepaTypaTa Ha OKONHaTa cpeaa:
- Korato Temnepatypata Ha okosHaTa cpefa e 25 °C Umn No-H1cKa, 3axpaHBaHeTo ¢
USB Type-C TpsibBa Aa OCUrypsiBa 13X0[, Hait-Manko 20 V/ 60 W.
- Korato TemnepatypaTta Ha OkonHaTa cpefa HafBuiuasa 25 °C, 3axpaHBaHeTo ¢ USB
Type-CTpsbBa fia ocu1rypsiBa U3xog, Hai-manko 20 V/ 100 W.
- Camo3a WCCBODZ: KoraTo TemnepaTtypaTa Ha OKoNiHaTa cpefa Haasuwasa 32°C,
3axpaHBaHeTo c USB Type-C TpsibBa Aia OCUrypsiBa U3XOL Halt-Manko 28 V /140 W.
> YBepeTe ce, Ye 113n0n3BaHUAT kaben USB type-C nogabpyka npoTokona PD 3.0 (nau no-
HOBa Bepcus) 1 e NnpegHasHadeH 3a 100 W nnn noseve.

YKA3AHUE CebprKeTe ox1ax/4alLloTo yCTponCTBO KbM DC 3axpaHBaHe ¢
npegocTaserns oT WAECO DC kaben nnu ¢ kaben USB type-C, koiiTo nogabpia
npotokona PD 3.0 (unn no-HoBa Bepcua) 1 e npefHasHaveH 3a 100 W nnv noseve.

BHUMAHME! OnacHOCT OT HeM3npaBHOCT

HenocTaTb4HOTO 3axpaHBaHe MOXe fja Nonpeyn Ha npaBuIHaTa paboTa Ha

OXNX/AALLIOTO YCTPOVCTBO, [JOKATO TO NPOAb/KaBa Aa KOHCYMVIPa eNeKTPoeHepris.

> YBepeTe ce, Ye 13nonssaHuTe kaben USB type-C v AC agantep NoaAbpKaT NpOToKoNa
PD 3.0 (Mnu no-HoBa BepPCUA) v Ca NpeaHa3Ha4eHn 3a 100 W

YKA3AHMUE [Npu TemnepaTtypa Ha oKofHaTa cpeaa Hag 25 °C Moxke fia e Heobxoamm AC
afjanTep C MOLHOCT Hag, 100 W.

B ¢ur. A va crpannua?
33,5'3\21'6 KenaHnTe MepHn eanHnLY 3a TemMnepatyparTa.

B ¢ur. l vacrpannuas
HacTtpowite MoHMTOPa Ha akymynaTopa.

o] ¢V|r.ﬂ HacTpaHuua9
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> 3apaiite ApKOCTTa Ha ANCNes Ha OXNaXAaLLOTO YCTPOMCTBO.

B ¢ur. Bl va crpannua1o
> CaMo 3a Mofe/u C [1Be 30HM: VI3KNioyeTe OTAeNeHUATa Ha OXNaXk/aaLL0TO YCTPOMCTBO.

B ¢ur. [l na crpannuam
> CaM03a MOENY C 1B 30HM: BKIIOHeTe OT/eNeHNATA Ha OXaKAALLIOTO YCTPOACTBO.

B ¢ur. Bl Ha cTpannua2
> W3non3eante nopta USB Type-C.

B ¢ur. (B Ha crpannua 12
> A3non13BaiiTe NpUMKWTE 33 NPYHaANEKHOCTY, 3a fla 3aKpenuTe 060pyaBaHe U MPUHAANEXHOCTU.

B ¢ur. [B na crpannua 13

9 TobprosckarapaHuus

Ban rapaHUMOHHUSAT CPOK, ONPEAENEH OT 3aKOHa. AKO MPOAYKTHT € AedeKTeH, MONS, CBbpXeTe
Ce C TbprogeLa Ha AipebHO, OT KOMTO CTe ro 3aKymnuaw, UAn NOTbPCeTe Thprosel, B 6:1130CT 40
www.waeco.com/en/dealer-search/ unu Bawus Tbprogew, Ha Ape6Ho.

3a06paboTka Ha TbProBckaTa rapaHLys U PeMOHTa, MOSISi NPUNOMXeETe CriefiHUTe JOKYMEHTU Npu
u3npaLlaHeTo Haypena:

Konue oT ¢pakTypaTa C jaTa Ha Nokyrkara

MpUYVHa 33 NPeTeHLMSTa UK OnucaHiie Ha fedekTa
OT6enexeTe, Ye CaMOpbUeH UK HeNPodecoHaneH PEMOHT MOXe ViMa NOCNeaCTBIS 3a
6e30MaCcHOCTTa W Aa aHyNMpa TbProBCKaTa rapaHLms.

10  UsxBbpnsiHe

PeLLMKﬂIApaHe Ha OMakoOBBYHNA MaTepuan: Mo Bb3MOXHOCT npeﬂ,aﬁlTe OMNaKoBKaTa 3a
peLyknupaHe. Toa pasaensiHe € He0BX0AVMO, Thi KATO ONAKOBKaTa e LieHeH pecypc 1
HEemnpaBuUIHOTO U3XBbPIAHE MOXKe la NOB/MAE Ha HOBELLKOTO 34paBe U OKo/THaTa cpeaa.

3a4epKHATUAT KOHTENHEp C KONesLa NoKassa, Ye NPOAYKTHT € eIeKTPUYECKO Un
€/1eKTPOHHO 0bopyaBaHe 1 TPsibBa Aa ce Cbbvpa OTAENHO 3a MPaBUIHO TpeTVpaHe,
0nos30TBOPSIBaHE 1 peLknnpaHe. MoTpebuTensT e 3a4b/MKeH N0 3aKOH Aa 13XBbps
NPaBWIHO BCAKO €/1EKTPUYECKO UMK eNeKTPOHHO 060pyaBaHe OT 06LwMTe 6B1UTOBK
otnagbum!

i

ToBa pa3fensiHe e HeOOXOAVIMO, ThbIA KaTo eNeKTpUYecKTe ypean ca LeHHW pecypcn nMorart aa
CbObPXKaT BelLeCTBa, KOWUTO Ca BPeAHW 3a XOpaTa 1 OKOJSTHaTa cpeaa.

3a L3 V3XBbPINTE OKOHYaTeNHO NPOAYyKTa, nonutanTe MecTHVA LeHTBbP 3a peunknmpade nnmn
cneunannsnpaH Tbproeet, 3a I'IO,ELpOﬁHOCTVI KaKTOBa [a Ce M3BbpLUM B CbOTBETCTBUE C BanMaHuUTe
npeonncaHmna.

MpoayKTBT MoXe Aa 6bae 13XBbpiieH 6e3nnaTHo.

153


http://www.waeco.com/en/dealer-search/

Eesti keel

1 Olulised markused 154
2 Seotud dokument. 154
3 Stimbolite selgitus. 154
4 Ohutusjuhised 155
5 Seadmel olevate simbolite selgitus. 157
6 Tarnekomplekt. 157
7 Kasutusotstarve, 157
8 Kasutamine, 158
9 Kaubanduslik garantii 159
10 K&rvaldamine 160

1  Olulised markused
Lugege see juhend tahelepanelikult I3bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult I&bi lugenud ning mdistate ja ndustute
Jjargima nendes satestatud tingimusi. NGustute kasutama seda toodet tiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas koigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine vaib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada
teie toodet voi ldheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt gr.dometic.com/bgWFax.

2  Seotud dokument

O kA0

—r

m\

Taieliku kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt grdometic.com/bgWFax.

3  Sumbolite selgitus
Signaalséna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |I6ppeda surma vdi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.
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MARKUS Lisateave toote kditamiseks.
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4  Ohutusjuhised

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge hoiustage jahutusseadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu stttivat kiitust sisaldavad
aerosoolpihustid.

HOIATUS! Elektril66gi oht

Arge kasutage jahutusseadet, kui see on nahtavalt kahjustada saanud.

Kui jahutusseadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks asendada sobiva
toitekaabliga v&i tootja voi tema hooldustehniku pakutava koostuga.

Seda jahutusseadet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud
parandused véivad seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

Uhendage seade pessa, mis tagavad néuetekohase tihenduse eelkdige juhul, kui seade vajab
maandust.
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v

v

HOIATUS! Tuleoht

Valige jahutusseadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks

kahjustada.

Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa voi teisaldatavat toiteallikat.

Kulmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige jargmiselt.

- Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed sulteallikad jahutusseadmest eemal.

- Ventileerige ruumi pdhjalikult.

- Lulitage jahutusseade valja.

Tuleohtliku kiilmaainega jahutusseadmed. Kilmaainekontuur sisaldab vaikeses koguses

tuleohtlikku kiilmaainet. Ktilmaaine ei kahjusta osoonikihti ega vdimenda kasvuhooneefekti.

Lekkiv kilmaaine véib sittida.

Arge asetage takistusi seadme korpuse v&i paigaldise 8huavade ette.

Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi objekte ega muid sarnaseid vahendeid, v.a

juhul, kui tootja on neid selleks otstarbeks soovitanud.

> Arge avage ega kahjustage kiilmaaine torusid.

> Arge kasutage jahutusseadme sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks
otstarbeks soovitanud.

v

v v

v

v v

HOIATUS! Terviseoht

> pa Liidus, Uh ingriigis ja Tiirgis: seda seadet vdivad kasutada alates 8-aastased
lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete v&i vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste
Jjateadmisteta isikud jarelevalve all véi parast seda, kui neid on Gpetatud seadet ohutult
kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Kéik teised piirkonnad:
See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud fuusilised,
sensoorsed v&i vaimsed véimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, vélja
arvatud juhul, kui nad kasutavad seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all
vBi see inimene on neid seadet kasutama dpetanud.

> 3-8-aastased lapsed vdivad jahutusseadmesse asju panna ja neid sealt valja votta.

> Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

HOIATUS! Muljumisoht
Kaas véib ja pohji
> Hoidke sérmed kaane hingedest ja sulgemiskohtadest eemal.
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ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Enne jahutusseadme kaivitamist veenduge, et toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad.
> Lahutage jahutusseade toiteallikast

- Alati enne puhastamist ja hooldamist

- Alati parast kasutamist

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Toidu saastamise valtimiseks jargige alljargnevaid juhiseid.
- Kontrollige, kas jahutusseadme jahutusvéimsus sobib soovitud toidu jahutamiseks.
- Toitu v&ib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.
- Kuijahutusseade jaetakse pikemaks ajaks lahti, v8ib temperatuur seadme kambrites
oluliselt tdusta.
- Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipddsetavaid aravoolusiisteeme tuleb regulaarselt
puhastada.
> Kui jatate jahutusseadme pikemaks ajaks tuhjalt seisma.
- Lulitage jahutusseade valja.
- Sulatage jahutusseade.
- Puhastage ja kuivatage jahutusseade.
- Jatke kaas lahti, et ennetada jahutusseadmes hallituse teket.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

Kontrollige, kas tudbisildile margitud pingenaditajad kattuvad toiteallika nditajatega.
Uhendage jahutusseade sdiduki alalisvoolutoitega ainult alalisvoolu-iihenduskaabli abil.
Arge tdmmake pistikut vélja seda kaablist sikutades.

enne kiirlaadimisseadme tihendamist (ihendage jahutusseade ja muud energiatarbijad aku
tagant lahti.

Jahutusseade ei sobi sddvitavate ega lahustit sisaldavate ainete transportimiseks.
Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstuiklopentaanija selle kdrvaldamisel
tuleb jargida erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea Idppemist sobivasse
kogumispunkti.

Arge asetage jahutusseadet lahtise tule v6i muu soojusallika lahedusse, naiteks radiaator,
otsene pdikesekiirgus, gaasiahi v&i sarnased tksused.

Ulekuumenemise oht! Jalgige, et jahutusseadme kdigil kilgedel oleks alati vahemalt

50 mm 6huvahe. Arge asetage huvahesse esemeid, mis véivad takistada &hu ligipaasu
Jjahutuselementidele. Arge kasutage ega hoidke jahutusseadet kinnises imbrises véi kohas,
kus 6huvool puudub v&i on vaga vdike.

Arge téitke seadme sisemust jaa véi vedelikega.

Arge kastke jahutusseadet vee alla.

Kaitske jahutusseadet ja kaableid kuumuse ja niiskuse eest.

Jahutusseadet ei tohi jatta vihma katte.

v vV V VvV

v

v

v

vV vV VvV Vv

TAHELEPANU! Kompressori ebapiisavast maarimisest tingitud kahjustamise oht

Kui toote kaldenurk pideva kasutamise ajal tletab 30 °, vdib kompressor ebapiisava maarimise
t8ttu saada kahjustada.

> Veenduge, et toote kalle ei Gletaks pideva todtamise ajal 30 °.

MARKUS Aku tiihjenemise oht

Jahutusseadmel on aku kaitsefunktsioon, mis aitab sdiduki kdivitusaku tihjenemise ohtu

vahendada. Aku tuhjenemise oht oleneb sdiduki aku seisundist, paigaldamisest ja kasutusest.

> Kui sGiduki mootol b pikemaks ajaks vélja lulitatuks, lulitage jahutusseade valja voi
uhendage see sobiva majaaku slisteemi toitega.




5 Seadmel olevate siimbolite selgitus

Tahelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

Ainult USA/Kanada. Téhelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

., Tahelepanu! Niiskuse pdhjustatud kahjustuste voi torke oht.
Hoidke seda vihma eest.

6 Tarnekomplekt
B3 joon. Ell lehekiiljel 2

7 Kasutusotstarve
Jahutusseade sobib toidu jahutamiseks. Jahutusseade sobib kasutamiseks ka sdidukites.

Jahutusseadet saab kasutada nii sdiduki alalisvoolutoitega kui ka alalisvooluga majaakuga
Jahutusseade sobib kasutamiseks telkimisel.
Jahutusseade on ette ndhtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskohtades, nditeks:

- kaupluste, kontorite ja muude asutuste personalikddgid;

- maakodud;

- hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;
- kodumajutusruumid;

- toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemuuik.

Jahutusseade ei sobi toiduainete pikaajaliseks stigavkulmutamiseks.
See jahutusseade sobib teisaldamiseks, kuid ei ole ette ndhtud integreeritud seadmena kasutamiseks.
Jahutuskast ei sobi jargnevaks:

- korrodeerivate, sGdvitavate vdi lahustit sisaldavate ainete hoidmiseks;
See toode sobib kasutamiseks tiksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Ké&esolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vdi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest
asjaolust:

- valesti paigaldamine, kokkupanek voi thendamine, sh liigpinge;

- valesti hooldamine véi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
- tootel iima tootja selge loata tehtud muudatused;

- kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Waeco jatab endale iguse muuta toote valimust ja tehnilisiandmeid.
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8 Kasutamine

81 Toidu raiskamise véltimine

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

- Hoidke temperatuuri véimalikult thtlasena.

- Paigutage toiduained nii, et 6hk saaks nende imber liikuda.

- V@imaluse korral reguleerige temperatuuri toiduainete koguse ja liigi jargi.

- Kui jahutusseadmel on mitu kambrit, hoidke toiduaineid sobiva temperatuuriga kambris.

- Toiduained vdivad kergesti I6hnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi
kinnistes anumates/pudelites.

8.2 Energiasaast

Valige hasti 8hutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.

Enne jahutusseadmesse asetamist laske soojal toidul jahtuda, et see jahedana pusiks.

Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

Arge jatke jahutusseadet avatuks kauemaks kui vaja.

Kui jahutusseadmel on korv, asetage see optimaalse energiatarbimise tagamiseks vastavalt selle
tarnimisasendile.

Kontrollige regulaarselt, kas kaane tihend on korralikult paigaldatud.

Valtige temperatuuride seadistamist madalamaks kui vaja.

vV VVVYyV

v v

83  Jahutusseadme kasutamine
> Uhendage jahutusseade alalisvoolu toiteallikaga.

TAHELEPANUI! Talitlushéire oht
Ebapiisav toiteallikas vdib takistada jahutusseadme nduetekohast to6d, kuigi seade tarbib
endiselt energiat.
> Veenduge, et USB Type-C toiteallikas vastaks Power Delivery (PD) 3.0 v&i uuema versiooni
nduetele ja tagaks valjundpinge 20/ 28 V. V6imsusnduded olenevalt tmbritseva keskkonna
temperatuurist:
- Kui umbritseva keskkonna temperatuur on 25 °C v6i madalam, peab USB Type-C
toiteallikas tagama vahemalt valjundi 20 V /60 W.
- Kui umbritseva keskkonna temperatuur tletab 25 °C, peab USB Type-C toiteallikas tagama
vahemalt valjundi20 V /100 W.
- Ainult WCC80DZ: Kui imbritseva keskkonna temperatuur tletab 32 °C, peab USB Type-C
toiteallikas tagama vdhemalt valjundi 28 V /140 W.
> Veenduge, et kasutatav USB Type-C kaabel toetaks PD 3.0 protokolli (v&i uuemat) ja oleks
ette nahtud véimsusele 100 W v6i rohkem.

alalisvoolukaablit voi USB Type-C kaablit, mis toetab PD 3.0 protokolli (vi uuemat) ja on ette

MARKUS Uhendage jahutusseade alalisvoolu toiteallikaga, kasutades WAECO tarnitud
nahtud véimsusele 100 W v6i rohkem.

@ joon. B lehekiiljel 3

158



> Uhendage jahutusseade vahelduvvoolu toiteallikaga, kasutades WPS90 alaldit vi sobivat USB Type-C
vahelduvvooluadapterit (kumbki ei kuulu tarnekomplekti).

TAHELEPANUI! Talitlushéire oht

Ebapiisav toiteallikas v&ib takistada jahutusseadme nduetekohast t6od, kuigi seade tarbib

endiselt energiat.

> Veenduge, et kasutatav USB Type-C kaabel ja vahelduvvooluadapter toetaksid PD 3.0
protokolli (v6i uuemat) ning oleksid ette ndhtud véimsusele 100 W.

MARKUS Umbritseva keskkonna temperatuuril tile 25 °C v8ib olla vajalik
vahelduvvooluadapter, mille véimsus on suurem kui 100 W.

[ joon. | lehekiiljel 4
Lulitage jahutusseade sisse.

3 joon. B lehekiiljel 5
Lulitage jahutusseade valja ja pange hoiule.

v

v

B joon. A lehekiiljiel 6
Seadistage soovitud temperatuur.

B3 joon. @ lehekiiljel 7
Seadistage soovitud temperatuurithik.

v

v

3 joon. [ lehekiiljel 8
Seadistage aku jalgimisseade.

B joon. A Iehekiiljel 9
Seadistage jahutusseadme ekraani heledus.

v

v

B3 joon. F lehekiiljel 10
Ainult kahe tsooniga mudel: Lulitage jahutusseadme kambrid vélja.

v

B joon. [T lehekiiljel 11
Ainult kahe tsooniga mudel: Lulitage jahutusseadme kambrid sisse.

v

B joon. ] lehekaljel 12
Kasutage USB Type-C porti.

B3 joon. [B lehekiiljel 12
Kasutage varustuse voi tarvikute kinnitamiseks tarvikuaasasid.

v

v

3 joon. [B lehekiiljel 13

9  Kaubanduslik garantii

Kehtib seadusega ettenahtud kaubanduslik garantii. Kui toode on defektne, votke tihendust jaemudjaga,
kellelt te toote ostsite, voi otsige Iahimat edasimuUjat aadressilt www.waeco.com/en/dealer-search/ véi oma
edasimutjalt

Remondi ja kaubandusliku garantii té6tlemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

- ostukuup&evaga arve koopia;

- kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus.

Pange tadhele, et kui parandate ise vi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, vdib see ohutust méjutada
Jja kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.
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10  Koérvaldamine

Pakkematerjali ringlussevott. Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevdetava
prugi kasti. Selline eraldamine on vajalik, kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt
korvaldamine v&ib mdjutada inimeste tervist ja keskkonda.

tuleb nduetekohaseks todtlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevétuks eraldi koguda. Tarbija
on ud koik elektri- voi elekt: i o
olmepriigist eraldi!

99
[ MK )
-
Ef Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade ja see

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad sisaldada inimestele ja
keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I0plikult kdrvaldamiseks kusige oma kohalikult jadtmekaitlusettevéttelt voi spetsialistilt edasimuujalt
uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jaatmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

160



EAAnVIKA

1 S NHAVTLIKEG ONHELWTELG 161
2 TXETKO Eyypado 161
3 Emte€rynon twv oupBoAwv. 161
L Yrobeielg aopaheiac 162
5 ETte€rynon twv cupBOAWY TTOU UTIAPXOULY TIAVW 0T CUCKEUN el
6 lMepLexopeva ouokevaotag 64
7 MpoPAemndpevn xprHon e
8 Aettoupyla 165
9 Epmoptkn eyyunon 167
10 Aroppudn 167

T ZNHAVTLKEG ONUELWOELG

Mapakahovpe va SLaBACETE TIPOOEKTLKA QUTEC TLG 08Nyleg Kat va akoAoUBI|OETE OAEG TLG 08NyLE, TOUG KaVOVLOHOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOLAOELG TTOU TIEPIAAKBAVOVTAL OTO EYXELPISLO QUTOU TOU TIPOLOVTOG, £T0L WOTE va SLacdaAifeTal TAVTOTE N 0waoTtr
£yKATACTACT, XPON KAl CUVTI PN TOU TIPOiovVTog. AUTEG oL 08nyieg MPEMEI tdvtote va ouvoSeUouv To TIpoidv.

ME T Xpr)on Tou TIpolovTog ETILRERALWVETE 5La TOU TTAPOVTOG OTLEXETE SLABATEL TIPOTEKTIKA ONEG TLG 08NYLEG, TOUG
KQVOVLOHOUG KAL TLG TIPOELSOTIOL OELG KAB WG KaL OTLEXETE KATAVOIOEL KAl OUPWVELTE va TNPAOETE TOUG OPOUG KaL

TUG TIPOUTIOBETELG TTOU 0pi{ovTaL 0To TapOV Eyypado. TUHPWVELTE Va X PNOLLOTIOLELTE QUTO TO TIPOLOV HOVO LA TOV
TIPOPAETIOHEVO GKOTIO KAL TNV TIPOBAETIOHEVN XPON, TIAVTOTE OUGWVA LE TLG 08NYIES, TOUG KAVOVLOUOUG KALTLG
TIPOELSOTIOLTELG TIOU OpLZovTaL aTo APV EYXELPISLO TTPOTOVTOG KaBWG Kat SUHGWVA HE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG
KAl KQVOVLOHOUG. Z€ TEEPUTTTWON [N avayvwong KAt TPNong Twy 08nyLwv Kat Twy TIPOELSOTOLACEWY TIou opidovtal oto
TIapdv éyypado, EVBEXETAL VA TIPOKANBOUV TPQUHATIOUOL OE EGAG TV (510 KaL OE TPLTOUG, {NHLd 0TO TIPOLdv 0ag f UALKEG
ZnpLég oe GANEG LELOKTNOLEG OTO APEDO TIEPLBAAAOV. AUTO TO EYXELPLSLO TIPOLOVTOG, CUMTEPIAAHBAVOHEVIWY TWV 0SNYLWY,
TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLTEWV KAl TWV OXETLKWV EWYPAdP WY, EVEEXETAL VA UTTORANBEL OE TPOTIOTIOLOELG KAt
EVNUEPWOELG. A EVNHEPWHEVEG TANPODOPIEC YL TO TIPOLOV, ETLOKEDOELTE TNV NAEKTPOVIKS) SLeUBUVO gr.dometic.com/
bgWFax.

2 IxeTKO6 éyypado

Bpeite Tig AR peLg 06nyleg XewpLopov online otnv nAekTpovikn StevBuvon
gr.dometic.com/bgWFax.

3 Eme§Aynon twv cupBoAwv
MLaA€En oAPAVONG ETILTPETIEL TNV QVAYWWPLON NVUHATWY yLa TNV AOHAAEL KAL UNVUATWY YLa UALKEG
{NHLEG KaL LTTOSELKVUEL TOV BaBPd 1 To eMineSo 0oPapdTnTag Tou KWEUVOU.

MPOEIAOMOIHZH!
> KatadelkvUeL pLa emkivéuvn katdotaon, n orola eav Sev amotpartel, propei va
TipokANnBel Bavatnddpo atuxnuar) coBapdg TPAUHATIOHOG.
MPO®YLAZH!
> KatadetkvUel pa emikivéuvn kataotaon, n omola edv ev anotpartel, propei va
TIPOKANBEL LLKPNG 1) LETPLAG 0OBapOTNTAG TPAUHATIOHOG.
MPOZOXH!

> KataSetkvUeL pia Katdotaon, n omola €Gv Sev amotpanel, Hropel va pokANBoOv UNKEG
{nHLEG.
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YNOAEIZH ZupTANpWwHATIKEG TTANPOGOPLEG YL TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG,.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog ékpn&ng
> Mnv amnoBnkeVETE TN CUOKEUN PUENG EKPNKTLIKEG OUTLEG, OTIWG TLX. PLANEG OTIPEL PE
UPAEKTO TIPOWONTLKO AEPLO.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAngiag

Mn B€oete oe Aettoupyla tn cuokeun YUENG, €Gv tapouoLdlet epdavels {nHLEG.

Edv tpokANnBet {nuLd oto kaAwsLo tpododootag tng cuokeung PUENG, To KAAWSLO
TIPETIELVA AVTIKATAOTABEL e éva KATAMNNAO KAAWSLO 1 cuyKpOTNHa Tpodpodoaoiag oy
StatiBetal amnd Tov KATaoKELAOTH| A ATIO EVav TEXVLKO TOU THIAHUATOG EEUTTNPETNONG
TIEEAQTWY, yLa va amopeuyBolv Tuyov kivduvol aodaleiac.

H €TLoKeLT) AUTAG TNG CUOKELNG PUENG ETILTPETIETAL VA TIpAyaToTIOLE(TaL VO amtd
€£EELSLKEVEVO TEXVIKO TIPOOWTILKO. XE TIEP(TTTWON [ EVOESELYHEVWVY ETILOKEU WV
evdexetalvamipokupouv copapol kivduvol.

JUVEEaTE T ouokeun oe Ipideg Tiou Staodarilouv Tn owotr) cUVEEDN, ELSIKA EQV N
GUOKEUN TIPETIEL VA £lval YELWHEVN.

v v

v

v

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Ttupkaytdg

> Katd tnv tonoBetnon tng ouokeung Pugng, BeBatwBeite Tt to kaAwdLo tpododoatag

Sev €xel tayLSeVTEL N uTtooTel (L.

Mnv toroBetelte popntd moAUTpLla fy opnteg povasdeg tpopodoaiag otny miow

TIAEUPE TNG CUOKEVNG,.

Ye mepintwon {npLdg oto KUKAWHA PUKTLKOU HETOU:

- AlaTnPNOTE TLG YUHVEG PASYEG Kat TILOaVEG TiNyeG avaPAEENG akpLd ard tn oUCKELN
Pogng.

- AeploTe KaAA TOV XWPO.

- ATIEVEPYOTIOLIOTE T oUOKeLT PUENG.

Ia oUoKeUEG PUENG HE EVPAEKTO PUKTLKO: TO KUKAWHLA PUKTIKOU PECOU TIEPLEXEL [La

HLKPI TtoodTNTA EVOG EUPAEKTOU PUKTIKOU HETOU. To PUKTLKO SV TIPOKAAEL {NLa 0T

OTpWHa Tou 6{ovTog kat Sev av§AveL To Galvopevo Tou BeppoknTtiou. X Tiepimtwaon

SLappor|g, To PUKTLKS PECO EVEEXETAL VA QVaPAEVEL.

AlatnpnoTe ta avolypata eEaepLopol ato TEP{BANA TNG CUOKEUNG A 0To onpelo

£yKATAoTaong eAeUBepa arod TuxoV eUmodLa.

Mn XPNOLHOTIOLE(TE pNXaVIKA QVTIKELEVa 1) ANAQ PHEDQ, YLa va eTitay UVeTe Tn Stadikaoia

amoPuENG, EKTOG GV CLVLOTWVTAL ATTO TOV KATAOKEUATTH YLA TOV OKOTIO QUTO.

Mnv avolyete A\ ipokaAe(te {nNpLd 0To KUKAWHA PUKTLKOU HECOU.

M XPNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEVEG OTO E0WTEPLKO TNG CUTKEUNG PUENG, EKTOG EQV

OLVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH YLaL TOV OKOTIO QUTO.

v

v

v

v

v

v v

NPOEIAONOIHZH! KivSuvog yLa tnv vyeia

> atnv Eupwraikrh Evwon, to Hvwpévo Baoihelo kat tnv Toupkia: AUTA n GUCKeUN
pmopel va xpnaotporotnBel amod matdLd nAkiag 8 £Twv kal TTavw kabwg kat amod ATopa e
HELWHEVEG GUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) TIVEVATIKEG LKAVOTNTEG I LE ENeLdN epmelplag kat
YVWOEWV, EQV ETILTNPOUVTAL I TOUG EXOUV 0Bl 06nyleg OXETIKA HE TNV aohain xpron
TNG CUOKEUNG KL KATAaVOO UV TOUG OXETLKOUG KLVEUVOUG,. [a OAEG TIG AMEGTTEPLOXEG: AUTH
I GUOKEUT) 8V TIPOOPLLETAL YLA XPAHON ATIO ATOWA (CUHTIEPIA. TWV TIALSLLV) HIE HELWHEVES
HUOLKEC, ALOBNTNPLAKE ) TIVEUHATLKEG LKAVOTNTECG I e ENAELPN EUTTELPLAG KAL YWWOEWY,



EKTOG EQV ETILTNPOVVTAL ) TOUG EXOLV S0BE( 08Nyl OXETIKA [IE TN XPrON TNG CUOKEUNG
amo éva ATopo, TIou glvat UTEEUBUVO yLa TNV AoPANELA TOUG,.

> Tamatdtd nAkiag 3 €w¢ 8 ETWV ETILTPETETAL VA TOTIOBETOVY TPODLUA OTLG CUOKEVEG PUENG
Katva Bydouv tpodLua amod auTes.

> Tamatdd pemeL va emiitnpouvtay, yia va Stacdariletal ot Sev ailouv e Tn GUOKEUN.

> O kaBaplopdg Kat n ouvTrPNan SV ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL aTto TIALdLA
Xwplcemthpnon.

NPOEIAONOIHZH! KivSuvog oUvBALP NG SaktuAwv

To kamakL pnopel va kAeloeL ampooSOKNTa KaL vVa TIPOKAAETEL TPAUHATIOHO.

> Kpatnote ta G TUAG 0ag akpLd amo Toug HEVTECESEG TOU KATIAKLOU KaL TLG TIEPLOXES
KAelotpatoc,.

MPO®YLAZH! Kivéuvog nAektpotAngiag

> [potou BEoete 0e AeLtoupyla tn cUoKeLn PUENG, BePatwBelte OTL TO KAAWSLO PEVATOG
Kal to dLg elvat oteyva.

> ATooUVEEaDTe T ouokeur| PUENG amd tnv tpodpodoaia NAEKTPLKOU PEVIATOG
- Mpuv arno kaBe kabapLopd Kal cuvtHpnon
- Metd amno kdBe xpnon

MPO®YLAZH! Kivéuvogyta tnv vyeia
> lava anopeuy el TGV HONUVON TwV TPOGIHWY, TNPAOTE TIG TTAPAKATW 08NYLES:
- EAéyEte edv n PUKTLKI) LoXUG TNG CLOKEUNG PUENG elval KATANANAN yLa TV ATtoBrKeuon
TWV TPOLHWY TToU TIPETEL VA Pux OO UV.
- Tatpddipa Bampemnet va Slatnpolvtal Hdvo atnv apy Lk oUCKeUaoia toug f oe
KatdA\nAa oxeta.
- TOTIAPATETAREVO AVOLYHA TNG CUOKEUNG YUENG UTTOPEL VA TIPOKANEDEL ONAVTLKNA
avgnon tng Beppokpactag oToug XWPOUG TNG CUOKEUNG.
- KaBapilete TakTikd Tg empAveLeg TTou prtopel va épBouv og entadn pe TpodLua Kabwg
KaL Ta T(POCBACIUA CUOTHUATA ATIOXETEVON.
> EQv n ouokeun Yugng mapapeivel ddeta yLa Heyaha Xpovikd SLaotrpata:
- ATIEVEPYOTIOLIOTE TN oUOKeLT PUENG.
- Mpaypatorotrote andPpun tng cuokeur g Yugnc.
- KaBapliote kat oteyvwote Tn ouokeun Yugnge.
* APNOTE TO KATIAKL AVOLYTO, YLA VA EPTIOSOETE TOV OXNUATIOHO HOUXAAC Héoa oTn
ouokeun YUENG.

NPOZOXH! KivSuvog tpokAnang {npLdg

> BeBaiwbelte 6tL N tpodlaypadn TAoNG oTNV ETIKETA TUTIOU QVTLOTOLKEL 0TnV UTTIapXoUaa
tpododoatia evepyelac.

H ouokeur) PuEng emtpemetat va cuvdeetal atnv Ipododoaia ouvexoug pevpatog DC
TOU OXHATOG HOVO HE TO KAAWSL0 GUVEEDNG CUVEXOUG peupatog DC.

Mnv TpaBdte To $Lg amod To KaAWSL0 CUVEESNG YLA VA TO ATTOOUVSECETE artod tnv Tipida.
ATIOOUVEEDTE T GUOKEUN PUENG KAL TLG AOLTTEG GUOKEUEG KATAVAAWONG NAEKTPLKOU
PEVIATOC aTTo TNV UItatapia TpLy amd tn oUVEEaH VoG TAaXUHOPTLOTH.

H ouokeur| PuENg Sev elval KATAANAN yLa TN HETAPOPA KAUOTLKWY OUCLLV ) OUCLWV TIOU
TIEPLEXOLV SLAAUTEG,

H povwon tng ouokeung PUENG TEEPLEXEL EDHAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KAl ATTALTEL ELSLKEG
Stadtkaoieg anoppupng. Napadwote tn ouokeur| PUENG OTO TENOG TOU KUKAOU WG TNG
O€ £Va KATAANAO KEVTPO AVAKUKAWONG.

v

v v

v

v
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Mnv TomoBeTelte Tn cuoKeUr) PUENG KOVTA OE AKAAUTITEG GAOVEG ) OE ANAEG TINYES
BeppdtnTag, oW BEPUATTPEC, APETO NALAKO PwG, PoupvoL agplou kat TIapopoLla
QVTLKELpEVA.

Kivuvog umtepBeppavaong! Mpemet va BeBatveoTe TIAVTOTE OTLUTIAPKEL XWPOG
TOUAGXLOTOV 50 MM yLa TOV AEPLOHO OE OAEG TLG TIAEUPEG TNG CUOKEUNG PUENC.
AlQTNPAOTE TNV TIEPLOY N AEPLOHOV EAEVBEPN aTTO AVTIKEEVA TIOU PTTOPEL va epTIoSi{ouy
TN por) agpaTpog ta eEaptrpata Pugng. Mn XpnoLOTIOLELTE f QrOBNKEVETE TN CUCKELN
PUENG 0 KAELGTOUG ETILEPOUG XWPOUG ) OE TIEPLOXEG LE KABOAOU 1) ENAXLOTN por) agpa.
Mn yepiZeTe pe ypdA ) TIAYO TO ECWTEPLKO SOXELO.

Mn BuBidete Tote tn ouokeun YUENG oe vePO.

MpooTateéPte Tn cuoKeUN PUENG Kal Ta KAAWSLA aTTo T BepUOTNTA KAl TNV Lypacia.

> H ouokeur| PuENG anayopevetal va ektiBetat oe Bpoxr.

v

vV VvV Vv

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong npuLagAdyw avertapkolg AiTtaveng Tou GUUTILESTH

AvTo Ttpoiov uttepBel pLa ywvia khiong 30 ° katd tn SLApKELa TG oLVEXOUG XProng, Htopet

va TIPOKANBEL {nLd 0TOV CUMTILESTH AGYW QVETIAPKOUG ATTavong,.

> BeBalwbelte TLn kAlon tou tpoidvtog Sev uttepPaivel TG 30 ° katd tn Stdpkela tng
OLVEXOUGAELTOLPYLAG.

&

YMNOAEIZH Kivduvog ekpoptiong pratapiag

H ouokeur) PUENG e BAVEL éva XapaKTNPLOTIKO TTpoataciag tng pnatapiag mou

propet va BonBrioel ot pelwaon Tou KsUvou ekddpTLoNG TG Uratapiag ekkivnong tou

oxHatog. O KivBuvog ekhOPTLONG TNG Htatapiag Slapepel avahoyd e Ty KAtaotaon, thv

TOTIOBETNON KAL TN XProN TG Hrtatapiag tou oxAHaAtoc.

> AV 0 KLVNTAPAg TOU OXIHATOG TIAPAHELVEL ATIEVEPYOTIOLNHEVOG VLA LEYAND XPOVIKD
SLA0TNA, ATIEVEPYOTIOLAOTE TN GUOKELN PUENG ) TPOHOSOTAOTE TNV a6 €va KATdANAO
oVOTNHA pratapiag owKLaKAG XpHonG.

&)

5 Eme§Aynon twv cupBOAwV TIOU UTIAPYOULV TIAVW GTI CUGKEUN

Mpoetsomoinon! Kivéuvog upkayLac. EVGAEKTA UALKA.

: Movo HMA/Kavaddg. Mpoetsomotnon! KivSuvog upkayldg. EVGAEKTA UALKA.
S
‘ I‘ ‘¢

Mpoetdomoinon! Kivéuvog Znuiag n Suohettoupylag ou Tipokaleltat amnd tnv uypa-
ofa.
KpatAote pakptd amno tn Bpoxr).

6 lMeplexdpeva cuokevaoiag
B oy. [l otn oe)isa2

7 MNpoPAemépevn XpHon
H ouokeur| PUENG elvat katdnAn yia tnv Yugn tpodipwy. H cuokeun YUENG eivat ertiong KatdAnAn
yLa Xpron og oxAuata.



H ouokeur) PUuENG Exel oxedlaoTel yLa Asttoupyia peow tng tpododoaoiag cuvexoug pevpatog DC evdg
OXAHaTOG ) pEow pmatapiag otklakng xprnong bC.

H ouokeur| PUENG evdelkvutat yLa Xprion O KAPTILWYK.
H ouokeur| PpUENG TIPoopIZeTal yLa OLKLAKI XPrON KAl TIAPOHOLEG XPOELG, OTIWG;:

 XWpOoL KouZ{vag TIpooWTILKOU OE KATaoTnHata, ypadeia kat AMa eptBaiovta epyactag
- Aypolkieg

+ TMehdteg og Eevodoxela, HOTEN Kat AANA TTEPLBAAOVTA OLKLOTIKOU TUTIOU

+ MeptBdMovta TuTou TIavolov

* Yrinpeoleg tpododootag yia EKENAWOELG KAl TIAPOHOLEG XPIOELG N ALAVIKAG TIWANCNG

H ouokeur) PuEng Sev eivat katdnAn yLa pakpoxpovia Babid katdpuén tpodipwv.

Auth n ouokeun PUENG elvat katdANAn yLa popntr) xpron kat Sev Tipoopiletat yLa xprion wg
EVTOULKL{OHEVN CUOKEUN).

H ouokeur| PuENG Sev elvatl KatdAnAn yLa:

* ATToBAKeLON SLABPWTLKWV KAL KAUOTIKWV OUGCLEV ) OUGLWV TIOU TIEPLEXOUV SLAAUTEC
AUTO TO TTPOLSV elvat KATANNAO HOVO YLa TOV TIPOBAETIOHEVO GKOTIO KaL TV TIPOPBAETIOEVN XPron
oUHPWVA HE AUTEG TLG 08 NYLEG.

AUTO TO eyXeLpiSLo TTapexeL TTANPodOpLeC TIOU lvat amapaitnTeq yia tn owaoTr) eYKAtdotacn Kat xprion
TOU TIPOLOVTOG,. Z€ TIEPITITWOoN AavBacpévnG EyKATATTANG I)/Kat Xprong ) ouvtrpnong, BapokUet
N LKaVOTIOLNTLKA amédoon kat, TBavawg, BAARN.

O KATAOKEUAOTAG SeV AoSExeTal Kap{a euBOVN YLa TUXOV TPAUVHATLOHOUC ) {NHLEG OTO TIPOLAV, TIOU
odelhovtal o€:

+ AavBaopévn ToroBeTnong, ouVapHoAdyNon f) cUVEEDT, CUUTEPIAABAVOHEVNG TNG UTIEPBOALKA
vPnAAG Taong

+ AavBaopévn ouvtnpnon ) XPron Hn AUBEVTIKWY AVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWY, TIOU S€V TIPOEPYOVTAL
QT TOV KATAOKEUAOTH

+ METATPOTIEG OTO TIPOLOV XWPLG TN PNTA ASELA TOU KATAOKEVAOT)

+ Xpron yta okotoUg SLadpopeTikolg amnd autoug Tou Tieplypddovat o autd To eyxelpidio

H Waeco Siatnpei to Stkatwpa aMayng tng pdaviong kat twv tpodlaypadwv Tou TTpoldvToc.

8 Aeitoupyia

81  Amoduyr xaAdopatog twv Tpodipwyv

Ma anodevyBel n oTtatdAn tpodipwy, TnErote Ta €67C

* ATIOdUYETE KaTd To SuvVaTOV TLG SLAKUHAVOELG TG Beppokpaota.

* ANoBNKeVOTE Ta (6N SLATPODAG KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE Va KNV ePmosdidetal n Kahr) kukhodpopia
Tou agpa.

- Edv anatteltal, ipooappdote tn Beppokpacia oTnv moodtnta Kat oto {50¢ Twv TPOdIHWY.

- EAv n ouokeun PUENG SLABETEL TIOANATIAOUG ETILEPOUE XWPOUG, amoBnkeloTe ta Stadopa tpodLua
OTOV ETILHEPOUG XWPO TIOU EXEL TNV KATAMNAN Beppiokpaotia.

- Taldn SLatpodn Hmopouv eUKOAA va artoppodricouy ) va areAeuBepLIGOLY 0O | yeuon. Ta elén
SLaTPodNG TIPETIEL TIAVTOTE va amtoBnkevovTal KAAUKpEva f péoa oe KAeLoTa Soxela / GpLdheg.

82  EZoLKOVOMNON EVEPYELAG
> ETiAEETe pLa kaAd agptlopievn B€on, n omola pooTtateveTal amd tnv APECH NALAKT akToBoAia.
> AdAOTE Ta {E0TA TPOPLIA VA KPUWTOULVY, TIPLV TA TOTIOBETHOETE 0T CUOKELN PUENG yLa va ta PUEeTe.
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> Mnv avolyeTe Tn cUOKeUT| PUENG cuUXVOTEPQ aTtd O,TL aTtalteltal.

> Mnv adrvete tn cuokeur) PUENG AVoLTr) TIEPLOCATEPO aTIO OCO XPELALETAL.

> Edv n ouokeur) Pugng SLaBETel kahdBL, ToTIoBETAOTE TO KAAGBL oUWV HE T B€on Tou Katd TV
TIapadoon yLa BEATLOTN KatavaAworn EVEPYELAG,.

> [pégmeLva BEPALOVETTE TAKTKA OTL TO AGOTLXO TOU KarakloU epapolel owotd.

> Mnv puBpilete tn Beppokpaacia oe xapunAdTepn amo 600 Xpeltaletal.

83  XpnontngouokeungPogng

> YuvSEaTe T ouokeun PUENG 0e TPOPOEOTIKO CUVEXOUG PEVHATOG.

@

MPOZOXH! Kivéuvog SucheLtoupyiag
H avertapkng tpododooia Hropel va pmosioeL T owotr AeLToupyia TG CUOKEUNG
PUENG, ey autr) eakoNoUBE( va KATAVAAWVEL EVEPYELQL
> BePBawwBelte Tt 10 Tpodosotikd USB Type-C guppopduveTal e To Tpdturto Power
Delivery (PD)3.0 ) ve&TepO Kl TIAPEXEL TAON £6650U 20/ 28 V. ATALTATELG LOXVOG
avdhoya pe tn Beppokpaocta epLBANOVTOC:
- ‘Otav n Beppokpacia meptBaAovTog eivat 25 °C 1) xapnAGTEPN, TO TPOGOSOTIKO USB
Type-CripéneL va apéxeL €080 TOUAAYLOTOV 20 V /60 W.
- ‘Otav n Beppokpacta meptPariovtog utiepBaivel toug 25 °C, o TpododoTiko USB
Type-CripeneL va apexet 6050 ToUAdyLoTov 20 V/ 100 W.
- Mdvo yLa to WEE80DZ: Otav n) Bepplokpacia eptBdMovtog uttepBaivel toug 32°C, to
TPodoSoTIkd USB Type-CTipéTtel vaapexel £§050 TOUAdYLOTOV 28 V /14O W.
> BePalwbelte 6TLT0 XpnotpomoloVpevo kahwsdLo USB Type-Curtootnpilet to
TIPWTOKOMO PD 3.0 () vedTEPO) KaL E(VAL OVOLAOTLKIG LoXU0G 100 W ) unAdTepn.

YNOAEIZH ZuvSéote tn ouokeun PUENG o€ TPOGOSOTIKG OUVEXOUG PEVIATOG HE TO
KaAWwSL0 cLVEXOUG PEUHATOC TIOU TIAPEXETAL a6 T WAECO 1) e KaAwdLo USB Type-C
TIOU UTTOOTNPLZEL TO TIPWTOKOMO PD 3.0 (1 vEGTEPO) KA E{VAL OVOUAOTIKAG LOXVOG 100 W

VPNAGTEPNG.

B oy. A otnoenisas

> YUVS£oTe T ouokeur| PUENG OE TPOPOSOTIKS EVAANAOTOHEVOU PEVIATOG XPNOLHOTIOLWVTAG
avopBwtr) WPS90 A KataMnAo tpooappoyEa evalMaoodpevou pebpatog USB Type-C (kat ta §Uo Sev
TepAapBavovtat otov apadtsOpeVo eEOTIALOHO).

@

MPOZOXH! Kivéuvog Suchettoupyiag

H averapkrgtpododoaoia pmopel va eUmodioeL Tn 6waotr) AELToupyia TG CUCKEUNG

PUENG, ev autr) eEakoAoUBEL va KaTaVaAWVEL EVEPYELQ.

> BePaiwBelte 6TL TO XpNOLHOTIOLOVHEVO KaAwSLo USB Type-C kal 0 T(pooapHOoyEag
£VaMNAOOOHEVOU PEVHATOG UTTOOTNPL{OLV TO TIPWTOKOAO PD 3.0 (1) vedTepo) kat elvat
OVOHAOTLKIG Loy VoG 100 W

YMOAEIZH e Beppokpactieg eptBéAovtog uPnAotepeg arod 25 °C, evSexeTaL va
ATALTELTAL TTPOOAPHOYEAG EVAAACOOUEVOU PEUATOG LOXVOG HEYAAUTEPNG ATt 100 W.

B ox. H otnoehisas
> EvepyoToLoTe tn ouokeun YUENG.

B oy. B otnoerisas
> ATIEVEPYOTIOLAOTE KAl AToONKEVOTE T CUCKEUT) PUENG.

B oy.Hotnoenisas
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PuBpiote tnv emBupntr Beppokpaota.

Boyx.Aotnosrisa?

PuBpiote TIg emBUpNTEC Hovadeg Beppokpaoiag.

B oy. M otnoehisas

PuBpiote To oUoTNHa TapakoAoUBNong TG patapiag.

B oy. B otnoenisa

PuBpiote tn dwrtewvodTnTa tng SLtdtagng amekoviong tng cUCKELAG PUENG.

B ox.F otnoshisa1o

MOoVO yLa LoVTEN SUTTATG {wvnG: ATIEVEPYOTIOLHOTE TOUG BAAAHOUG TNG GUOKELAG PUENG.

B oy. @M otnoerisan

Movo yia povtéha SUmAA G Lwvng: EvepyoTtotnoTe Toug BaAdpoug TG cUOKeUN G YUENG.

B oyl otn oerisa 2

> Xpnolpotolnote tn BUpa USB Type-C.
B oyx. B otnoehisa 12

> XPNOLHOTIOLOTE TOUG BPOXOUG EEQPTNHATWY yLa VA OTEPEWOETE EEOTINLOMO I e§apTrpata.
B oy. B otnoerisa 3

9  Epmopukn eyyunon

IoyUEL N VOHLUN SLAPKELA EUTTOPLKIG EYYUNONG. EGV To TIpoidv elvat EAATTWHATLKY, ETILKOWVWVIOTE HE

TO KATACTN A OTIOU ayopAoate TO TIPOLdV i avalnTroTe Evav avILPOOWTIO KOVTA 6ag A TO KATAoTNHA
ayopdg oTnv LoTooeAiSa www.waeco.com/en/dealer-search/.

v

v

v

v

v

Ia Tux oV eMLOKeLN ) a&lwon KAAUPNG aTtd TV EUTTOPLKI EyyUNON, TTAPAKANOULE VA ATTOOTENETE
enlong ta apakatw éyypada padl e T oUoKeUr:

+ ‘Bva avtlypado tng andSel§ng ayopdg e Ty nHeEpopnvia ayopag

- TovAdyo yta tnv aglwon KaAupng arnd tnv eyyunon ) hia eptypadr| tng PA&BNG

AABete UTIOPN OTLTUXOV ETTLOKEUN ATIO €0AG TOV (51O 1 N ETIAYYENATLKN ETILOKEUN EVEEXETAL VA EXEL
OUVETIELEG A0PANELaG KABWG KAL VA ATTOTEAETEL ALTia akUPWONG TNG ELTTOPLKIG EyyUNONG.

10 Amnéppupn

@

AVaKUKAWON Twv UALKWY cuokeuaolag: Eav eivat epiktd, amopplPte ta uAikd cuokeuaaotag
OTOUG AVT{OTOLYOUG KAS0UC avakUKAWGNG. AUTAG 0 Staxwplopdg elvat amapaitntog,
Kabw¢ N ouokevaaota amoTeAel TTOAUTLHO TIOPO Kal N akatdMnAn amdppupn Uiopet va
ETNPEACEL TNV QVOPWTILVN LYELQ KaL TO TIEPLBAANOV.

o
-

Qe

O SLaypappévog Tpoxohopog KAS0G UTIOSELKVUEL OTLTO TIPOLAV elval NAEKTPLKOG A
NAEKTPOVLKOG EEOTIALOHOG KAL TIPETTEL VA CUNEYETAL EEXWPLOTA YLA TNV KATAANNAN
enegepyaota, avéktnon kat avakUKAWon. O KATAVAAWTHG (VAL VOLLLKA UTIOX PEWHEVOG VA
artoppLTTTEL KATAMNAQ KABE NAEKTPLKO ) NAEKTPOVIKO EEOTIAMLOHO EEXWPLOTA ATTO TA YEVIKA
olKlakd anoppippatal

=

AUTOG 0 SLaXwPLOHOG elval amapaitnTog, KaBwG oL NAEKTPLKEG OUOKEUEG €lval TTIONUTLHOL TIOPOL Kal
Hropel va riepLéxouv ouoieg Tou eivat T BAaBEe(G yLa Tov AvBpwto Kat To TtepLBANOV.

la TV TEAKT| amoppun Tou TIPOLoVTog, {NTrOTE attd TO TOTILKO KEVTPO AVaKUKAWONG 1) évav
£EELSLKEVEVO EUTTOPO AETTTOHEPELG TTANPOPOPLEG yLa TN OXETIKA Stadikacia oUpdwva e Toug
LOYUOVTEG KQVOVLOHOUG SLABECNC ATTOPPLLUATWY.

167


http://www.waeco.com/en/dealer-search/

To tpoldv pmopet va anoppLdOet Swpedv.
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1  Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite 3ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai
juy laikykités, kad uztikrintuméte, jog Sis gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. i instrukcija PRIVALO likti
Salia Sio gaminio.

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate
dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis. 5] gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt; ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty.
Nesusipazinus su 3ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti

kitus asmenis, paZeisti gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. 5i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos,
nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie
gaminj, apsilankykite adresu gr.dometic.com/bgWFax.

2 Susijes dokumentas

=

15samy naudojimo vadova rasite interneto svetainéje gr.dometic.com/bgWFax.

—r

m\

3 Simboliy paaiskinimas
Signaliniu ZodZiu paZzymima informacija apie saugg ir turtine Zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo
laipsnis ar lygis.

JSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacijg, kurios neidvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacijg, kurios neiSvengus gali gréstilengvas arba vidutinio sunkumo
suZalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neiSvengus, gresia turtiné Zala.

=)

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
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4 Saugos instrukcijos

170

JSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

>

Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pavyzdZiui, purskikliy skardiniy su degiais propelentais
ausinimo prietaise.

JSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

v v

v

v

Nenaudokite Sio ausinimo prietaiso, jeigu jis yra akivaizdZiai paZeistas.

Jei paZeistas ausinimo prietaiso maitinimo kabelis, jj reikia pakeisti tinkamu maitinimo kabeliu
ar mazgu, kurj galima gauti i§ gamintojo ar jo techninés priezidros atstovo, kad baty iSvengta
saugos pavojaus.

Sjausinimo prietaisa gali remontuoti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant
gali kilti rimtas pavojus.

Prietaisg prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

JSPEJIMAS! Gaisro pavojus

v v

v

v

v

v

v v

JSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

>

vV VvV Vv

Statydami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar sugadintas.
Atkreipkite démesjj kelis neSiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo 3altinius
prietaiso gale.

Jei buvo paZeista ausalo grandiné:

- Saugokite ausinimo prietaisg nuo atviros liepsnos ir galimy degimo 3altiniy.

- GeraiiSvédinkite patalpa.

- I5junkite ausinimo prietaisa.

Ausinimo prietaisai su degiu ausalu: Ausalo kontare yra nedidelis kiekis degaus ausalo.
Saldytuvas nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina Siltnamio efekto. I3siliejgs ausalas gali
uZsidegti.

Pasirapinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios ventiliacijos angos nebuty
uzdengtos.

Norédami paspartinti atitirpinimo procesg, nenaudokite jokiy mechaniniy daikty ar kity
priemoniy, nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves gamintojas.

Neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent Siam tikslui juos yra
rekomendaves gamintojas.

P Jungtiné ysteé ir Turkija: Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amZiaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir
Ziniy asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba iSmokyti saugiai naudoti §j prietaisg ir suvokia jo
keliamus pavojus. Visi kiti region: is prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy arba stokojantiems patirties ir Ziniy,
jeigu jie néra priziarimi arba instruktuojami dél Sio prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma
atsakingo asmens.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir iSimti ausinimo prietaisus.
Vaikus reikia priziaréti, kad jie neZaisty su prietaisu.
Vaikams §j prietaisg valyti ir atlikti jo technine prieZidrg be prieZitros draudziama.

JSPEJIMAS! Prispaudimo pavojus
Dangtis gali netikétai uZsidaryti ir suZeisti.

>

Laikykite pirStus atokiai nuo danggcio vyriy ir uzsidarymo viety.



PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Prie$ jjungdami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir kiStukas yra sausi.
> Atjunkite ausinimo prietaisg nuo maitinimo

- Pries kiekviena valyma ir technine prieziarg

- Pokiekvieno naudojimo

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Kad neuZterStumeéte maisto, paisykite toliau pateikty nurodymy.
- Patikrinkite, ar ausinimo prietaiso Saldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite
atveésinti, laikyti.
- Maistg galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.
- Atidarius ausinimo prietaisg ilgesniam laikui, prietaiso kamerose gali Zymiai pakilti
temperatdra.
- Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti sglytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo
sistemomis.
eigu ausinimo prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
- ISjunkite ausinimo prietaisa.
- Atitirpinkite ausinimo prietaisa.
- 18valykite ir nusausinkite ausinimo prietaisg.
- Palikite dangtj atidaryta, kad ausinimo prietaise nesiformuoty pelésis.

v
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PRANESIMAS! Zalos pavojus

Patikrinkite, ar tipo etiketéje nurodyta jtampa atitinka maitinimo Saltinio jtampa.
Ausinimo prietaisa prijunkite tik prie transporto priemonés nuolatinés srovés maitinimo lizdo
naudodami nuolatinés srovés jungiamajj kabel;.

Atjungdami kiStuka niekada netraukite uz laido.

Pries prijungdami greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo prietaisg ir kitus energija
vartojancius prietaisus nuo akumuliatoriaus.

Ausinimo prietaisas néra tinkamas gabenti kaustines medziagas ar medziagas, kuriose yra
tirpikliy.

Ausinimo prietaiso izoliacija sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedura. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam
perdirbimo centrui.

Nestatykite ausinimo prietaiso 3alia atviros liepsnos ar kity Silumos Saltiniy, pavyzdZiui,
Sildytuvy, tiesioginéje saulés Sviesoje, prie dujiniy orkaiciy ir pan.

Perkaitimo pavojus! Visada jsitikinkite, kad i5 visy auSinimo prietaiso pusiy yra maziausiai
50 mm ventiliacijos tarpas. Ventiliacijos srityje neturi bati jokiy daikty, galin€iy uzstoti oro
srautqj ausinimo komponentus. Nenaudokite ar nelaikykite ausinimo prietaiso uzdarose
kamerose arba srityse, kuriose néra oro srauto arba jis labai mazas.

Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.

Niekada nemerkite ausinimo prietaiso j vandenj.

Saugokite ausinimo prietaisg bei laidus nuo karscio ir dréegmeés.

Ausinimo prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

v

v

v v
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PRANESIMAS! Zalos pavojus dél nepakankamo kompresoriaus tepimo

Jei gaminys naudojimo metu pakreipiamas didesniu nei 30 ° kampu, dél nepakankamo tepimo gali
bati padaryta Zala kompresoriui.

> Pasirpinkite, kad veikiantis prietaisas nebaty pakreipiamas daugiau nei 30 °.

7m



PASTABA Akumuliatoriaus iSsikrovimo rizika
Ausinimo prietaise naudojama akumuliatoriaus apsaugos funkcija, kuri gali padéti sumazinti

transporto priemonés uzvedimo akumuliatoriaus iSsikrovimo rizikg. Akumuliatoriaus iSsikrovimo

rizika priklauso nuo transporto priemonés akumuliatoriaus baklés, jrengimo ir naudojimo.

> Jeitransporto priemonés variklis ilgai liks i5jungtas, iSjunkite ausinimo jrenginj arba tiekite jam
energijg i5 tinkamos namelio akumuliatoriaus sistemos.

(%)

Ant prietaiso esanciy simboliy paaiskinimas

j Jspéjimas! Gaisro pavojus. Degios medZziagos.
: Tik JAV ir Kanada. Jspéjimas! Gaisro pavojus. Degios medZiagos.

Jspéjimas! Drégmés sukeltos Zalos arba gedimo rizika.

f Saugokite nuo lietaus.

6  Pristatoma komplektacija
[ pav. Hl puslapyje 2

7  Paskirtis
Ausinimo prietaisas tinka maistui Saldyti. Galima naudoti ausinimo prietaisg ir transporto priemonése.

Ausinimo prietaisas skirtas prijungti prie transporto priemonés nuolatinés srovés maitinimo saltinio arba
namelio akumuliatoriaus nuolatinés srovés saltinio.

Ausinimo prietaisa tinka naudoti stovyklavietéje.
Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pavyzdZiui:

- parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvése;

- Okiuose;

- vieSbuciy, moteliy ir kity gyvenamuyjy patalpy klientams;

- vieSbuciuose, teikian¢iuose nakvynés ir pusryciy paslaugg;

- maitinimo ir panasSiose ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.

Ausinimo prietaisas néra tinkamas ilgalaikiam maisto produkty uzsaldymui.

Saldymo prietaisas tinkamas naudoti kaip neiojamasis prietaisas ir néra skirtas naudoti kaip jmontucjamasis
aparatas.

Ausinimo prietaisas netinka:

- saugoti ésdinancias, kaustines ar tirpikliy turincias medziagas;
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitiros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suZeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:
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- Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

- Netinkamos techninés prieZitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés

dalys
- Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo
- Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove
Waeco pasilieka teise keisti gaminio idvaizdg ir specifikacijas.

8 Naudojimas

81 Maisto atlieky kiekio mazinimas

Norédamiisvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

- UZtikrinkite kuo maZesnj temperataros svyravima.

- Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

- Jeitaikytina, temperatarg reguliuokite atsizvelgdamij maisto produkty kiekj ir rasj.

- Jeiausinimo prietaise yra keli skyriai, skirtingus maisto produktus laikykite skyriuje, kuriame tinkama
temperatdra.

- Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite
uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

8.2 Energijos taupymas

Pasirinkite gerai ventiliuojama vieta, apsaugota nuo tiesioginés saulés Sviesos.

Pries dédami Silta maistg vésintij ausinimo prietaisg palaukite, kol jis ataus.

Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei reikia.

Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei reikia.

Jeiausinimo prietaise yra krepSys, dékite krepsj vadovaudamiesi jo padétimi pristatymo metu, kad
suvartojamos energijos kiekis baty optimalus.

Reguliariai tikrinkite, ar dangtis tinkamai prigludes.

Nenustatykite Zemesnés temperatdros nei batina.

vV VVVYyV

v v

173



83 Saldymo aparato naudojimas
> Prijunkite Saldymo aparatg prie nuolatinés srovés maitinimo 3altinio.

@

@ pav. A puslapyje 3
> Prijunkite Saldymo aparata prie kintamosios srovés maitinimo 3altinio, naudodami WPS90 lygintuva arba
tinkama C tipo USB kintamosios srovés adapterj (abu j pristatymo komplekta nejeina).

@

3 pav. F puslapyje &
> Jjunkite Saldymo aparata.

PRANESIMAS! Gedimo pavojus
Dél nepakankamo maitinimo Saldymo aparatas gali veikti netinkamai, taciau vis tiek vartoti
energija.
> Jsitikinkite, kad C tipo USB maitinimo Saltinis atitinka ,Power Delivery" (PD) 3.0 arba naujesne
specifikacijg ir uztikrina 20 / 28 V iéjimo jtampa. Maitinimo reikalavimai, atsizvelgiant j
aplinkos temperatara:
- Kaiaplinkos temperatara yra 25 °C arba Zemesné, C tipo USB maitinimo 3altinis turi
uztikrinti bent 20 V /60 W is&jimo galia.
- Kaiaplinkos temperatara virsija 25 °C, C tipo USB maitinimo altinis turi uztikrinti bent 20 V
/100 W iséjimo galia.
- Tik WCC80DZ: Kai aplinkos temperatara virsija 32 °C, C tipo USB maitinimo Saltinis turi
uztikrinti bent 28 V /140 W i5éjimo galia.
> Jsitikinkite, kad naudojamas C tipo USB kabelis palaiko PD 3.0 (arba naujesnj) protokolg ir yra
skirtas 100 W arba didesnei galiai.

PASTABA Prijunkite Saldymo aparata prie nuolatinés srovés maitinimo altinio naudodami
WAECO pateikta nuolatinés sroveés kabelj arba C tipo USB kabelj, kuris palaiko PD 3.0 (arba
naujesnj) protokolg ir yra skirtas 100 W arba didesnei galiai.

PRANESIMAS! Gedimo pavojus

Dél nepakankamo maitinimo Saldymo aparatas gali veikti netinkamai, taciau vis tiek vartoti

energija.

> Jsitikinkite, kad naudojamas C tipo USB kabelis ir kintamosios srovés adapteris palaiko PD 3.0
(arba naujesnj) protokolg ir yra skirti 100 W galiai.

PASTABA Kai aplinkos temperatuara virsija 25 °C, gali prireikti didesnés nei 100 W galios
kintamosios srovés adapterio.

@ pav. @ puslapyje 5
> I1§junkite Saldymo aparatg ir padékite jj laikyti.

B pav. A puslapyje 6
> Nustatykite norimg temperatara.

B pav. @ puslapyje 7
> Nustatykite norimus temperataros matavimo vienetus.

3 pav. [l puslapyje 8
> Nustatykite akumuliatoriaus stebéjimo jtaisa.

B pav. A puslapyje 9
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> Nustatykite Saldymo aparato ekrano skaistj.

@ pav. Bl puslapyje 10
> Tik dviejy zony modeliams: I5junkite Saldymo aparato kameras.

B pav. @l puslapyje 11
> Tik dviejy zony modeliams: Jjunkite Saldymo aparato kameras.

@ pav. i puslapyje 12
> Naudokite C tipo USB prievada.

@ pav. B puslapyje 12
> Naudokite priedy kilpas jrangai arba priedams pritvirtinti.

B pav. [B puslapyje 13

9 Komerciné garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys sugedo, kreipkités j pardavéjg, i5 kurio ji
isigijote, arba ieskokite artimiausio atstovo adresu www.waeco.com/en/dealer-search/.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:
- Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

- Pretenzijos prieZastj arba gedimo apraSyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
komercine garantija.

1 Utilizavimas

0
A J Pakavimo medZziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medZiagq sudékite j atitinkamas
£ ) perdirbimo SiuksliadéZes. Toks rasiavimas batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o
. netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Jjranga, todél jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas.

Vartotojas pagal jstatymus privalo tinkamai Salinti bet kokia elektros ar elektroning jranga
atskirai nuo bendryjy buitiniy atlieky!

[
-
E Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné

Toks atskyrimas batinas, nes elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati Zmonéms ir aplinkai
kenksmingy medZziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuotg prekiautojg, kuris nurodys,
kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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1  Svarigas piezimes
Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu,
ka jis 0 produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstoi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar o produktu.

Lietojot 30 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasij jumus, vadlinijas un bridingjumus, un jas saprotat un
piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jis piekritat lietot So produktu tikai ta paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti 5T produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus
piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradfjumu un bridinajumu neizlasidana un neievérosana var izraisit traumas sev

un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija 3aja produkta rokasgramata, taja skaita
noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako razojuma informaciju,
apmeklgjiet vietni gr.dometic.com/bgWFax.

2 Saistita dokumentacija

O kA0
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Pilna lietoSanas rokasgramata ir pieejama tieSsaisté, vietné grdometic.com/bgWFax.

3  Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipaSuma bojajumu, ka arT norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks
noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks
noversta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

-
S
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Drosibas instrukcijas

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Saja dzesesanas iericé neuzglabajiet spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus
ar uzliesmojosam vielam.

BRIDINAJUMS! Navéjo3a elektro3oka risks

Nelietojiet dzesésanas ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

Ja dzesésanas ierices barosanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar piemérotu barosanas vadu vai
baro3anas sistémas komplektu, kas pieejams pie razotaja vai ta servisa agenta, lai izvairitos no
drosibas apdraudéjuma.

Sis dzeséanas ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var
izraisit nopietnu apdraudé&jumu.

Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodroSina pareizu savienojumu - it ipasi, kad
iericei nepiecieSams zemé&jums.

v v

v

v

BRIDINAJUMS! Ugunsdro3ibas apdraudéjums
> Novietojiet dzeséSanas ierici ta, lai barosanas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos
baro3anas avotus.
> Jair bojata aukstumagenta sistéma:
NodroSiniet, lai dzeséSanas ierices tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas
avotu.
- labiizvédiniet telpu;
- izslédziet dzesé3anas ierici;
> Dzesé3anas iericém ar uzliesmojosu aukstumagentu. Aukstumagenta sistéma ir neliels
daudzums uzliesmojo3a aukstumadenta. Aukstumagents neboja ozona slani un nepalielina
siltumnicas efektu. NoplGdes gadijuma aukstumagents var aizdegties.
> Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas vieta nebatu aizklatas.
> AtkauséSanas paatrinasanai neizmantojiet nekadus mehaniskus priekSmetus vai citus
lidzeklus, iznemot tadus, kuru lietoSanu Sim nolakam ir atlavis razotajs.
> Neatveriet un nebojajiet aukstumadenta cirkulacijas sistému.
> Nelietojiet dzesésanas ierices iek5pusé elektroierices, iznemot tadas, kuru lietoSanu $adam

nolUkam ir paredzéjis razotajs.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Eiropas Savi a, Apvi ja isté un Turcija:Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu,

un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinadanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus

par ierices dro&u lietoganu un saprot iespéjamos riskus. Visos paréjos regionos: Siierice nav
paredzéta lieto3anai personam (taja skaita bérniem) ar ierobeZotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices dro3u lieto3anu.

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztukSot dzesésanas ierices.

Bérni jauzrauga, lai nepielautuy, ka tie spéléjas ar ierici.

Bérni drikst veikt tirisanu un apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

vV VvV Vv

BRIDINAJUMS! Saspie3anas risks
Vaks var negaiditi aizvérties un radit traumu.
> Neturiet pirkstus vaka engu un aizvérsanas vietu tuvuma.

177



ESIET PIESARDZIGI! Navéjo3a elektro3oka risks

> Pirms dzesésanas ierices ieslégsanas parliecinieties, ka barosanas kabelis un kontaktdaksa ir
sausi.

> Atvienojiet dzesésanas ierici no elektroenergijas avota

- pirms tiriS5anas un apkopes;
- péc katras lietoSanas reizes;

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
> Laiizvairitos no partikas piesarnojuma, nemiet véra talakas norades.
Parliecinieties, vai dzeséSanas ierices dzeséSanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas
produktus, ko vélaties atdzesét.
Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.
llgstosa dzesésanas ierices atvérsana var izraisit batisku temperataras paaugstinasanos
ierices nodalijumos.
Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var
pieklat.
> Jadzesésanas ierice ilgstosi tiek atstata tuksa:
- izslédziet dzeséSanas ierici;
- atkauségjiet dzesésanas ierici;
- iztiriet un izzavéjiet dzesésanas ierici;
- atstajiet vaku atveértu, lai novérstu peléjuma veidosanos dzesésanas iericé.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Parliecinieties, ka baroSanas avota spriegums atbilst uz tipa marké&juma noraditajam.

> Pievienojiet dzeséSanas ierici tikai transportlidzekla lidzstravas baroSanas avotam, izmantojot
lidzstravas savienojuma vadu.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

> Pirms atras uzlades ierices pievienosanas atvienojiet no akumulatora dzesésanas ierici un citus
stravas patérétajus.

> Dzesésanas ierice nav piemérota kodigu vai Skidinatajus saturosu materialu transportésanai.

> Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami
Tpasi utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa
atkritumu parstrades punkta.

> Nenovietojiet dzeséSanas ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu, pieméram, silditaju,
tieSas saules gaismas, gazes pliSu un tamlidzigu objektu, tuvuma.

> Parkarsanas risks!Vienmér nodrosiniet, lai apkart dzesésanas iericei no visam pusém batu
vismaz 50 mm briva vieta ventilacijai. Ventilacijas zona nedrikst atrasties nekadi priekSmeti,
kas varétu blokét gaisa piepladi dzeséSanas komponentiem. Neizmantojiet un neuzglabajiet
dzesésanas ierici slégtos nodalijumos vai vietas ar minimalu gaisa plismu vai bez jebkadas
gaisa plasmas.

> Nepiepildiet iek5&jo nodalijumu ar ledu vai Skidrumiem.

> Nekada gadijuma neiegremdéjiet dzesésanas ierici adeni.

> Sargajiet dzeséSanas ierici un vadus no karstuma un mitruma.

> DzeséSanas ierice ir jasarga no lietus.

NEMIET VERA! Bojajumu risks nepietiekamas kompresora ieellosanas dél

Ja produkta slipuma lenkis nepartrauktas ekspluatacijas laika parsniedz 30 °, nepietiekamas
ieelloSanas dé| var rasties kompresora bojajums.

> Nodrosiniet, lai produkta slipums nepartrauktas ekspluatacijas laika neparsniedz 30 °.



PIEZIME Akumulatora izladésanas risks
Dzesé3anas iericei ir akumulatora aizsardzibas funkcija, kas var palidzét samazinat

transportlidzek|a iedarbinasanas akumulatora izladésanas risku. Akumulatora izladéSanas risks ir

atkarigs no transportiidzekla akumulatora stavok|a, uzstadianas un lieto3anas.

> Jatransportlidzekla motors ilgstosi bis izslégts, izslédziet dzeséSanas ierici vai darbiniet to no
piemérotas dzivojamas zonas akumulatoru sistémas.

(%)

lerices simbolu skaidrojumi

j Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.
: Tikai ASV/Kanada. Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.

Bridinajums! Mitruma izraisits bojajumu vai darbibas traucéjumu risks.

‘ ‘.
f Sargat no lietus.

6 Komplektacija
[ att. [l ipp.2

7  Paredzétais izmantoSanas mérkis
Dzesésanas ierice ir piemérota édiena atdzesésanai. DzeséSanas ierice ir piemérota ari lietosanai
transportlidzek|os.

Dzesé3anas ierice ir paredzéta darbinasanai no transportlidzek|a lidzstravas barosanas avota vai dzivojamas
zonas lidzstravas akumulatora.

Dzesésanas ierice ir piemérota lietoSanai kempinga vajadzibam.
Dzesésanas ierice ir paredzéta lietoSanai sadzives un lidzigam vajadzibam, pieméram:

- personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vietas;

- lauku majas;

- viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanas vietu klientiem;

- pansijas veida uzturésanas vietas;

- partikas produktu piegadei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.

Dzesé3anas ierice nav piemérota ilgstosai partikas produktu dzilajai sasaldésanai.
Sidzesésanas ierice ir piemérota mobilai lieto3anai, un ta nav paredzéta lietoganai ka ieblvéta iekarta.
DzeséSanas ierice nav piemérota:

- korozivu, kodigu vai Skidinatajus saturosu vielu uzglabasanai;
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar 50 instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadizanai un/vai lietodanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietoSana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamu
atteici.
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RaZotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies adu iemeslu dé|:

- nepareiza uzstadiSana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

- nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
- produkta modifikacijas, kuras raZotajs nav neparprotami apstiprinajis;

- lietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

Waeco patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Ekspluatacija
81 IzvairiSsanas no partikas sabojasanas

Lai noveérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

- Nodrosiniet péc iespé&jas mazakas temperataras svarstibas.

- Uzglabajiet partikas produktus ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

- Janepieciesams, pielagojiet temperataru atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.

- Jadzesésanas iericei ir vairaki nodalijumi, dazadus partikas produktus ievietojiet nodalijumus ar katram
produktam piemérotako temperataru.

- Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus
apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

8.2  Energijas taupisana

Izvélieties labi védinamu vietu, kas ir pasargata no tieSiem saules stariem.

Pirms silta édiena ievietoSanas dzesésanas iericé |aujiet tam atdzist.

Neatveriet dzeséSanas ierici bez vajadzibas.

Neatstajiet dzesé3anas ierici atvértu bez vajadzibas.

Ja dzesésanas iericei ir grozs, optimalam energijas patérinam novietojiet grozu ta, ka tas bija novietots
piegades bridr.

Regulari parbaudiet, vai vaka blivéjums piegul pareizi.

Neiestatiet zemaku temperataru, neka nepiecieSams.

V V.V VYV

v v
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83

Dzesésanas ierices lietosana

> Pievienojiet dzesésanas ierici lidzstravas barosanas avotam.

v

v

v

v

v

v

@

Batt. A ipp.3
Pievienojiet dzesésanas ierici mainstravas barosanas avotam, izmantojot WPS90 taisngriezi vai piemérotu
USB Type-C mainstravas adapteri (abi nav iek|auti piegades komplektacija).

@

NEMIET VERA! Darbibas traucéjumu risks
Nepietiekamas jaudas barosanas avots var traucét dzesésanas ierices pareizu darbibuy, lai gan
ta joprojam patéré energiju.
> Parliecinieties, ka USB Type-C barosanas avots atbilst Power Delivery (PD) 3.0 vai jaunakai
versijai un nodrosina 20 / 28 V izejas spriegumu. Jaudas prasibas atkariba no apkartéjas vides
temperataras:
- Jaapkartéjas vides temperatara ir 25 °C vai zemaka, USB Type-C barosanas avotam
janodrosina vismaz 20 V / 60 W izejas jauda.
- Jaapkartéjas vides temperatira parsniedz 25 °C, USB Type-C barosanas avotam
janodrosina vismaz 20 V /100 W izejas jauda.
- Tikai WCC80DZ: Ja apkartéjas vides temperatira parsniedz 32 °C, USB Type-C barosanas
avotam janodrosina vismaz 28 V / 140 W izejas jauda.
> Parliecinieties, ka izmantotais USB Type-C kabelis atbalsta PD 3.0 protokolu (vai jaunaku
versiju) un ir paredzéts 100 W vai lielakai jaudai.

PIEZIME Pievienojiet dzesésanas ierici lidzstravas baro3anas avotam, izmantojot WAECO
komplektacija ieklauto lidzstravas kabeli vai USB Type-C kabeli, kas atbalsta PD 3.0 protokolu
(vai jaunaku versiju) un ir paredzéts 100 W vai lielakai jaudai.

NEMIET VERA! Darbibas traucéjumu risks

Nepietiekamas jaudas baroSanas avots var traucét dzesésanas ierices pareizu darbibu, lai gan

ta joprojam patéré energiju.

> Parliecinieties, ka izmantotais USB Type-C kabelis un mainstravas adapteris atbalsta PD 3.0
protokolu (vai jaunaku versiju) un ir paredzéti 100 W jaudai.

PIEZIME Ja apkartéjas vides temperatara parsniedz 25 °C, var bat nepieciesams mainstravas
adapteris, kura jauda parsniedz 100 W.

B att. Fipp.4

leslédziet dzesé3anas ierici.

@B att. @ ipp.5

Izslédziet un novietojiet dzesésanas ierici glabasanai.

B att Bipp.6

lestatiet vélamo temperataru.

Bate @ipp.7

lestatiet vélamas temperattras mérvienibas.

@B att. Fipp.8

lestatiet akumulatora uzraudzibas ierici.

B att Bipp.o
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> lestatiet dzeséSanas ierices displeja spilgtumu.

@ att. &l Ipp. 10

> Tikai divu zonu modeliem: Izslédziet dzeséSanas ierices nodaljjumus.

B att. @ ipp. 11

> Tikai divu zonu modeliem: les|édziet dzeséSanas ierices nodalijumus.

@ att. [Hl 1pp. 12

> Izmantojiet USB Type-C pieslégvietu.

@ att. A 1pp. 12

> |zmantojiet piederumu cilpas, lai piestiprinatu aprikojumu vai piederumus.
B att. B ipp.13

9 Komerciala garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Ja §im produktam ir defekts, sazinieties ar
mazumtirgotaju, pie kura iegadajaties 3o produktu, vai mekIgjiet tuvako tirgotaju vietné www.waeco.com/en/
dealer-search/.

Nosatot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

- Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

- pretenzijas iesnieganas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit droibas riskus, un komerciala garantija
var tikt anuléta.

10  Atkritumu parstrade

lepakojuma materialu parstrade: Ja iespé&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstoSos
atkritumu kirosanas konteineros. 5ada sadaliana ir nepiecieama, jo iepakojums ir vértigs
resurss un nepareiza ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska
iekarta, un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi.
Patérétajam ir juridisks pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas vai elektroniskas
iekartas, nododot to atseviski no sadzives atkritumiem!

i

Siatdaliana ir nepiecieama, jo elektroierices ir vertigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas cilvékiem un
videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu SkiroSanas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka eso3ajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Produktu iesp&jams utilizét bez maksas.


http://www.waeco.com/en/dealer-search/
http://www.waeco.com/en/dealer-search/
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